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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
LEGGERE E RISPETTARE LE SEGUENTI INFORMAZIONI IMPORTANTI

Prima di utilizzare 'apparecchio, leggere le presenti istruzioni di sicurezza.
Conservarle nei pressi dell’apparecchio per riferimento futuro. Le presenti
istruzioni sono altresi disponibili sul sito www.hotpoint.eu

Le presenti istruzioni e I'apparecchio stesso sono corredati da importanti
messaggi relativi alla sicurezza da osservare sempre. |l costruttore decli-
na ogni responsabilita per mancata osservanza delle istruzioni di sicurez-
za, usi non appropriati dell’apparecchio o errate impostazioni dei coman-
di.

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA

A Tenere I'apparecchio fuori dalla portata di neonati e bambini molto pic-
coli (0-3 anni). Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini (3-8
anni), salvo qualora costantemente sorvegliati.

A L'utilizzo di questo apparecchio da parte di bambini di eta superiore a
8 anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o con
esperienza e conoscenza inadeguate € consentito solo sotto sorveglianza.
Queste persone possono viceversa utilizzare 'apparecchio se é stato loro
insegnato a farlo in condizioni di sicurezza e se sono a conoscenza dei
pericoli derivanti dall’'utilizzo. | bambini non devono giocare con I'apparec-
chio. La pulizia e la manutenzione possono essere effettuate da bambini
solo se sorvegliati da adulti.

USO CONSENTITO

AATTENZIONE: 'apparecchio non & destinato a essere messo in
funzione per mezzo di un temporizzatore esterno o di un sistema con
comando a distanza separato.

A L'apparecchio & destinato a usi domestici e applicazioni simili, quali:
locali adibiti a cucina per il personale dei negozi, uffici e altri luoghi di lavoro;
agriturismi; dai clienti di alberghi, motel, bed & breakfast e altri ambienti
residenziali.

A L’apparecchio non & indicato per un uso professionale. Non utilizzare
questo apparecchio all’aperto.

ATTENZIONE: poiché il tubo contiene collegamenti elettrici, non
utilizzarlo per aspirare acqua e non immergerlo in acqua per pulirlo. Il tubo
deve essere controllato regolarmente e non deve essere utilizzato in caso
di danneggiamento per evitare il rischio di folgorazioni.

A Non utilizzare I'apparecchio per aspirare ceneri, carboni ardenti o altre



» sostanze calde per evitare il rischio di incendio. Non utilizzare 'apparecchio
per aspirare liquidi o sostanze umide per evitare il rischio di folgorazioni.

. Non utilizzare I'apparecchio su persone o animali per evitare il rischio
di lesioni.

INSTALLAZIONE

A Non riparare o sostituire alcuna parte dell’apparecchio se non specifi-
catamente indicato nel manuale d’uso. Dopo aver disimballato I'apparec-
chio, assicurarsi che non sia stato danneggiato durante il trasporto. In caso
di problemi, rivolgersi al rivenditore o al servizio post vendita di zona. Dopo
il montaggio, i rifiuti di imballaggio (plastica, parti in polistirolo, ecc.) devono
essere tenuti fuori dalla portata dei bambini per evitare il rischio di soffoca-
mento.

ARimuovere tutti i materiali di imballaggio, incluse eventuali etichette
adesive, prima di mettere in funzione I'apparecchio.

AVVERTENZE ELETTRICHE

A Prima di collegare I'apparecchio, verificare che le specifiche elettriche
corrispondano ai valori del proprio sistema di alimentazione. La targhetta
della tensione si trova sul fondo dell’apparecchio.

Deve essere possibile staccare I'apparecchio dall’alimentazione elettri-
ca scollegandolo in caso di spina accessibile oppure tramite un interruttore
multipolare installato a monte della presa e I'apparecchio deve essere do-
tato di messa a terra in conformita alle norme nazionali in materia di sicu-
rezza elettrica.

ANon utilizzare prolunghe, prese multiple o adattatori. Non utilizzare
I'apparecchio con parti del corpo bagnate o a piedi nudi. Non utilizzare
I'apparecchio se il cavo di alimentazione o la spina hanno subito danni, se
non funziona correttamente o se € caduto o € stato danneggiato. Se il cavo
di alimentazione & danneggiato, sostituirlo con uno identico per evitare |l
rischio di folgorazioni.

PULIZIA E MANUTENZIONE

AAWERTENZA: Accertarsi che I'apparecchio sia spento e scollegato
dall’alimentazione elettrica prima di qualsiasi operazione di pulizia 0 manu-
tenzione per evitare il rischio di folgorazioni. Evitare I'uso di pulitrici a getto
di vapore.

Non spruzzare eventuali detergenti direttamente sull’apparecchio per
evitare il rischio di folgorazioni.

hotpoint.eu m—
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DESCRIZIONE
DELL’APPARECCHIO

Spazzola normale/tappeti

Pedale di regolazione setole

Spazzola Parquet

Spazzola Turbo

Spazzola Imbottiti*

Spazzola Deluxe Parquet*

Regolatore lunghezza tubo

Tubo telescopico in metallo

Impugnatura

10. Tubo flessibile in plastica

11. Maniglia

12. Tasto di apertura/chiusura del
Trolley System

13. Tasto di apertura vano polvere

14. Coperchio vano polvere

15. Ingresso di aspirazione

16. Dispositivo di sbloccaggio

17. Indicatore sacchetto pieno/
indicatore contenitore polvere pieno

18. Tasto avvio/arresto

19. Tasto avvolgicavo

20. Pulsanti +/- per regolazione elettronica
della potenza*

21. Pulsante stand by*

22. Vano batterie*

23. Regolatore d’'aria

INTRODUZIONE

Benvenuti nel Floor Care di Hotpoint-Ariston.
Vi ringraziamo per aver acquistato I’aspira-
polvere a traino Trolley Power e vi raccoman-
diamo di registrare questo prodotto su www.
hotpoint.eu per garantirvi i massimi benefici
dall’assistenza Hotpoint-Ariston.

©COENOOA®ON =

Il Trolley Power e stato progettato per garantire pre-
stazioni ottimali, assicurandovi sempre la massima
praticita d’utilizzo.
L'esclusivo Trolley System vi offre infatti la massima
maneggevolezza, consentendovi di muovervi facil-
mente in casa senza urtare i mobili, e il Remote Po-
wer Control, ove presente, vi permette di regolare la
potenza di aspirazione direttamente dall'impugnatura,
senza alcuno sforzo e senza chinarvi.

Prima di utilizzare ’apparecchio, & impor-

tante leggere attentamente le presenti istru-
zioni e conservarle con cura per successive con-
sultazioni.

24. Ricevitore segnale Remote Power Control*
25. Regolatore elettronico di potenza*

26. Bocchetta di precisione

27. Bocchetta per superfici delicate

28. Vano accessori

29. Stazionamento orizzontale

30. Pure Clean Hepa 13

31. Griglia di aerazione

32. Cavo di alimentazione

Versione con sacchetto:
33. Supporto sacchetto

34. Sacchetto Pure Clean

35. Filtro motore

36. Griglia filtro motore

37. Guarnizione

38. Vano polvere

Versione senza sacchetto:
38. Vano polvere

39. Contenitore polvere

40. Griglia di protezione filtri
41. Pre-filtro

42. Pure Clean Hepa 13

* solo per alcuni modelli

ISTRUZIONI GENERALI PER
LA SICUREZZA

La sicurezza del vostro aspirapolvere & conforme alle
specifiche tecniche e alla normativa vigente.

Non utilizzate I'apparecchio per scopi diversi da quel-
lo per cui & stato prodotto. L'uso improprio pud provo-
care danni a persone e/o cose.

La tensione della vostra installazione deve

corrispondere a quella dell’aspirapolvere
(230 V). Qualsiasi errore di collegamento puo cau-
sare danni irreversibili all’apparecchio ed annul-
larne la garanzia.

* Non lasciate l'apparecchio in
funzione senza sorveglianza.

« Tenete i bambini lontani
dall’apparecchio.

» Controllate i bambini per evitare
che giochino con 'apparecchio.

 Spegnete l'apparecchio e



togliete la spina dalla presa
di corrente quando non lo
utilizzate, oppure prima di
inserire o togliere le varie parti e
prima di pulirlo. Per scollegarlo,
spegnetelo, prendete la spina e
disinseritela dalla presa a muro
facendo attenzione a non tirare
il cavo.

Non mettete in funzione
'apparecchio se il cavo o la
spina risultano danneggiati,
oppure se l'apparecchio non
funziona in modo corretto o
ha subito un qualsiasi danno.
Portate I'apparecchio presso un
centro di assistenza autorizzato
affinché sia esaminato, riparato
O sia eseguita una regolazione
elettrica o meccanica.
L'apparecchio pud essere utiliz-
zato da bambini sopra gli 8 anni
e da persone con ridotte capa-
cita fisiche, sensoriali o mentali,
da persone inesperte o che non
abbiano familiarita con il prodot-
to, solo se sorvegliate da una
persona responsabile della loro
sicurezza o se abbiano ricevu-
to istruzioni preliminari sull'uso
dell’apparecchio.
L'apparecchiatura € intesa per
uso domestico e per applicazio-
ni simili, quali:

- cucine per il personale di ne-
gozi, uffici ed altri ambienti lavo-
rativi;

- agriturismo;

- clienti in alberghi, motel ed altri
alloggi di tipo residenziale;

- ambienti tipo bed & breakfast.

. Non utilizzate il cavo di alimentazione per spo-
stare e trasportare I'apparecchio.

. Dopo ogni utilizzo, scollegate la spina dalla pre-
sa afferrando la spina e riavvolgete il cavo di ali-
mentazione.

. Non piegate il cavo di alimentazione né passa-
telo su bordi taglienti poiché potrebbe danneg-
giarsi.

. Non lasciate e non utilizzate I'apparecchio sopra
o vicino fiamme, forni, materiali infiammabili o
altre fonti di calore.

. Non usate I'aspirapolvere su persone o animali.
Tenete lontano i terminali di aspirazione dal cor-
po quando I'apparecchio & in funzione.

. Nei casi in cui si sospetta un guasto, scollegate
immediatamente la spina dalla presa elettrica.

. Non immergete I'aspirapolvere in acqua o in un
qualsiasi altro liquido, né spruzzate sostanze li-
quide sull'apparecchio.

. L'apparecchio non va lasciato all'aperto ed espo-
sto alle intemperie.

. Per motivi di sicurezza vi consigliamo, per la pu-
lizia delle scale, di tenere 'aspirapolvere sempre
al di sotto della vostra posizione.

. Non utilizzate I’apparecchio per I'aspi-

razione di sostanze liquide o umide, in
quanto potrebbe essere compromesso il fun-
zionamento dell’apparecchio.

. Non aspirate materiali infiammabili né oggetti in-
candescenti (es. cenere, mozziconi di sigarette,
ecc.); parti dell’'aspirapolvere potrebbero incen-
diarsi.

. Non aspirate oggetti acuminati o taglienti in
quanto potrebbero causare danni all'apparec-
chio.

. L'aspirazione di polveri particolarmenti sottili (es.
farina, ecc.) potrebbe provocare delle piccole
scariche elettrostatiche. Durante I'aspirazione
di tali materiali vi consigliamo di non utilizzare il
tubo telescopico in metallo, ma solamente il tubo
flessibile in plastica, impostando la potenza di
aspirazione al minimo.

. Per la vostra sicurezza, ogni eventuale ripara-
zione o intervento sull’apparecchio deve essere
eseguito esclusivamente dal personale autoriz-
zato Hotpoint-Ariston.

. Non viene assunta responsabilita alcuna in caso
di danni risultanti da un uso dell’apparecchio non
appropriato.

PRIMA DELL'USO

Rimuovete ogni adesivo, plastica di protezione o cu-
stodia di cartone dall’apparecchio. Accertatevi che

e hotpoint.eu  —
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tutte le parti adesive siano rimosse con un panno
morbido inumidito.

Assemblaggio

1. Agganciate il tubo flessibile in plastica (10) all’
ingresso di aspirazione (15) fino a sentire lo
scatto. Per sganciarlo, premete il dispositivo di
sbloccaggio (16) e sfilatelo.

2. Inserite il tubo telescopico in metallo (8) nell'im-
pugnatura (9) fino al bloccaggio. Per regolarne
I'altezza agite sul regolatore lunghezza tubo (7).

3. Infilate la spazzola normale/tappeti (1), o 'acces-
sorio che vi occorre (fate riferimento al capitolo
“Accessori”), nell’estremita del tubo telescopico
in metallo fino al bloccaggio.

Nel caso il vostro apparecchio sia dotato di

Remote Power Control & necessario inseri-
re le batterie fornite in dotazione( fate riferimento
al capitolo “Caratteristiche”, paragrafo “Remote
Power Control”).

UsSo
DELL’ ASPIRAPOLVERE (A)

L’apparecchio & dotato di un dispositivo di

sicurezza che non consente la chiusura del
coperchio vano polvere nel caso in cui il sacchet-
to non sia stato installato correttamente. Evitate
di forzare la chiusura del coperchio vano polvere
e assicuratevi che tutte le parti siano incastrate
nella posizione corretta, affinché la leva di sicu-
rezza permetta di chiudere il coperchio vano pol-
vere.

Non utilizzate I’aspirapolvere senza filtri,

sacchetto Pure Clean, supporto sacchetto,
o contenitore polvere, in quanto I’apparecchio po-
trebbe danneggiarsi.

1. Srotolate il cavo di alimentazione (32) e inserite
la spina dell'apparecchio in una presa elettrica
(230 V).

Prima di collegare I'apparecchio alla presa

elettrica vi consigliamo di srotolare tutto il
cavo di alimentazione (indicatore giallo: 6,5 m; in-
dicatore rosso: 7m) per evitare il surriscaldamen-
to e il danneggiamento dello stesso.

2. Premete il tasto di avvio/arresto (18) per avviare
I'apparecchio.

3. Premete il tasto di apertura/chiusura del Trolley
System (12) per estrarre la maniglia (11) fino al
suo bloccaggio, all’altezza desiderata, e affer-
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rate la maniglia per trasportare I'aspirapolvere
durante le operazioni di pulizia.

4. Per selezionare l'intensita di aspirazione deside-
rata, a seconda del modello, agite sui pulsanti
+/- per la regolazione elettronica della potenza
(20) del Remote Power Control, oppure ruotate
manualmente il regolatore elettronico di potenza
(25).

Si consiglia di utilizzare una potenza di

aspirazione bassa su superfici delicate per
evitare di danneggiarle (es. tendaggi, tessuti, cu-
scini, ecc.) o almeno di aprire il regolatore d’aria
per ridurre “I’effetto ventosa”.

5. Per mettere 'aspirapolvere in pausa, ove pre-
sente, potete utilizzare, a seconda del modello,
il pulsante stand by (21) del Remote Power Con-
trol oppure lo Start & Stop, semplicemente in-
serendo la spazzola nell'apposito stazionamento
orizzontale (29).

6. Per spegnere I'apparecchio premete nuovamen-
te il tasto di avvio/arresto.

7. Staccate la spina dalla presa elettrica e premete
il tasto avvolgicavo (19), fino al totale avvolgi-
mento.

Assicuratevi che durante I’avvolgimento del
cavo, questo non si attorcigli.
8. Riponete I'apparecchio bloccando la scopa
nell’apposito stazionamento orizzontale o verti-
cale.

Non mettete in funzione I’aspirapolvere se il
tubo flessibile in plastica risulta attorciglia-
to, 'apparecchio potrebbe danneggiarsi.

CARATTERISTICHE
Remote Power Control (B)

Il Remote Power Control, ove presente, vi permette
di regolare la potenza di aspirazione direttamente
dall'impugnatura (9), senza alcuno sforzo e senza
chinarvi. Durante I'utilizzo dell'aspirapolvere potete
anche mettere in stand by il vostro apparecchio sem-
plicemente premendo il pulsante di stand by (21).

Per inserire o cambiare le batterie del vostro Remote
Power Control:

1. Aprite il vano batterie (22).
Posizionate le due batterie AAA, prestando at-
tenzione all'indicazione dei poli positivo e nega-
tivo,

3. Richiudete il vano batterie fino a sentire lo scatto.



Trolley System (C)

Il Trolley System vi permette di manovrare facilmente
il vostro aspirapolvere durante le operazioni di pulizia
e di trasportarlo, con il minimo sforzo, da una stanza
all’altra.

1. Premete il tasto di apertura/chiusura del Trolley
System (12) per estrarre la maniglia (11) fino al
suo bloccaggio, all'altezza desiderata.

2. Terminate le operazioni di pulizia, premete il
tasto di apertura/chiusura del Trolley System e
chiudete la maniglia fino al suo bloccaggio.

Per riporre I’aspirapolvere potete utilizzare
direttamente la maniglia del Trolley System,
assicurandovi di averla bloccata correttamente.

Start & Stop (D)

La funzione Start & Stop, ove presente, vi consente
di mettere in stand by l'aspirapolvere e di bloccare
la scopa in “posizione di parcheggio”, semplicemen-
te inserendo la spazzola nell’apposito stazionamento
orizzontale (29).

Dual System (E)

Il Trolley Power nella versione Trolley Dual Clean (se
disponibile) vi offre un’esperienza di utilizzo estrema-
mente versatile. Questo aspirapolvere puo infatti es-
sere utilizzato sia nella modalita con sacchetto che in
modalita senza sacchetto, direttamente assemblando
il kit di conversione gia presente nella confezione, che
consiste in sacchetto Pure Clean (34), supporto per
sacchetto (33), guarnizione (37), griglia filtro motore
(36), fornita gia assemblata con il filtro motore (35),
che possono essere montati nel seguente modo:

1. Verificate che I'apparecchio sia scollegato dalla
presa elettrica.

2. Aprite il coperchio vano polvere (14) premendo il
tasto di apertura vano polvere (13) ed estraete il
contenitore polvere (39).

3. Incastrate la guarnizione nell’apposito incavo nel
perimetro del vano polvere (38).

4. Inserite la griglia filtro motore (fornita gia assem-
blata con il filtro motore) nelle apposite guide del
vano polvere.

5. Infilate il sacchetto Pure Clean nel supporto sac-
chetto fino in fondo; quindi posizionatelo nell’ap-
posito vano polvere.

6. Chiudete il coperchio vano polvere fino a sentire
lo scatto di avvenuta chiusura.

Per tornare ad utilizzare il vostro aspirapol-

vere con il contenitore polvere, ricordatevi
di rimuovere tutte le seguenti parti: il sacchetto
Pure Clean, il supporto per sacchetto, la guarni-
zione, il filtro motore e la griglia filtro motore.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di effettuare le operazioni di pulizia e

manutenzione assicuratevi di aver scollega-
to la spina dalla presa elettrica. Per la pulizia
dell’apparecchio, delle parti interne e degli acces-
sori, non utilizzate sostanze aggressive né mate-
riali abrasivi. Assicuratevi che I’'apparecchio sia
completamente asciutto prima del successivo uti-
lizzo.

Assicuratevi che tutte le parti siano perfet-
tamente asciutte prima di rimontarle.

Vi consigliamo la pulizia del filtro almeno

ogni 4 mesi in modo da ripristinarne il pote-
re filtrante. Vi raccomandiamo comunque di sosti-
tuire il filtro almeno una volta I’anno per garantire
la massima prestazione.

Pulizia dell’apparecchio

Utilizzate un panno morbido asciutto o leggermente
inumidito per pulire le parti in plastica (scocca, vano
polvere, tubo flessibile ecc.) e il tubo telescopico in
metallo (8).

Pulizia degli accessori

Per la pulizia degli accessori fate riferimento al capi-
tolo “Accessori”.

Pulizia vano polvere (F)
Per la pulizia ordinaria del vano polvere (38):

1. Aprite il coperchio vano polvere (14) premendo il
tasto di apertura vano polvere (13).

2. A seconda del modello, sfilate il sacchetto Pure
Clean (34) o il contenitore polvere (39).

3. Procedete alla pulizia del vano polvere eliminan-
do i residui di sporco con un pennellino; even-
tualmente aiutatevi con un panno morbido inumi-
dito, assicurandovi di asciugare completamente
tutte le parti.

4. Riposizionate correttamente il sacchetto Pure
Clean o il contenitore polvere e chiudete il co-
perchio vano polvere fino a sentire lo scatto di
avvenuta chiusura.

e hotpoint.eu  —
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Sostituzione sacchetto Pure
Clean (G)

Vi raccomandiamo di utilizzare sempre i sac-
chetti originali Pure Clean Hotpoint-Ariston
(solo su modelli selezionati) in quanto il par-
ticolare tessuto in cui sono realizzati vi per-
mette una filtrazione ottimale dell’aria, mas-
sima polvere trattenuta, prestazioni elevate e
una lunga vita del motore.

Il sacchetto Pure Clean (34) é realizzato in tessuto e
quindi, rispetto ad un tradizionale sacchetto in carta, &
piu resistente ed in grado di trattenere le particelle di
polvere piu sottili in modo piu efficace, assicurandovi
la massima igiene.

Vi raccomandiamo di sostituire il sacchetto

Pure Clean appena l'indicatore sacchetto
pieno si illumina di rosso e comunque di cambiar-
lo almeno una volta I’'anno per garantirvi sempre
la migliore igiene del vostro apparecchio. | pori
del sacchetto intasati dalle particelle di polvere
riducono infatti la potenza di aspirazione del mo-
tore e potrebbero danneggiarlo.

1. Verificate che I'apparecchio sia scollegato dalla
presa elettrica.

2. Aprite il coperchio vano polvere (14) premendo il
tasto di apertura vano polvere (13).

3. Sganciate il supporto per sacchetto (33) e sfilate
il sacchetto Pure Clean (34).

Smaltite il sacchetto utilizzato, secondo le
norme locali sullo smaltimento rifiuti.

4. Inserite un nuovo sacchetto Pure Clean nel sup-
porto sacchetto fino in fondo; quindi riposiziona-
telo nell'apposito vano.

5.  Chiudete il coperchio vano polvere fino a sentire
lo scatto di avvenuta chiusura.

Se il coperchio vano polvere non dovesse

chiudersi agevolmente, significa che il sac-
chetto Pure Clean e/o il relativo supporto sacchet-
to non sono stati montati correttamente. Evitate di
forzare la chiusura del coperchio vano polvere e
assicuratevi che entrambi siano incastrati nella
posizione corretta, affinché la leva di sicurezza
permetta di chiudere il coperchio vano polvere.

Pulizia filtri (H) ~—
modello con sacchetto

Il filtro Pure Clean Hepa 13 assicura la massima pro-
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tezione contro gli allergeni garantendovi una qualita
dell'aria restituita dall’'apparecchio completamente Ii-
bera da residui di polvere (potere filtrante > 99,95 %).
Per la pulizia del filtro Pure Clean Hepa 13 (30):

1. Smontate la griglia di aerazione (31) agendo sul-
la linguetta di apertura.

2. Rimuovete il filtro Pure Clean Hepa 13 sbloccan-
do la linguetta di apertura.

3. Lavate il filtro direttamente sotto il rubinetto evi-
tando un getto dell'acqua troppo forte.

4. Tenetelo in posizione tale da far scorrere I'acqua
parallelamente alle pieghe.

5. Lasciatelo asciugare a temperatura ambiente
finché tutte le sue parti risultino completamente
asciutte.

6. Posizionate nuovamente il filtro Pure Clean
Hepa 13 prestando attenzione alla posizione
degli incastri.

7. Rimontate la griglia di aerazione nell'apposito
alloggiamento fino a sentire lo scatto.

Per la pulizia dei filtri del vano polvere (38):

8. Aprite il coperchio vano polvere (14) premendo il
tasto di apertura vano polvere (13).

9. Sfilate il sacchetto Pure Clean (34), la griglia fil-
tro motore (36) e il filtro motore (35) dalla griglia
filtro motore.

10. Procedete alla pulizia del filtro motore lavandolo
direttamente sotto il rubinetto, evitando un getto
dell’acqua troppo forte e strizzatelo delicatamen-
te.

11. Effettuate la pulizia della griglia filtro motore, eli-
minando i residui di polvere con un pennellino;
eventualmente aiutatevi con un panno morbido
inumidito.

12. Incastrate nuovamente il filtro motore nella gri-
glia filtro motore facendo attenzione ad inserirlo
delicatamente negli appositi incastri.

13. Infilate nuovamente I'assemblato griglia filtro
motore nelle apposite guide nel vano polvere.

14. Inserite correttamente il sacchetto Pure Clean
con 'apposito supporto sacchetto.

15. Chiudete il coperchio vano polvere fino a sentire

lo scatto di avvenuta chiusura.

Per la pulizia ordinaria del contenitore polvere:

Pulizia contenitore polvere ()
modello senza sacchetto

1. Aprite il coperchio vano polvere (14) premendo il
tasto di apertura vano polvere (13) ed estraete il
contenitore polvere (39).



2. Aprite il coperchio e svuotate il contenitore pol-
vere.

3. Procedete alla rimozione di eventuali residui di
sporco, lavando il contenitore polvere sotto I'ac-
qua corrente.

4. Lasciate asciugare completamente a tempera-
tura ambiente finché tutte le sue parti risultino
completamente asciutte.

5. Richiudete il coperchio del contenitore polvere
fino allo scatto e riposizionate il contenitore pol-
vere nel vano polvere.

6. Chiudete il coperchio vano polvere fino a sentire

lo scatto di avvenuta chiusura.

Pulizia filtri (L)

modello senza sacchetto

In questo modello sono presenti due Pure Clean
Hepa 13. Il filtro Pure Clean Hepa 13 assicura la mas-
sima protezione contro gli allergeni garantendovi una
qualita dell’aria restituita dall’apparecchio completa-
mente libera da residui di polvere (potere filtrante >
99,95 %).

Per la pulizia del filtro Pure Clean Hepa 13 (30) po-
steriore:

1. Smontate la griglia di aerazione (31) agendo sul-
la linguetta di apertura.

2. Rimuovete il filtro Pure Clean Hepa 13 sbloccan-
do la linguetta di apertura.

3. Lavate il filtro direttamente sotto il rubinetto evi-
tando un getto dell’acqua troppo forte.

4. Tenetelo in posizione tale da far scorrere I'acqua
parallelamente alle pieghe.

5. Lasciatelo asciugare a temperatura ambiente
finché tutte le sue parti risultino completamente
asciutte.

6. Posizionate nuovamente il filtro Pure Clean
Hepa 13 prestando attenzione alla posizione
degli incastri.

7. Rimontate la griglia di aerazione nell'apposito
alloggiamento fino a sentire lo scatto.

Per la pulizia dei filtri del vano polvere (38):

8. Aprite il coperchio vano polvere (14) premendo il
tasto di apertura vano polvere (13).
9. Sfilate il contenitore polvere (39).

10. Sbloccando la linguetta di apertura, rimuovete il
filtro Pure Clean Hepa 13, il pre-filtro (41) e la
griglia di protezione filtri (40).

11. Effettuate la pulizia della griglia di protezione
filtri, eliminando i residui di polvere con un pen-
nellino; eventualmente aiutatevi con un panno

morbido inumidito.

12. Procedete alla pulizia del pre-filtro lavandolo
direttamente sotto il rubinetto evitando un getto
dell’acqua troppo forte e strizzatelo delicatamen-
te.

13. Lavate il filtro Pure Clean Hepa 13 direttamen-
te sotto il rubinetto evitando un getto dell’acqua
troppo forte.

14. Tenetelo in posizione tale da far scorrere I'acqua
parallelamente alle pieghe.

15. Lasciatelo asciugare a temperatura ambiente
finché tutte le sue parti risultino completamente
asciutte.

16. Riposizionate il pre-filtro nell'apposita rientranza
del filtro Pure Clean Hepa 13, bloccando entram-
bi i filtri con la griglia di protezione.

17. Montate I'assemblato pre-filtro, filtro Pure Clean
Hepa 13 e griglia di protezione filtri sul conteni-
tore polvere, prestando attenzione alla posizione
degli incastri e fissandolo fino a sentire lo scatto.

18. Infilate nuovamente il contenitore polvere nel
vano polvere.

19. Chiudete il coperchio vano polvere fino a sentire
lo scatto di avvenuta chiusura.

ACCESSORI

Gli accessori possono far parte della dotazione di se-
rie, a seconda del modello, o possono essere acqui-
stati presso i centri autorizzati Hotpoint-Ariston.

Spazzola normale/tappeti (M)

La spazzola normale/tappeti (1) & adatta alla pulizia
quotidiana di pavimenti duri e lisci nonché di tappeti
e moquette. Agite sul pedale di regolazione setole (2)
per pulire:

amllmm Pavimenti duri
A 400000

= = Tappeti e moquette

Spazzola Parquet (N)

La spazzola Parquet (3) € adatta per la pulizia di pa-
vimenti particolarmente delicati come i pavimenti in
legno. Le speciali setole naturali vi permettono di po-
terla utilizzare sulle superfici piu delicate in estrema
tranquillita.

Spazzola Turbo (O)

La spazzola Turbo (4) & particolarmente indicata per
la pulizia in profondita di tappeti a pelo corto e mo-
quette nonché per aspirare il pelo di animali dome-

e hotpoint.eu  —
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stici. La rotazione della spazzola viene azionata dalla
corrente aspirante dell’aspirapolvere. Una freccia sot-

to la spazzola turbo indica la possibile apertura per
rimuovere gli oggetti intrappolati.

Spazzola Deluxe Parquet (P)

La spazzola Deluxe Parquet (6) € particolarmente
adatta per la pulizia di pavimenti delicati e parquet.
La spazzola & dotata di delicatissime setole rotanti,
azionate dalla corrente aspirante dell’aspirapolvere, e
di morbide ruote che vi permettono di salvaguardare i
pavimenti delicati.

Per la pulizia delle parti in plastica della spazzola De-
luxe Parquet, sfilate la spazzola dal tubo telescopico
in metallo (8) e utilizzate un panno morbido asciutto
o leggermente inumidito. Per la pulizia delle setole
rotanti ruotate la chiusura di sicurezza in posizione
M e sfilatela. Smontate quindi la spazzola rotante e
procedete alla pulizia aiutandovi eventualmente con
delle forbici nel caso di capelli o fili attorcigliati, facen-
do particolare attenzione a non danneggiare le setole.
Parquet, sfilate la spazzola dal tubo telescopico in
metallo (8) e utilizzate un panno morbido asciutto o
leggermente inumidito. Per la pulizia delle setole aspi-
rate lo sporco utilizzando la bocchetta di precisione
(26).

Spazzola imbottiti (Q)

La spazzola imbottiti (5) & indicata per la pulizia di
superfici particolari come divani, materassi, coperte,
cuscini, ecc. La spazzola € dotata di setole rotanti,
azionate dalla corrente aspirante dell’aspirapolvere
che vi permettono di pulire in profondita e di rimuo-
vere eventuali peli, capelli o acari dai tessuti. Inoltre,
grazie alla griglia protettiva, le setole non entrano in
contatto con la superficie da pulire, assicurandovi la
massima delicatezza sui tessuti.

Per la pulizia delle parti in plastica della spazzola im-
bottiti, sfilate la spazzola dal tubo telescopico in me-
tallo (8) e utilizzate un panno morbido asciutto o leg-
germente inumidito. Per la pulizia delle setole rotanti,
sganciate il coperchio agendo sugli appositi agganci.
Smontate quindi la spazzola rotante e procedete alla
pulizia aiutandovi eventualmente con delle forbici nel
caso di capelli o fili attorcigliati facendo particolare at-
tenzione a non danneggiare le setole.

Bocchetta di precisione (R)

La bocchetta di precisione, posizionata nel vano ac-
cessori (28), vi aiuta a raggiungere angoli, fessure e
punti piu difficili.
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Bocchetta per superfici delicate (S)

La bocchetta per superfici delicate, posizionata nel
vano accessori (28), & indicata per essere utilizzata
su superfici che richiedono particolare attenzione,
quali radiatori, mobili, ecc. Le speciali setole naturali
vi permettono di poterla utilizzare sulle superfici piu
delicate in estrema tranquillita.

ASSISTENZA

Prima di contattare I'Assistenza:

. Verificare se 'anomalia pud essere risolta au-
tonomamente (vedi “Risoluzione dei problemi”).

. In caso negativo, contattare il Numero Unico
Nazionale 199.199.199.

Comunicare:

. il tipo di anomalia
. il modello dell’ apparecchio (Mod.)
. il numero di serie (S/N)

Queste informazioni si trovano sulla targhetta
caratteristiche sul prodotto o nel libretto Condizioni di
Garanzia.

Non ricorrete mai a tecnici non autorizzati e rifiutate
sempre l'installazione di pezzi di ricambio non origi-
nali.

Assistenza
Attiva
7 giornisu 7

Se nasce il bisogno di assistenza o manutenzione ba-
sta chiamare il Numero Unico Nazionale 199.199.199*
per essere messi subito in contatto con il Centro As-
sistenza Tecnica piu vicino al luogo da cui si chiama.
E attivo 7 giorni su 7, dal lunedi al venerdi dalle ore
08:00 alle ore 20:00, il sabato dalle ore 09:00 alle ore
18:00, la domenica dalle ore 09:00 alle ore 13:00.

*Al costo di 14,25 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun.
al Ven. dalle 08:00 alle 18:30, il Sab. dalle 08:00 alle 13:00 e di 5,58
centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle 18:30
alle 08:00, il Sab. dalle 13:00 alle 08:00 e i giorni festivi, per chi chiama
dal telefono fisso.

Per chi chiama da radiomobile le tariffe sono legate al piano tariffario
dell’'operatore telefonico utilizzato. Le suddette tariffe potrebbero essere
soggette a variazione da parte dell'operatore telefonico; per maggiori
informazioni consultare il sito www.hotpoint.eu.



SALVAGUARDIA DELL’AMBIENTE
SMALTIMENTO MATERIALI DI IMBALLAGGIO

Il materiale di imballaggio & riciclabile al
100% ed é contrassegnato dal simbolo di
E riciclaggio (*). Le diverse parti dellimbal-
laggio devono quindi essere smaltite in

modo responsabile, in conformita alle
norme stabilite dalle autorita locali.

SMALTIMENTO ELETTRODOMESTICI

Questo prodotto & stato fabbricato con mate-
riale riciclabile o riutilizzabile. Disfarsene se-
guendo le normative locali per lo smaltimento
dei rifiuti. Per ulteriori informazioni sul tratta-
mento, recupero e riciclaggio di elettrodome-
stici, contattare I'ufficio locale, il servizio di raccolta dei
rifiuti domestici o il negozio presso il quale 'apparec-
chio e stato acquistato. Questo apparecchio € contras-
segnato in conformita alla direttiva europea 2012/19/
UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroni-
che (RAEE). Mediante il corretto smaltimento del pro-
dotto, 'utente contribuisce a prevenire le possibili con-
seguenze negative per 'ambiente e la salute derivanti
da uno smaltimento inadeguato. Il simbolo (*) sul pro-
dotto o sulla documentazione di accompagnamento
indica che questo prodotto non deve essere trattato
come rifiuto domestico, ma deve essere consegnato
presso 'idoneo punto di raccolta per il riciclaggio di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche.

DICHIARAZIONI DI
CONFORMITA

Questo apparecchio soddisfa i requisiti per la proget-
tazione ecocompatibile del Regolamento europeo n.
666/2013, n. 665/2013.
Aspirapolvere testata per uso sia su superficie dure
sia su tappeto (uso generico) e verificata sulla base
degli standard europei:

EN 60312-1;
EN 60704-1;
EN 60704-2-1

e hotpoint.eu  —
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

L’aspirapolvere non si
accende.

L’'indicatore sacchetto pieno
o I'indicatore contenitore
polvere pieno si accende an-
che se non é ancora pieno.

La potenza di aspirazione &
bassa.

I Remote Power Control non
funziona.

Si avvertono piccole scari-
che elettrostatiche durante
I'aspirazione.

L’aspirapolvere emette un si-
bilo o vibra durante I'utilizzo.
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Possibili cause / Soluzioni

La spina potrebbe essere non inserita oppure potrebbe non riuscire
a fare contatto.

Cambiate il sacchetto. Nei casi in cui vengono aspirate grandi quan-
tita di polveri molto sottili (es. farina, ecc.) pud accadere che l'indica-
tore sacchetto pieno si illumini di rosso, anche se il sacchetto non e
ancora pieno. Cio accade in quanto il sacchetto Pure Clean ¢ in grado
di trattenere anche le particelle di polveri piu sottili, garantendovi la
massima igiene.

Effettuate la pulizia del contenitore polvere per i modelli senza sac-
chetto.

Effettuate la pulizia dei filtri e in caso sostituiteli.

Assicuratevi che il tubo telescopico, il tubo flessibile e la spazzola non
presentino ostruzioni.

Effettuate la pulizia dei filtri e in caso sostituiteli.

Assicuratevi che il tubo telescopico, il tubo flessibile e la spazzola non
presentino ostruzioni.

Cambiate il sacchetto. Nei casi in cui vengono aspirate grandi quan-
tita di polveri molto sottili (es. farina, ecc.) potrebbe accadere che il
sacchetto Pure Clean si intasi.

Effettuate la pulizia del contenitore polvere e dei suoi filtri.

Le batterie inserite non sono sufficientemente cariche.

Le batterie non sono state posizionate correttamente all’interno del
vano batterie. Posizionate le due batterie AAA, prestando attenzione
allindicazione dei poli positivo e negativo.

Rimuovete le batterie, quindi riposizionatele nuovamente, prestando
attenzione all'indicazione dei poli positivo e negativo.

Potrebbero esserci apparecchi elettronici e/o ostacoli che disturbano
e/o schermano il segnale ad infrarossi del Remote Power Control.

L’aspirazione di polveri particolarmenti sottili (es. farina, ecc.) potreb-
be provocare delle piccole scariche elettrostatiche. Durante I'aspira-
zione di tali materiali vi consigliamo di non utilizzare il tubo telescopico
in metallo, ma solamente il tubo flessibile in plastica, impostando la
potenza di aspirazione al minimo.

Uno o piu accessori non sono stati montati correttamente. Verificate
che i filtri e le spazzole siano stati assemblati secondo le presenti
istruzioni. Nel modello con sacchetto assicuratevi inoltre che la guar-
nizione sia incastrata correttamente.

Il sacchetto/contenitore polvere & pieno. Sostituite il sacchetto o effet-
tuate la pulizia del contenitore polvere.

Effettuate la pulizia dei filtri e in caso sostituiteli.

Il regolatore d’aria & aperto. Assicuratevi che sia chiuso correttamen-
te.



Il coperchio vano polvere » I sacchetto Pure Clean o il contenitore polvere non sono stati mon-

non si chiude. tati correttamente. Assicuratevi che siano incastrati nella posizione
corretta, affinché la leva di sicurezza permetta di chiudere il coper-
chio vano polvere.

L? .f.paz‘zola si sposta con . Diminuite la potenza di aspirazione, soprattutto su tappeti e tessuti
difficolta. in generale. Aprite il regolatore d’aria per ridurre “I'effetto ventosa”.

. Assicuratevi che durante I'avvolgimento del cavo, questo non si at-
torcigli. In caso di bloccaggio, srotolate nuovamente tutto il cavo d’a-
limentazione e ripetete le operazioni di avvolgimento.

Il cavo non si riavvolge age-
volmente.

e hotpoint.eu  —
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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED

+ Before using the appliance, read these safety instructions. Keep them
nearby for future reference. These instructions are also available on
www.hotpoint.eu

» These instructions and the appliance itself provide important safety
warnings, to be observed at all times. The manufacturer declines any
liability for failure to observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.

SAFETY WARNINGS

. AVery young children (0-3 years) should be kept away from the ap-
pliance. Young children (3-8 years) should be kept away from the appli-
ance unless continuously supervised.

. AChildren from 8 years old and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge can use this appliance only if they are supervised. Alterna-
tively these people can use if have been given instructions on safe ap-
pliance use and if they understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

PERMITTED USE

. A CAUTION: the appliance is not intended to be operated by means
of an external timer or separate remote controlled system.

. AThis appliance is intended to be used in households and similar
applications such as: staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments; farm houses; by clients in hotels, motels, bed &
breakfast and other residential environments.

. A This appliance is not for professional use. Do not use the appliance
outdoors.

. A CAUTION: The hose contains electrical connections, do not use it
to suck up water and do not immerse in water for cleaning. The hose
should be checked regularly and must not be used if damaged - risk of
electrical shock.

. A Do not use the appliance to vacuum ash or hot coals or any other
hot substance - risk of fire. Do not use the appliance to vacuum liquid
or damp substances - risk of electrical shock.
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. A Do not use the appliance on persons or animals - risk of injury.
INSTALLATION

. A Do not repair or replace any part of the appliance unless specifi-
cally stated in the user manual. After unpacking the appliance, make
sure that it has not been damaged during transport. In the event of
problems, contact the dealer or your nearest After-sales Service. Once
assembled, packaging waste (plastic, styrofoam parts etc.) must be
stored out of reach of children - risk of suffocation.

. A Remove all packaging materials, including any adhesive label, be-
fore operating the appliance.

ELECTRICAL WARNINGS

. A Before connecting the appliance, verify that the electrical ratings
corresponds to your supply system ratings. The rating plate is on the
bottom of the appliance.

. It must be possible to disconnect the appliance from the power sup-
ply by unplugging it if the plug is accessible, or by a multi-pole switch
installed upstream of the socket and the appliance must be earthed, in
conformity with national electrical safety standards.

. A Do not use extension leads, multiple sockets or adapters. Do not
use the appliance when you are wet or barefoot. Do not operate this
appliance if it has a damaged power cable or plug, if it is not working
properly, or if it has been damaged or dropped. If the power cable is
damaged, it must be replaced with an identical one - risk of electrical
shock.

CLEANING AND MAINTENANCE

. AWARNING: Ensure that the appliance is switched off and discon-
nected from the power supply before performing any cleaning or main-
tenance operation - risk of electrical shock. Never use steam cleaning
equipment.

. A Do not directly spray cleaners on the appliance — risk of electrical
shock.

e hotpoint.eu  —
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DESCRIPTION OF THE
VACUUM CLEANER

Standard/Carpet brush
Bristle-adjustment pedal

Parquet brush

Turbo brush

Upholstery brush*

Deluxe Parquet brush*

Pipe length regulator

Metal extension pipe

Hand grip

10. Plastic hose

11. Carrying handle

12. Trolley System opening/closing button
13. Dust compartment opening button
14. Dust compartment lid

15. Suction inlet

16. Release

17. Full dust bag/container indicator
18. Start/Stop button

19. Cord-rewind button

20. Buttons +/- for electronic power adjustment*
21. Standby button*

22. Battery compartment*®

INTRODUCTION

Thank you for purchasing our Trolley Power
vacuum cleaner. In doing so you have opted
for an effective, high performance appliance.
We advise you to register this product on
www.hotpoint.co.uk to make sure you are
entitled to all the benefits made available by
Hotpoint Customer Service.

©COENOOA®ON =

The Trolley Power was designed to ensure optimum
performance and consistent usability.
The exclusive Trolley System ensures maximum
manouverability and helps you move freely around
the house without knocking against the furniture. The
Remote Power Control (if available) enables you to
adjust the suction power directly and effortlessly from
the hand grip, with no need to bend.
Before you begin using the appliance, it is
important that you carefully read these
instructions and keep them for further reference.

GENERAL SAFETY RULES

The safety features of your vacuum cleaner comply
with the technical specifications and regulations in
force.
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23. Air regulator

24. Remote Power Control signal receiver*
25. Electronic power regulator®

26. Precision nozzle

27. Nozzle for delicate surfaces

28. Attachment compartment

29. Horizontal housing

30. Pure Clean Hepa 13 filter

31. Air grill

32. Power cord

Version with dust bag:
33. Dust bag support
34. Pure Clean dust bag
35. Motor filter

36. Motor filter grill

37. Gasket

38. Dust compartment

Version without dust bag:

38. Dust compartment

39. Dust container

40. Filter protection grill

41. Pre-filter

42. Pure Clean Hepa 13 filter
* on some models only

Do not use the appliance for any use other than its
intended use. Any improper use could cause damage
to persons and/or property.

The voltage of your system must match the

voltage of the vacuum cleaner (230 V). Any
connection error could cause irreversible damage
to the appliance and void its warranty.

* This appliance shall not be used
by children.

+ Keep the appliance and its cord
out of reach of children.

* This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with redu-
ced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experien-
ce and knowledge if they have
been given supervision or in-
struction concerning use of the
appliance in a safe way and un-



derstand the hazards involved.

The equipment was designed

for household and similar uses

such as in:

« - staff kitchen areas in shops,
offices and other work envi-
ronments;

« - farm houses;

* - hotels, motels and other
residential environments by
the guests;

* - bed&breakfast-type envi-

ronments.

Supervise children to prevent
them from playing with the ap-
pliance.
Turn unit off and unplug from
outlet when not in use, before
putting on or taking off parts, and
before cleaning. To disconnect,
turn unit off, grasp plug, and pull
out from wall outlet. Never yank
on cord.
Do not operate any appliance
with a damaged cord or plug or
after the appliance malfunctions
or has been damaged in any
manner. Return the appliance to
an authorized service facility for
examination, repair, or electrical
or mechanical adjustment.

Do not leave the appliance unat-

tended while it is running.

Never use the power cord to move or carry the
appliance around.

After use, disconnect the plug from the electrical
outlet and rewind the power cord.

Do not bend the power cord and keep it away
from sharp edges to avoid any damage.

Never leave or use the appliance over or close

to flames, ovens, flammable materials or other
sources of heat.
Do not use the vacuum cleaner on persons or
animals. Keep the suction ends away from your
body while it is in operation.
Should you suspect a failure, immediately unplug
it from the electrical outlet.
Never immerse the vacuum cleaner in water
or any other liquid. Never spray any liquid
substances onto the appliance.
Do not leave the appliance in the open air and
exposed to inclement weather conditions.
For safety, we advise you to keep the vacuum
cleaner always lower than your own position
when cleaning the stairs.
Never suck up any liquid or damp
substances as this could affect the
operation of the appliance.
Never suck up any flammable materials or
incandescent objects such as ash, cigarette
ends etc. Some parts of the vacuum cleaner
could catch fire.
Never suck up any sharp or cutting objects as
this could damage the appliance.
If very fine dust or powders are sucked up such
as flour, etc. small electrostatic discharges could
occur. When sucking up materials previously
mentioned, we advise not to use the metal
extension pipe, but only the plastic flexible hose
and to set a low suction power level.
For your safety, every repair or maintenance
action should be carried out on the appliance
only by Hotpoint authorised staff.
No responsibility shall be accepted in case of
damage resulting from any improper use of the
appliance.

BEFORE FIRST USE

Remove all adhesives, protective plastic materials
and cardboard packaging. Make sure all adhesive
parts are removed with a soft damp cloth.

Assembling

1.

Fasten the plastic flexible hose (10) to the suction
inlet (15) until it clicks into place. To remove it,
press the release (16) and pull it out.

Fit the metal extension pipe (8) into the hand
grip (9) until it locks into place. Use the length
regulator (7) to adjust the length of the pipe.
Fitthe standard/carpetbrush (1) orthe attachment
you need (see chapter “Attachments”) into the
end of the metal extension pipe until it locks into
place.

e hotpoint.eu  —
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If your appliance is equipped with a Remote

Power Control, you will need to insert the
batteries supplied (see paragraph “Remote Power
Control” under chapter “Features”).

USING
THE VACUUM CLEANER (A)

The appliance is equipped with a safety
device that prevents the dust-compartment

lid from closing unless the dust bag has been

correctly installed. Do not force the dust bag lid to

close and make sure all the parts are in the correct

position to allow you to close the lid.

Do not use the vacuum cleaner without

filters, Pure Clean dust bag, dust bag
support or dust container, as the appliance could
get damaged.

1. Unwind the power cord (32) and plug the
appliance into an electrical outlet (230 V).

We advise you to unwind the entire power
cord (yellow marker: 6,5m; red marker: 7m)
to avoid any overheating and damage.

2. Press the start/stop button (18) to start the
appliance.

3. Press the Trolley System opening/closing
button (12) to extend the carrying handle (11)
to the desired length until it locks into place.
Then manoeuvre the vacuum cleaner using the
carrying handle when cleaning the house.

4. To select the desired suction intensity (based on
the model) use the +/- button and electronically
adjust the power (20) of the Remote Power
Control; or manually rotate the electronic power
regulator (25).

We advise you to use a low suction power

on delicate surfaces such as curtains,
fabrics, cushions etc to avoid any damage; or at
least open the air regulator to reduce the suction
effect.

5. To pause the vacuum cleaner, if this feature is
available, you can use the standby button (21)
on the Remote Power Control or the Start & Stop
function (based on the model). Just insert the
brush into its horizontal housing (29).

6. To switch off the appliance press the start/stop
button again.

7.  Disconnect the plug from the electrical outlet and
press the cord-rewind button (19) until rewinding
is complete.

Make sure the cord does not get entangled
during rewinding.

8. Secure the floor head into its horizontal / vertical
housing and store the appliance.
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Do not start the vacuum cleaner if the
plastic flexible hose is entangled, as this
could damage the appliance.

FEATURES

Remote Power Control (B)
The Remote Power Control (if available) enables you
to adjust the suction power directly and effortlessly
from the hand grip (9), with no need to bend. When
using the vacuum cleaner, you can keep it on standby
by pressing the standby button (21).

To insert or change the batteries of your Remote
Power Control:

1. Open the battery compartment (22).
Insert two AAA batteries, making sure of the
positive and negative poles.

3. Close the battery compartment until it clicks into
place.

Trolley System (C)

The Trolley System allows you to move your vacuum

cleaner easily when cleaning and carry it from room

to room effortlessly.

1. Press the opening/closing button on the Trolley
System (12) to pull out the carry handle (11) until
it locks into place at the desired length.

2. Having completed your cleaning, press the
opening/closing button on the Trolley System
and close the carrying handle until it locks into
place.

Use the Trolley System's carrying handle to
store the appliance, making sure you have
correctly locked it into place.

Start & Stop (D)

The Start & Stop function (if available) lets you keep
the vacuum cleaner on stand-by and lock the cleaning
head in the park position: just insert the brush into its
horizontal housing (29).

Dual System (E)

The Trolley Dual Clean (if available) version of the
Trolley Power makes your use of the appliance
extremely versatile because it can be used with or
without dust bag. Just assemble the conversion kit
in the package: it comprises a Pure Clean dust bag
(34), dust bag support (33), gasket (37), and motor
filter grill (36) already fitted to the motor filter (35). The
assembling takes place as follows:

1. Make sure the appliance is disconnected from

the electrical outlet.



2. Press the dust-compartment opening button
(13) to open the dust compartment lid (14) and
remove the dust container (39).

3. Fit the gasket into the special groove along the
perimeter of the dust compartment (38).

4.  Fit the motor filter grill (already fitted to the motor
filter) into the special dust-compartment guides.

5. Slide the Pure Clean dust bag into the dust bag
support all the way; then place it into the special
dust compartment.

6. Close the dust compartment lid until it clicks into
place.

To use the vacuum cleaner with the dust
container, remember to remove all the
following parts: Pure Clean dust bag, dust bag
support, gasket, motor filter and motor filter grill.

CLEANING AND
MAINTENANCE

Before cleaning or maintaining the vacuum

cleaner, make sure it has been unplugged
from the electrical outlet. Do not use aggressive
substances or abrasive materials to clean the
appliance, its internal parts and attachments.
Make sure it is thoroughly dry before using again.

Make sure all its parts are thoroughly dry

before replacing them.

We advise you to clean the filter at least

every 4 months to restore its filtering power.
In any case we recommend replacing the filter at
least every year to ensure maximum performance.

Cleaning the appliance

Use a dry or slightly damp soft cloth to clean the
plastic parts (body, dust compartment, flexible hose
etc) and the metal extension pipe (8).

Cleaning the attachments
Before cleaning the attachments refer to the chapter
“Attachments”.

Cleaning the dust compartment (F)

For the routine cleaning of the dust compartment (38):

1. Press the dust-compartment opening button (13)
to open the dust compartment lid (14).

2. Based on the model, remove the Pure Clean
dust bag (34) or the dust container (39).

3. Clean the dust compartment by removing any
residual dirt with a small brush. If needed, use a
damp soft cloth, taking care to wipe all its parts
entirely dry.

4. Re-place the Pure Clean dust bag or dust
container correctly and close the dust
compartment lid until it clicks into place.

Replacing the Pure
Clean dust bag (G)

We recommend always using Hotpoint
original Pure Clean dust bags (on selected
models only), because their special fabric
allows optimum air filtration, maximum dust/
powder retention, high performances and a
long motor life.

As the Pure Clean dust bags (34) are made of fabric,

they are more resistant than conventional paper bags

and can retain very fine dust/powder particles more
effectively, thus ensuring maximum hygiene.

We recommend replacing the Pure Clean

bag as soon as the full-bag indicator
illuminates. Change at least once a year to be
always sure of the hygienic condition of your
vacuum cleaner. The pores of a bag clogged with
dust/powder particles reduce the motor's suction
power and can cause damage.

1. Make sure the appliance is disconnected from
the electrical outlet.

2. Press the dust-compartment opening button (13)
to open the dust compartment lid (14).

3. Release the bag support (33) and remove the
Pure Clean dust bag (34).

Dispose of the dust bag in compliance with
all local regulations on waste disposal.

4. Slide a new Pure Clean dust bag into the dust
bag support completely; then place it back into
the special compartment.

5. Close the dust compartment lid until it clicks into
place.

If you are finding it difficult to close the dust
compartment lid, it is likely that the Pure

Clean dust bag and/or its dust bag support have

not been assembled correctly. Do not force the

dust bag lid to close, make sure both parts are in
the correct position to allow lid closure.

Cleaning the filters (H) g
model with dust bag

The Pure Clean Hepa 13 filter ensures
maximum  protection against allergens and

maintains high air quality, as the air given back

by the appliance is entirely free from dust/

powder residues (filtering power > 99.95 %).

To clean the Pure Clean Hepa 13 filter (30):

1. Disassemble the air grill (31) using the opening
tab.

2. Remove the Pure Clean Hepa 13 filter by
releasing the opening tab.

3. Wash the filter under running water, taking care
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that the jet of water is not too strong.

4. Hold it so that the water flows parallel to its folds.

5. Let it dry at room temperature until all its parts
are thoroughly dry.

6. Replace the Pure Clean Hepa 13 filter, paying
attention to the position of the notches.

7. Fit the air grill into its housing until it clicks into
place.

To clean the dust compartment filters (38):

8. Press the dust-compartment opening button (13)
to open the dust compartment lid (14).

9. Remove the Pure Clean dust bag (34), motor
filter grill (36) and motor filter (35) from the motor
filter grill.

10. Clean the motor filter by washing it under running
water, taking care that the jet of water is not too
strong. Then gently shake water loose.

11. When cleaning the motor filter grill, remove
any dust/powder residues with a small brush. If
needed, use a damp soft cloth.

12. Fit the motor filter into the motor filter grill again,
taking care to position it gently into the special
notches.

13. Slide the motor filter grill assembly into the
special guides in the dust compartment.

14. Fit the Pure Clean dust bag using the special dust
bag support.

15. Close the dust compartment lid until it clicks into
place.

Cleaning the dust container (1)

model without dust bag

For the routine cleaning of the dust container:

1.  Press the dust-compartment opening button (13)
to open the dust compartment (14) and remove
the dust container (39).

2. Open the lid and empty the dust container.

3.  Remove any residual dirt by washing the dust
container under running water.

4. Let it dry at room temperature until all its parts
are thoroughly dry.

5. Close the dust container lid until it clicks into
place and replace it into the dust compartment.

6. Close the dust compartment lid until it clicks into
place.

Cleaning the filters (L)

model without dust bag

This model comprises two Pure Clean Hepa 13 filters.
The Pure Clean Hepa 13 filter ensures maximum
protection against allergens and high air quality,
because the air given back by the appliance is entirely
free from dust/powder residues (filtering power >
99.95 %).
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To clean the Pure Clean Hepa 13 filter (30) in the
back:
1. Disassemble the air grill (31) using the opening
tab.
2. Remove the Pure Clean Hepa 13 filter by
releasing the opening tab.
3. Wash the filter under running water, taking care
that the jet of water is not too strong.
4. Hold it so that the water flows parallel to its folds.
5. Letitdry at room temperature until all of it's parts
are thoroughly dry.
6. Re-place the Pure Clean Hepa 13 filter, paying
attention to the positions of the notches.
7. Fit the air grill into its housing until it clicks into
place.

To clean the dust compartment filters (38):

8. Press the dust-compartment opening button (13)
to open the dust compartment (14).
9. Remove the dust container (39).

10. Release the opening tab and then remove the
Pure Clean Hepa 13 filter, pre-filter (41) and filter
protection grill (40).

11.  When cleaning the filter protection grill, remove
any dust/powder residues with a small brush. If
needed, use a damp soft cloth.

12. Clean the pre-filter by washing it under running
water, taking care that the jet of water is not too
strong. Allow to dry.

13. Wash the Pure Clean Hepa 13 filter under
running water, taking care that the jet of water is
not too strong.

14. Hold it so that the water flows parallel to its folds.

15. Let it dry at room temperature until all its parts
are thoroughly dry.

16. Fit the pre-filter into the special indentation of the
Pure Clean Hepa 13 filter, locking both filters in
place using the protection grill.

17. Fit the pre-filter, Pure Clean Hepa 13 filter
and protection grille assembly onto the dust
container, paying attention to the positions of the
notches, until it clicks into place.

18. Re-place the dust container into the dust

compartment.

19. Close the dust compartment lid until it clicks into
place.

ATTACHMENTS

The attachments can either be supplied as standard
features (based on the model) or be purchased
separately from Hotpoint authorised centres.

Standard/Carpet brush (M)

The standard/carpet brush (1) is suitable for



vacuuming hard and smooth floors as well as carpets
on a daily basis. Use the bristle-adjustment pedal (2)
to clean:

sulmm Hard floors
el Carpets

To clean the plastic parts of the standard/carpet
brush, remove the brush from the metal extension
pipe (8) and wipe with a dry or slightly damp soft cloth.
To clean the bristles, remove any dirt using, if needed,
the precision nozzle (26).

Parquet brush (N)

The Parquet brush (3) is suitable for vacuuming
delicate areas such as wooden floors. The special
natural bristles enable you to use on very delicate
surfaces without harm.

Turbo brush (O)

The Turbo brush (4) is ideal for the in-depth
vacuuming of short-pile carpets and removing pet
hair. The rotation of the brush is operated by the
vacuum cleaner's suction power. An arrow under the
brush indicates where it can be opened for dislodging
trapped objects.

Deluxe Parquet brush (P)

The Deluxe Parquet brush (5) is suitable for
vacuuming delicate and parquet floors. The brush is
equipped with very delicate rotating bristles, which
are operated by the vacuum cleaner's suction power,
and soft wheels protecting delicate floors. To clean
the plastic parts of the Deluxe Parquet brush, remove
the brush from the metal extension pipe (8) and wipe
with a dry or slightly damp soft cloth. To clean the
rotating bristles, turn the safety lock into position and

remove, then disassemble the rotating brush and
start cleaning. Remove any hairs or threads that got
entangled using scissors, taking care not to damage
the bristles.

Upholstery brush (Q)

The Upholstery brush (6) is suitable for vacuuming
surfaces such as sofas, mattresses, blankets,
cushions etc. It is equipped with rotating bristles
operated by the vacuum cleaner’s suction power that
enable you to clean in depth and remove any fur, hairs
or mites from fabrics. The protection grill prevents the
bristles from touching the surfaces to be cleaned, thus
ensuring maximum on fabrics.

Precision nozzle (R)

The precision nozzle in the attachment compartment
(28) helps you vacuum corners, crevices and other
difficult-to-reach areas.

Nozzle for delicate surfaces (S)

The nozzle for delicate surfaces in the attachment
compartment (28) is suitable for vacuuming surfaces
requiring special care such as radiators, furniture etc.
Its special natural bristles enable you to use it on very
delicate surfaces without any harm. Disposal of old

SAFEGUARDING THE ENVIRONMENT
DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

@ The packaging material is 100% recycla-
ble and is marked with the recycle symbol
E (*). The various parts of the packaging
must therefore be disposed of responsi-

bility and in full compliance with local au-
thority regulations governing waste disposal.

SCRAPPING OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recycla-

ble or reusable materials. Dispose of it in

accordance with local waste disposal regu-

lations. For further information on the tre-
| .

atment, recovery and recycling of household
electrical appliances, contact your local authority, the
collection service for household waste or the store
where you purchased the appliance. This appliance is
marked in compliance with European Directive
2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). By ensuring this product is di-
sposed of correctly, you will help prevent negative
consequences for the environment and human he-
alth. The (*) symbol on the product or on the accom-
panying documentation indicates that it should not be
treated as domestic waste but must be taken to an
appropriate collection center for the recycling of elec-
trical and electronic equipment.

DECLARATIONS OF CONFORMITY

This appliance meets the Eco Design requirements of
European Regulation n. 666/2013, n. 665/2013.
Vacuum Cleaner tested for use on both hard surface
and on carpet (general purpose) and verified on the
basis of the standard Europe:

EN 60312-1;
EN 60704-1;
EN 60704-2-1

e hotpoint.eu  —
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TROUBLESHOOTING

Problem Possible causes / Solutions

The vacuum cleaner cannot
be switched on.

The full dust bag/container

indicator lights up although
it is not full yet.

Low suction power.

Remote Power not working.

Small electrostatic
discharges occur while
sucking up.

The vacuum cleaner whistles
or vibrates when in use.

The brush moves with
difficulty.

The dust compartment lid
cannot be closed.
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The plug was not inserted or is not making contact.

Change the dust bag. If large quantities of very fine dust/powder are
sucked up (e.g. flour, etc), the full dust bag indicator may light up
although the bag is not full yet. The reason is that the Pure Clean
dust bag is able to retain very fine dust/powder particles, thus
ensuring maximum hygiene.

Clean the dust container in models without dust bag.

Clean the filters and, if needed, replace them.

Make sure the expansion pipe, flexible hose and brush are not
blocked.

Clean the filters and, if needed, replace them.

Make sure the expansion pipe, flexible hose and brush are not
blocked.

Change the dust bag. If large quantities of very fine dust/powder are
sucked up (e.g. flour, etc), the Pure Clean dust bag may become
clogged.

Clean the dust container and its filters.

Battery not charged.

The batteries were positioned incorrectly inside the battery
compartment. Position the two AAA batteries making sure of the
positive and negative poles.

Remove batteries; then position them again, making sure of the
positive and negative poles.

Electronic appliances or obstacles may be interfering or shielding
with the infrared signal.

If very fine dust or powders are sucked up such as flour, etc. small
electrostatic discharges could occur. When sucking up materials
previously mentioned, we advise not to use the metal extension pipe,
but only the plastic flexible hose and to set a low suction power level.

One or more attachments were assembled incorrectly. Make sure the
filters and brushes were assembled according to these instructions.
In the model with dust bag make sure that the gasket is correctly in
place too.

The dust bag/container is full. Replace the dust bag or clean the dust
container.

Clean the filters and, if needed, replace them.

The air regulator is open. Make sure it was closed correctly.

Reduce suction power, especially on carpets and fabrics in general.
Open the air regulator to reduce the “suction effect”.

The Pure Clean dust bag or dust container was assembled incorrectly.
Make sure it is correctly in place so that the safety lever will let you
close the dust compartment lid.



CONSIGNES DE SECURITE ‘
CONSIGNES IMPORTANTES A LIRE ET A RESPECTER

Avant d'utiliser I'appareil, veuillez lire ces consignes de sécurité. Veuillez
les conserver a portée de main pour pouvoir les consulter ultérieurement.
Ces instructions sont également disponibles sur le site www.hotpoint.eu
Ces instructions et l'appareil lui-méme comportent d’importants
avertissements de sécurité qu’il faut toujours respecter. Le fabricant
décline toute responsabilité en cas de non-respect de ces consignes
de sécurité, d’utilisation non appropriée de I'appareil ou de mauvais
réglage des commandes.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE

A Les trés jeunes enfants (de 0 a 3 ans) doivent étre tenus a distance
de l'appareil. Les jeunes enfants (de 3 a 8 ans) doivent étre tenus a
distance de I'appareil s’ils ne sont pas surveillés.

Les enfants de 8 ans et plus et les personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui ne possedent pas
lexpérience et les connaissances requises ne peuvent utiliser cet appareil
que sous surveillance. En alternative, ces personnes peuvent utiliser
lappareil si elles ont recu des instructions sur la maniere d'utiliser 'appareil
en toute sécurité et compris les dangers impliqués. Les enfants ne doivent
pas joueravecl'appareil. Le nettoyage et les opérations d’entretien incombant
a l'utilisateur ne doivent pas étre réalisés par des enfants sans surveillance.

UTILISATION AUTORISEE

AATTENTION : Pappareil n’est pas congu pour étre utilisé avec une
minuterie externe ou un systéme de commande a distance.

Cet appareil est congu pour étre utilisé dans un environnement
domestique ou similaire tel que : 'espace cuisine réservé au personnel
d’'un magasin, d’'un bureau ou d’'un autre environnement de travail ; les
gites ruraux ; par les clients dans les hétels, motels, chambres d’hotes
et autres environnements résidentiels.

Cet appareil n’est pas destiné a un usage professionnel. N'utilisez
pas I'appareil a I'extérieur.

. AATTENTION . le flexible contient des connexions électriques. Ne

I'utilisez jamais pour aspirer de I'eau et ne 'immergez jamais dans 'eau
pour le nettoyer. Le flexible doit étre vérifié régulierement et ne doit pas
étre utilisé s'’il est endommagé - risque d’électrocution.

hotpoint.eu m—
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AN’utiIisez pas I'appareil pour aspirer des cendres ou toute autre
substance chaude - risque d’incendie. N'utilisez pas I'appareil pour
aspirer des liquides ou des substances humides - risque d’électrocution.

N’utilisez pas I'appareil sur des personnes ou des animaux - risque
de blessure.

INSTALLATION

ANe réparez et ne remplacez aucune piéce de I'appareil, a moins
que cela ne soit spécifiquement indiqué dans le mode d’emploi. Aprés
avoir déballé I'appareil, assurez-vous qu’il n’a pas été endommage
pendant le transport. En cas de problémes, contactez le revendeur ou
le Service Aprés-vente le plus proche. Une fois I'appareil assemblé, les
déchets d’emballage (plastique, parties en polystyréne, etc.) doivent
étre stockés hors de portée des enfants - risque d’étouffement.

ARetirez tous les matériaux d’emballage, y-compris les étiquettes
autocollantes, avant d'utiliser 'appareil.

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

AAvant de brancher l'appareil, vérifiez que les caractéristiques
électriques indiquées correspondent a celles de votre alimentation
électrique. La plaque signalétique se situe sous I'appareil.

Il doit étre possible de déconnecter I'appareil de I'alimentation en le
débranchant si la fiche est accessible ou en agissant sur un interrupteur
multipolaire installé en amont de la prise et I'appareil doit étre raccordé
a la terre, conformément aux normes nationales en vigueur en matiere
de sécurité électrique.

N’utilisez pas de rallonges, de prises multiples ou d’adaptateurs.
N’utilisez pas I'appareil si vous étes mouillé ou a pieds nus. N'utilisez
pas I'appareil si son cable ou sa fiche d’alimentation sont endommagés,
s’il ne fonctionne pas correctement, s’il a été endommagé ou s’'il est
tombé. Si le cable d’alimentation est endommage, il doit étre remplacé
par un cable identique - risque d’électrocution.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
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A AVERTISSEMENT : assurez-vous que I'appareil est éteint et déconnecté
de I'alimentation électrique avant toute opération de nettoyage ou d’entretien
- risque d’électrocution. N'utilisez jamais de nettoyeur vapeur.

Ne vaporisez jamais de produits de nettoyage sur I'appareil - risque
d’électrocution.



DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Brosse normale/tapis

Pédale de réglage des poils de la brosse

Brosse Parquet

Brosse Turbo

Brosse pour meubles*

Brosse Deluxe Parquet®

Réglage de la longueur du tube

Tube télescopique en métal

Poignée

10. Tube flexible en plastique

11. Poignée du corps

12.  Bouton d'ouverture/fermeture du Trolley System

13.  Bouton d'ouverture du compartiment a poussiére

14. Couvercle du compartiment a poussiére

15. Bouche d'aspiration

16. Dispositif de déverrouillage

17. Indicateur de sac plein/indicateur du récipient
poussiére plein

18. Bouton marche/arrét

19. Bouton de I'enrouleur du cordon

20. Boutons +/- pour le réglage électronique de la
puissance*

21. Bouton Stand-by*

22. Logement des piles®

23. Reégulateur d'air

INTRODUCTION

Bienvenue dans le Floor Care de Hotpoint-
Ariston. Nous vous remercions d'avoir acheté
I'aspirateur traineau Trolley Power et nous
vous recommandons d'enregistrer ce produit
sur www.hotpoint.eu afin d’obtenir tous les
avantages de I'assistance Hotpoint-Ariston.

©COENOOA~WON =

Le Trolley Power est congu pour des performances
optimales, en vous garantissant une extréme facilité
d'utilisation.
Le Trolley System exclusif offre une maniabilité
unique, en vous permettant de vous déplacer
facilement dans la maison sans heurter les meubles.
Le Remote Power Control quant & lui, vous permet
de régler la puissance d'aspiration directement sur la
poignée, sans aucun effort et sans vous baisser.
Avant d'utiliser I'appareil, il est important de
lire attentivement ces instructions et de les
conserver avec soin pour toute référence
ultérieure.

24. Reécepteur du signal Remote Power Control*
25. Reégulateur électronique de la puissance*
26. Embout suceur

27. Embout pour surfaces délicates

28. Compartiment pour les accessoires

29. Position parking

30. Pure Clean Hepa 13

31. Grille d'aération

32. Cordon d'alimentation

Version avec sac:

33. Support pour sac

34. Sac Pure Clean

35. Filtre moteur

36. Girille du filtre moteur

37. Joint

38. Compartiment a poussiére

Version sans sac :
38. Compartiment a poussiére

39. Récipient a poussiére

40. Grille de protection des filtres
41. Pré-filtre

42. Pure Clean Hepa 13

* sur certains modéles uniquement

CONSIGNES GENERALES DE
SECURITE

La sécurité de votre aspirateur est conforme aux
spécificités techniques et aux réglementations en
vigueur.
N'utilisez pas l'appareil a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été produit. Une utilisation
incorrecte peut entrainer des dommages corporels et
endommager des biens.
La tension de votre installation doit
correspondre a celle de I'aspirateur (230 V).
Toute erreur de raccordement peut provoquer
des dommages irréversibles a I'appareil et
annuler la garantie.

* Ne laissez pas Il'appareil en
marche sans surveillance.

+ Tenez les enfants a distance de
I'appareil.

» Surveillez les enfants afin de
les empécher de jouer avec
I'appareil.

hotpoint.eu m—

29



30

Eteignez l'appareil et
débranchez-le de la prise de
courant lorsque vous ne l'utilisez
pas, avant d'installer ou de
retirer les différents accessoires
et avant son nettoyage. Pour le
déconnecter, éteignez l'appareil,
saisissez la fiche et débranchez-
la de la prise de courant. Ne tirez
jamais sur le cordon lui-méme.
N'utilisez jamais un appareil
présentant un cordon ou une
fiche  endommagés, ayant
montré des défaillances ou ayant
eté endommagé de quelque
maniére que ce soit. Renvoyez
I'appareil a un centre de service
agréé pour qu'il y soit examiné,
réparé ou réglé du point de vue
électrique ou mécanique.
L'appareil peut étre utilisé par
des enfants de plus de 8 ans,
par des personnes dont les ca-
pacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, et
par des personnes inexpéri-
mentées ou qui ne connaissent
pas ce produit, a condition qu’el-
les soient surveillées par une
personne responsable de leur
sécurité ou qu’elles aient recu
des instructions préliminaires
sur l'utilisation de I'appareil.

Cet appareil est congu pour un
usage domestique et autres
applications similaires, telles
que

- kitchenettes pour le personnel
de magasins, bureaux et autres
lieux de travalil;

- gites ruraux ;

- clientele d’hétels, de motels
ou autres logements de type
résidentiel

- hébergements type chambre
d’hétes.

N'utilisez pas le cordon d’alimentation pour
déplacer et transporter I'appareil.

Aprés chaque utilisation, débranchez la fiche
de la prise en tirant directement sur la fiche et
non pas sur le cordon puis rembobinez le cordon
d’alimentation.

Ne pliez pas le cordon d’alimentation et ne
le passez pas sur des bords tranchants qui
pourraient 'endommager.

Ne laissez pas et n'utilisez pas cet appareil
au-dessus ou pres de flammes, de fours, de
matériaux inflammables ou d’autres sources de
chaleur.

N’utilisez pas I'aspirateur sur les personnes ou
les animaux. Tenez les embouts d’aspiration loin
du corps lorsque I'appareil est en marche.

Si une panne est soupgonnée, débranchez
immédiatement la fiche de la prise électrique.
Ne mettez pas l'aspirateur dans de I'eau ou
dans tout autre liquide et ne vaporisez pas de
substances liquides sur I'appareil.

L'appareil ne doit pas étre laissé a I'extérieur ni

exposé aux intempéries.

Pour des raisons de sécurité, nous
recommandons pendant le nettoyage des
escaliers, de toujours tenir I'aspirateur en
dessous de vous.

N’utilisez pas I'appareil pour aspirer
des liguides ou des substances
humides, car vous pourriez compromettre
son fonctionnement.
N’'aspirez pas d’ objets inflammables ou
incandescents (par exemple, des cendres, des
mégots de cigarettes, etc.). Des parties de
I'aspirateur pourraient s’enflammer.
N’aspirez pas d’objets pointus ou tranchants,
car ils peuvent provoquer des dommages a
I'appareil.
L'aspiration de poussiéres particulierement
fines (par ex. la farine, etc.) pourrait provoquer
de petites décharges électrostatiques. Lors
de l'aspiration de ces matériaux, nous vous
recommandons de ne pas utiliser le tuyau
télescopique en métal mais uniqguement le tuyau
en plastique, en programmant la puissance
d’aspiration au minimum.
Pour votre sécurité, toute éventuelle réparation
ou intervention sur I'appareil doit étre effectuée



par un personnel agréé Hotpoint-Ariston.

. Nous n’acceptons aucune responsabilité
pour les dommages résultant d'une utilisation
inappropriée de I'appareil.

AVANT L'UTILISATION

Retirez tout adhésif, plastique de protection et boite
en carton de I'appareil. Assurez-vous de bien enlever
toute trace d'adhésif a l'aide d' un chiffon doux
humidifié.

Assemblage

1. Fixez le tube en plastique (10) a l'entrée de
I'aspiration (15) jusqu'a ce qu'il s'enclenche.
Pour le décrocher, appuyez sur le bouton de
déverrouillage (16) et enlevez-le.

2. Insérez le tuyau télescopique en métal (8) dans
la poignée (9) jusqu'a ce qu'il se bloque. Pour
régler la hauteur, actionnez le régulateur de
longueur du tube (7).

3. Enfilez la brosse normale/tapis (1), ou I'
accessoire dont vous avez besoin (reportez-vous
au chapitre «Accessoires»), dans l'extrémité du
tube télescopique en métal jusqu'a ce qu'il se
bloque.

Si votre appareil est équipé du Remote
Power Control, il faut insérer les piles

fournies (reportez-vous au chapitre
"Caractéristiques” paragraphe "Remote Power
Control").

UTILISATION

DE L'ASPIRATEUR (A)

L’appareil est équipé d’un dispositif de

sécurité qui ne permet pas la fermeture du
couvercle du compartiment a poussiére si le sac
n’a pas été bien installé. Ne forcez pas la fermeture
du couvercle du compartiment a poussiére et
assurez-vous que toutes les parties sont
encastrées dans la bonne position afin que le levier
de sécurité permette de fermer le couvercle du
compartiment & poussieére.

N'utilisez pas I'aspirateur sans filtres, sac

Pure Clean, le support pour sac ou le
récipient de la poussiére, car I'appareil pourrait
s'endommager.

1. Déroulez le cordon d'alimentation (32) et insérez
la fiche de I'appareil dans une prise électrique
(230 V).

Avant de brancher I'appareil a la prise

électrique, nous vous recommandons de
dérouler le cordon entier (marqueur jaune: 6,5 m;
marqueur rouge: 7m) pour éviter qu'il ne se
surchauffe et ne s' endommage.

2. Appuyez sur la bouton marche/arrét (18) pour
démarrer l'appareil.

3. Appuyez sur la touche d'ouverture/fermeture
du Trolley System (12) pour enlever la poignée
(11) jusqu'a ce qu'elle s'enclenche a la hauteur
désirée. Saisissez la poignée pour transporter
I'aspirateur pendant les opérations de nettoyage.

4.  Pour sélectionner l'intensité d'aspiration désirée,
selon le modéle, appuyez sur les touches +/-
pour le réglage électronique de la puissance
(20) du Remote Power Control, ou bien tournez
manuellement le régulateur électronique de
puissance (25).

Nous vous recommandons d'utiliser une
puissance d'aspiration faible pour le
surfaces délicates afin de ne pas les abimer (ex:

rideaux, tissus, coussins, etc.) ou du moins
d'ouvrir le régulateur d'air afin de réduire | '«effet
ventouse».

5.  Pour mettre |'aspirateur en pause (lorsque cette
option est disponible), il est possible d'utiliser
selon le modéle, le bouton stand-by (21) du
Remote Power Control ou le systeme Start &
Stop, en insérant simplement la brosse dans la
fente horizontale prévue a cet effet (29).

6. Pour éteindre I'appareil, appuyez de nouveau
sur le bouton marche/arrét.

7. Débranchez la fiche de la prise électrique et
appuyez sur la touche d'enroulement du cordon
(19), jusqu'a son enroulement complet.

Assurez-vous que le cordon ne se torde pas
lors de I'enroulement.

8. Rangez I'appareil en bloguant la brosse dans le
trou horizontal ou vertical prévu a cet effet.

Ne faites pas fonctionner [I'aspirateur
lorsque le tube en plastique est plié,
I'appareil pourrait s'abimer.

CARACTERISTIQUES
Remote Power Control (B)

Le Remote Power Control, s'il est présent, vous
permet de régler la puissance d’aspiration directement
sur la poignée (9), sans aucun effort et sans vous
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pencher. Lorsque vous utilisez I'aspirateur, vous
pouvez également mettre en veille votre appareil en
appuyant simplement sur sur le bouton stand-by (21).

Pour insérer ou changer les piles de votre Remote
Power Control :

1. Ouvrez le compartiment des piles (22).

2. Placez deux piles AAA, en faisant attention a
lindication des pdles positif et négatif.

3. Fermez le compartiment des piles jusqu’a ce
que vous entendiez le déclic.

Trolley System (C)

Le Trolley System vous permet de manceuvrer
facilement votre aspirateur d'une piéce a l'autre
pendant le nettoyage et de le transporter avec un
minimum d’effort.

1. Appuyez sur le bouton ouverture / fermeture du
Trolley System (12) pour enlever la poignée (11)
jusqu'a ce qu'elle se bloque a la hauteur désirée.

2.  Une fois le nettoyage terminé, appuyez sur la
touche ouverture/fermeture du Trolley System
et rabaissez la poignée jusqu’a ce quelle se
bloque.

L'aspirateur peut étre directement rangé en
utilisant la poignée du Trolley System, en
vous assurant de bien I'avoir bloquée.

Start & Stop (D)

La fonction Start & Stop, si elle est présente, vous
permet de mettre en veille I'aspirateur et de bloquer
la brosse en position de rangement, en insérant
simplement la brosse dans le logement horizontal
prévu a cet effet (29).

Dual System (E)

Le Trolley Power dans la version Trolley Dual Clean
(si disponible) offre une possibilité d’'utilisation trés
polyvalente. Cet aspirateur peut en effet étre utilisé
aussi bien avec un sac que sans sac, en montant
directement le kit de conversion déja présent dans
'emballage. Il se compose du sac pur Clean (34),
du support pour le sac (33), du joint (37), de la grille
du filtre moteur (36), fournie déja montée avec le filtre
moteur (35), qui peuvent étre montés de la fagon
suivante :

1.  Assurez-vous que l'appareil est débranché de la
prise électrique.

2. OQOuvrez le couvercle du compartiment a
poussiére (14) en appuyant sur le bouton
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d'ouverture du compartiment a poussiére (13) et
retirez le récipient a poussiére (39).

3. Encastrez le joint dans la rainure sur le périmétre
du compartiment a poussiére (38).

4. Placez la grille du filtre moteur (fournie avec le
filtre moteur) dans les fentes du compartiment
a poussiéere.

5. Placez le sac Pure Clean dans le support
du sac jusqu'au fond. Puis placez-le dans le
compartiment a poussiére.

6. Fermez le couvercle du compartiment a
poussiére jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

Pour utiliser votre aspirateur avec le

récipient a poussiére, n'oubliez pas
d'enlever toutes les piéces suivantes: le sac Pure
Clean, le support pour sac, le joint, le filtre moteur
et la grille du filtre moteur.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avant d'effectuer le nettoyage et I'entretien,

veillez a débrancher la fiche de la prise
électrique. Lors du nettoyage de I'appareil, des
piéces internes et des accessoires, n'utilisez pas de
produits agressifs ou abrasifs. Assurez-vous que
I'appareil est entiérement sec avant de l'utiliser de
nouveau.

Assurez-vous que toutes les piéces sont

complétement séches avant de les
remonter.

Nous vous conseillons de nettoyer le filtre

au moins tous les quatre mois afin de
rétablir sa puissance de filtration. Nous
recommandons de remplacer le filtre au moins
une fois par an pour assurer une performance
maximale.

Nettoyage de I'appareil

Utilisez un chiffon doux et sec ou légérement
humide pour nettoyer les piéces en plastique (corps,
compartiment a poussiére , tube flexible, etc.) et le
tube métallique télescopique (8).

Nettoyage des accessoires
Pour nettoyer les accessoires, reportez-vous au
chapitre «Accessoires».

Nettoyage du compartiment a
poussiére (F)

Pour le nettoyage de routine du compartiment a
poussiére (38) :

1. Ouvrezle couvercle du compartiment a poussiere
(14) en appuyant sur le bouton d’ouverture du
compartiment a poussiére (13).



2. Selon le modeéle, enlevez le sac Pure Clean (34)
ou le récipient a poussiére (39).

3. Procédez au nettoyage du compartiment a
poussiére en enlevant les résidus de saleté a
l'aide d'un pinceau. Si nécessaire, utilisez un
chiffon doux humidifié, en prenant soin de bien
sécher toutes les piéces.

4. Replacez le sac Pure Clean correctement ou le
récipient de la poussiere et fermez le couvercle
du compartiment a poussiere jusqu'a entendre le
déclic qui confirme la fermeture.

Changement du sac Pure

Clean (G)
Nous vous recommandons de toujours
utiliser les sacs originaux Pure Clean

Hotpoint-Ariston (sur certains modéles
seulement) car le tissu particulier qui les
compose permet de filtrer de fagon optimale
I'air, de retenir au maximum les poussiéres,
et il garantit de hautes performances et une
longue vie au moteur.

Le sac Pure Clean (34) est en tissu. Il est plus
résistant qu'un sac en papier traditionnel et il est en
mesure de retenir les particules de poussiéere les plus
fines de maniére plus efficace, tout en garantissant
une hygiéne maximale.

Nous vous recommandons de remplacer le

sac Pur Clean dés que l'indicateur rouge de
sac plein s'allume et, dans tous les cas, de le
changer au moins une fois par an afin de vous
garantir la meilleure hygiéne pour votre appareil.
Les alvéoles du sac, obstruées par des particules
de poussiére, réduisent la puissance d'aspiration
du moteur et risquent de I'endommager.

1.  Assurez-vous que l'appareil est débranché de la
prise électrique.

2. Ouvrezle couvercle du compartiment a poussiere
(14) en appuyant sur le bouton d'ouverture du
compartiment a poussiére (13).

3. Décrochez le support pour sac (33) et retirez le
sac Pure Clean (34).

Eliminez le sac utilisé conformément a la
réglementation locale concernant
I'élimination des déchets.

4. Placez un nouveau sac Pure Clean dans le
support du sac jusqu'au fond. Puis repositionnez-
le dans le compartiment prévu a cet effet.

5. Fermez le couvercle du compartiment a
poussiére jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

Sile couvercle du compartiment a poussiére

ne se ferme pas facilement, cela signifie
que le sac Pure Clean ou le support pour sac
n'ont pas été montés correctement. Ne forcez pas
la fermeture du couvercle du compartiment a
poussiére et assurez-vous qu'ils sont tous les
deux encastrés correctement afin que le levier de
sécurité permette de fermer le couvercle du
compartiment a poussiére.

Nettoyage des filtres (H)
modeéle avec sac

Le filtre Pure Clean Hepa 13 offre une protection
maximale contre les allergénes en garantissant une
qualité de I'air restituée par I'appareil, sans résidus de
poussiére (pouvoir filtrant > 99,95%).

Pour nettoyer le filtre Pure Clean Hepa 13 (30) :

1. Démontez la grille d'aération (31) en actionnant
la languette d'ouverture.

2. Retirez le filtre Pure Clean Hepa 13, en
débloquant la languette d'ouverture.

3. Lavez le filtre directement sous le robinet en
évitant un jet d'eau trop puissant.

4. Maintenez-le dans une position permettant de
laisser I'eau s'écouler paralléelement aux plis.

5. Laissez sécher entierement a température
ambiante jusqu'a ce que toutes les pieces soient
complétement séches.

6. Replacez le filtre Pure Clean Hepa 13 en faisant
attention a la position des encastrements.

7. Reéinstallez la grille d'aération dans le logement
prévu a cet effet jusqu'a ce qu'elle s'enclenche.

Pour le nettoyage des filtres du compartiment a
poussiére (38) :

8. Ouvrezle couvercle du compartiment a poussiére
(14) en appuyant sur le bouton d'ouverture du
compartiment a poussiére (13).

9. Enlevez le sac Pure Clean (34), la grille du filtre
moteur (36) et le filtre du moteur (35) de la grille
du filtre moteur.

10. Procédez au nettoyage du filtre du moteur enle
lavant directement sous le robinet, en évitant un
jet d'eau trop fort, et en I'essorant délicatement.

11. Nettoyez la grille du filtre moteur en éliminant
les résidus de poussiére avec un pinceau. Si
nécessaire, utilisez un chiffon doux humidifié.

12. Encastrez de nouveau le filtre moteur dans la
grille du filtre moteur en l'insérant délicatement
dans les encastrements prévus a cet effet.

13. Replacez la grille du filtre moteur assemblée
dans les glissiéres prévues a cet effet dans le
compartiment a poussiére.
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14. Placez correctement le sac Pure Clean avec le
support pour sac approprié.

15. Fermez le couvercle du compartiment a
poussiére jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

Pour le nettoyage de routine du compartiment a
poussiére :

Nettoyage du compartiment
a poussiére (1)
modéle sans sac

1. OQuvrez le couvercle du compartiment a
poussiére (14) en appuyant sur le bouton
d'ouverture du compartiment a poussiére (13) et
retirez le récipient a poussiére (39).

2. OQuvrez le couvercle et videz le récipient a
poussiére.

3. Enlevezles éventuels résidus de saleté en lavant
le récipient a poussiére sous I'eau courante.

4. Laissez sécher completement a température
ambiante jusqu'a ce que toutes les piéces soient
complétement séches.

5. Fermez le couvercle du compartiment a
poussiére jusqu'a ce qu'il s'enclenche et replacez
le récipient a poussiere dans le compartiment a
poussiére.

6. Fermez le couvercle du compartiment a

poussiére jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

Deux Pure Clean Hepa 13 sont présents dans
ce modéle. Le filtre Pure Clean Hepa 13 offre
une protection maximale contre les allergénes
en garantissant une qualité de lair restituée par
I'appareil, sans résidus de poussiére (pouvoir filtrant
> 99,95%).

Pour le nettoyage du filtre Pure Clean Hepa 13
(30) arriere :

Nettoyage des filtres (L)
modéle sans sac

1. Démontez la grille d’aération (31) en actionnant
la languette d’ouverture.

2. Retirez le filtre Pure Clean Hepa 13, en
débloquant la languette d’ouverture.

3. Lavez le filtre directement sous le robinet en
évitant un jet d’eau trop puissant.

4. Maintenez-le dans une position permettant de
laisser I'eau s’écouler parallélement aux plis.

5. Laissez sécher completement a température
ambiante jusqu'a ce que toutes les piéces soient
complétement séches.

6. Replacez le filtre Pure Clean Hepa 13 en faisant
attention a la position des encastrements.
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7. Réinstallez la grille d'aération dans le logement
prévu a cet effet jusqu'a ce qu'elle s'enclenche.

Pour le nettoyage des filtres du compartiment a
poussiére (38) :

8. Ouvrezle couvercle du compartimenta poussiéere
(14) en appuyant sur le bouton d'ouverture du
compartiment a poussiére (13).

9. Retirez le récipient a poussiére (39).

10. En débloquant la languette d'ouverture, retirez le
filtre Pure Clean Hepa 13, le pré-filire (41) et la
grille de protection des filtres (40).

11. Nettoyez la grille de protection des filtres en
éliminant les résidus de poussiére avec un
pinceau. Si nécessaire, utilisez un chiffon doux
et humide.

12. Procédez au nettoyage du pré-filtre en le lavant
directement sous le robinet, en évitant un jet
d'eau trop fort, et essorez-le délicatement.

13. Lavez le filire Pure Clean Hepa 13 directement
sous le robinet en évitant un jet d'eau trop
puissant.

14. Maintenez-le dans une position permettant a
I'eau de s’écouler parallélement aux plis.

15. Laissez sécher complétement a température
ambiante jusqu'a ce que toutes les pieces soient
complétement séches.

16. Replacez le pré-filtre dans le logement prévu a
cet effet du filtre Pure Clean Hepa 13 prévu a cet
effet, en bloquant les deux filtres avec la grille
de protection.

17. Montez I'ensemble pré-filtre, filtre Pure Clean
filtre Hepa 13 et grille de protection des filtres
sur le récipient a poussiere, en faisant attention
a la position des encastrements et en le fixant
jusqu'a entendre le déclic.

18. Remettez le récipient a poussiére dans le
compartiment a poussiére.

19. Fermez le couvercle du compartiment a
poussiére jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

ACCESSOIRES

Les accessoires peuvent faire partie de I'équipement
standard, selon le modéle, ou peuvent étre achetés
dans les centres agréés Hotpoint-Ariston.

Brosse normale/tapis (M)

La brosse normale / tapis (1) s'utilise pour le nettoyage
quotidien des sols durs et lisses ainsi que des tapis et
des moquettes. Actionnez la pédale de réglage des
poils (2) pour nettoyer :

™ Sols durs



anlan Tapis et moquettes

Pour nettoyer les parties en plastique de la brosse
normale/ tapis enlevez la brosse du tube métallique
télescopique (8) et utilisez un chiffon doux et sec ou
Iégérement humide.

Brosse Parquet (N)

La brosse pour Parquet (3) est parfaite pour le
nettoyage des sols délicats comme les planchers en
bois. Les poils naturels spéciaux vous permettent de
I'utiliser sur des surfaces délicates en toute tranquillité.

Brosse Turbo (O)

La brosse Turbo (4) est particulierement indiquée
pour le nettoyage en profondeur des tapis a poils ras
et des moquettes ainsi que pour aspirer les poils des
animaux domestiques. La rotation de la brosse est
entrainée par le courant d'aspiration de I'aspirateur.
Une fléche sous le pinceau indique ou il peut étre
ouvert pour déloger des objets piégés.

Brosse Deluxe Parquet (P)

La Brosse Deluxe Parquet (6) est particulierement
appropriée pour le nettoyage des sols délicats et
des parquets. La brosse est formée de poils délicats
rotatifs, actionnés par le courant d'aspiration de
I'aspirateur et de roulettes souples qui permettent de
protéger les sols délicats. Pour nettoyer les parties
en plastique de la brosse Deluxe Parquet, enlevez la
brosse du tube métallique télescopique (8) et utilisez
un chiffon doux et sec ou légerement humide. Pour
nettoyer les poils rotatifs, mettez la fermeture de
sécurité sur la position a et enlevez-la. Retirez la
brosse rotative et nettoyez avec des ciseaux si des
cheveux ou des fils sont entortillés en faisant attention
a ne pas endommager les poils de la brosse.

Pour votre sécurité, n'approchez pas les

mains de la bouche d'aspiration ou de la
brosse rotative pendant le fonctionnement de
I'appareil.

Brosse pour meubles (Q)

La brosse pour meubles (5) est indiquée pour le
nettoyage des surfaces particulieres comme les
canapés, les matelas, les couvertures, les coussins,
etc. La brosse est équipée de poils rotatifs, entrainés
par le courant d'aspiration de l'aspirateur qui vous
permettent de nettoyer en profondeur et d'enlever
tous les poils, cheveux ou les acariens des tissus.
De plus, grace a la grille de protection, les poils de
la brosses ne sont pas en contact avec la surface a
nettoyer, en garantissant ainsi une grande délicatesse
sur les tissus.

Embout suceur (R)

L'embout suceur rangé dans le compartiment des
accessoires (28), vous aide a aller dans les angles,
les fissures et les recoins difficiles.

Embout pour surfaces délicates (S)

L'embout pour les surfaces délicates, rangé dans le
compartiment des accessoires (28), s'utilise sur les
surfaces qui nécessitent une attention particuliére,
comme des radiateurs, des meubles, etc. Les poils
naturels spéciaux vous permettent de I'utiliser sur des
surfaces délicates en toute tranquillité.

ASSISTANCE

Avant de contacter le centre d’Assistance :

« Vérifiez si vous pouvez résoudre 'anomalie vous-
méme (voir Dépannage).

« Si, malgré tous ces contrbles, I'appareil ne fonction-
ne toujours pas et si I'inconvénient persiste, appelez
le service aprés-vente le plus proche.

Signalez-lui :

* le type d’anomalie

* le modele de I'appareil (Mod.)

* le numéro de série (S/N)

Vous trouverez tous ces renseignements sur I'étiquet-
te signalétique sur I'appareil ou dans les conditions
de garantie.

Ne vous adressez jamais a des techniciens non agréés et
exigez toujours l'installation de pieces détachées originales.

PRESERVATION DE LENVIRONNEMENT

MISE AU REBUT DES MATERIAUX
D’EMBALLAGE

@ Les matériaux d’emballage sont 100 %
recyclables et présentent le symbole de
E recyclage (*). Les différentes parties de
I'emballage doivent donc étre éliminées
de maniere responsable en respectant
les réglementations des autorités locales en matiére
d’élimination des déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS ELEC-
TROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des maté-
riaux recyclables (*) ou réutilisables. Lors de
sa mise au rebut, veuillez respecter les ré-
lementations locales en vigueur en la ma-
mm ° g
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tiere. Pour plus d’'informations sur le traitement, la ré-
cupération et le recyclage des appareils
électroménagers, contactez vos autorités locales, le
service de collecte des déchets ménagers ou le ma-
gasin ou vous avez acheté I'appareil. Cet appareil est
marqué conformément a la Directive Européenne
2012/19/CE, relative aux Déchets des Equipement
Electriques et Electroniques (DEEE). En assurant
I'élimination correcte de ce produit, vous aidez a évi-
ter des conséquences négatives pour I'environne-
ment et la santé. Le symbole (*) situé sur le produit ou
sur la documentation qui 'accompagne indique qu'il
ne doit pas étre traité comme un déchet ménager
mais qu'il doit étre déposé dans un centre de collecte
des déchets approprié, compétent dans le recyclage
des équipements électriques et électroniques.

DECLARATIONS DE CONFORMITE

Cet appareil respecte les exigences du Reégle-
ment Européen n° 666/2013, n. 665/2013 en ce qui
concerne I'écoconception des aspirateurs.
Aspirateur testé pour une utilisation a la fois sur sur-
face dure et sur tapis ou moquette (utilisation géné-
rale) et vérifié sur la base des normes européennes
suivantes :

EN 60312-1 ;

EN 60704-1 ;
EN 60704-2-1
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RECHERCHE DES PANNES

Probléme

L’aspirateur ne s’allume pas.

Lindicateur de sac plein
ou l'indicateur de récipient
a poussiére plein s’allume
méme s’il n’est pas encore
plein.

La puissance d’aspiration
est faible.

Le Remote Power Control ne
fonctionne pas.

Des petites décharges
électrostatiques sont
ressenties pendant
I’aspiration.

L’aspirateur émet un
sifflement ou des vibrations
pendant I'utilisation.

Causes/Solutions possibles

La fiche pourrait ne pas étre insérée ou bien pourrait ne pas réussir
a faire contact.

Changez le sac. Si de grandes quantités de poussieres tres
fines sont aspirées (par exemple farine, etc.), il peut arriver que
l'indicateur rouge de sac plein s’allume, méme si le sac n'est pas
encore plein. Cela se produit parce que le sac Pure Clean est en
mesure de retenir aussi les particules de poussieres fines, en vous
garantissant une hygi€éne maximum.

Effectuez le nettoyage du récipient a poussiere pour les modéles
sans sac.

Nettoyez les filtres et si nécessaire changez-les.

Assurez-vous que le tube télescopique, le tube flexible et la brosse
ne sont pas bouchés.

Nettoyez les filtres et si nécessaire changez-les.

Assurez-vous que le tube télescopique, le tube flexible et la brosse
ne sont pas bouchés.

Changez le sac. Si de grandes quantités de poussiéres tres fines
sont aspirées (par exemple farine, etc.), il est possible que le sac
Pure Clean se remplisse vite.

Nettoyez le récipient a poussiére et ses filtres.

Les piles ne sont pas suffisamment chargées.

Les piles ne sont pas correctement positionnées dans le
compartiment a piles. Placez deux piles AAA, en faisant attention a
lindication des poles positif et négatif.

Enlevez les piles puis replacez-les de nouveau, en faisant attention
a l'indication des poles positif et négatif.

Des dispositifs électroniques ou des obstacles qui dérangent ou
bloquent le signal infrarouge du Remote Power Control pourraient
étre présents.

L'aspiration de poussieres particulierement fines (par ex. la farine,
etc.) pourrait provoquer de petites décharges électrostatiques. Lors
de l'aspiration de ces matériaux, nous vous recommandons de ne
pas utiliser le tuyau télescopique en métal mais uniquement le tuyau
en plastique, en programmant la puissance d’aspiration au minimum.

Un ou plusieurs accessoires ne sont pas montés correctement. Véri-
fiez que les filtres et brosses ont été assemblés conformément a ces
instructions. Dans le modele avec le sac également vous assurer
que le joint est bien intégré.

Le sac/récipient a poussiére est plein. Remplacez le sac ou nettoyez
le récipient a poussiére.

Nettoyez les filtres et si nécessaire changez-les.

Le régulateur d’air est ouvert. Assurez-vous qu'’il soit bien fermé.

e hotpoint.eu  —
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Le couvercle du
compartiment a poussiére
ne se ferme pas.

La brosse se déplace
difficilement.

Le cordon ne s’enroule pas
facilement.

38

Le sac Pure Clean ou le récipient a poussiere ne sont pas correctement
montés. Assurez-vous qu’ils sont encastrés dans la bonne position,
afin que le levier de sécurité permette de fermer le couvercle du
compartiment a poussiére.

Réduisez la puissance d’aspiration, notamment sur les tapis et les
tissus en général. Ouvrez le régulateur d’air pour réduire | ‘«effet
ventouse».

Assurez-vous que le cordon ne se torde pas lors de I'enroulement.
En cas de blocage, déroulez de nouveau le cordon d’alimentation et
répétez les opérations d’enroulement.



MHCTPYKUWUU NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTH
BAXHO NPOYUTATb U COBIIOOATDb

+ [lepen wcnonb3oBaHveM npubopa npoyUTanTe MHCTPYKLUUW MO TEeXHUKe
6esonacHocTn. CoxpaHute nx Ans cnpaeku B Byaywem. MHCTpyKummn Takke
OOCTynHbI Ha cante www.hotpoint.eu.

* B paHHbIX WMHCTPYKUMSX M Ha camMOM npubope MNpUBOAATCSH BaXKHble
npegynpexaeHns no 6esonacHoCTH, KoTopble Heobxoammo cobnopatb npu
nobbIx ycnosusax. MNponssogutens cHUMaeET ¢ cebs nobyo 0OTBETCTBEHHOCTb
3a HecobniogeHne MHCTPYKUM NO TexHuke GesonacHOCTW, HenpaBuibHOE
ncnonb3oBaHne npubopa nnu HeBepHble HACTPOMKN DYHKLUMI yNpaBneHus.

MpeaynpexaeHus no 6e3onacHOCTU

. A He gonyckante maneHbkunx geten (ot 0 go 3 net) Kk npmdopy. He gonyckante
neten nocrapue (ot 3 o 8 ner) kK npubopy 6e3 NOCTOSTHHOrO NPUCMOTpAa.

. [detn B BO3pacTe OT 8 nET M CTapllie, a Takke nvua C OrpaHUYEeHHbIMU
PM3NYECKMIN,  CEHCOPHBIMM ~ WIMM  YMCTBEHHBIMW  CMIOCOBHOCTAMM  1TMBOo
HEeOOCTaTOYHbIM OMbITOM M 3HAHUAMM MOTYT MONb30BaTbCA AaHHbIM NPUBopPoM
TONbKO MOA MPUCMOTPOM APYIMX JIUL, U NOCIe COOTBETCTBYHOLLIErO MHCTPYKTaXa
no 6esonacHOMy MCMonbL30BaHUIO Npubopa Npu YCroBUKW, YTO OHW MOHSNW BCE
CBsi3aHHbIE C HM PUCKW. He paspeLuaiiTte geTam urpats ¢ npubopom. He gonyckanTte
BbINOSTHEHUST OYUCTKM 1 0OCINyXMBaHMs Npubopa aetbMn 6e3 npucmMoTpa.

LIENTIEBOE UCIMOJIb3OBAHUE

. A BHUMAHME. TMpnbop He npegHasHayeH Ana paboTbl C BHELHUM
TanMepoM Unn OTAENbHOW CUCTEMOWN OUCTAHLIMOHHOIO YrpaBeHus.

. [aHHbIn npubop npegHasHadeH And ObITOBOrO WNU  aHanorm4yHoro
NpUMeHeHUs: HanpumMmep, B 06eeHHON 30He A8 nepcoHara TOProBbIX TOYeK,
odmcax n gpyrnx paboymx NOMeLLeHnNsX, 3aropoaHbIX JOMaX, KNMeHTaMmu B
oTensx, roOCTUHMLAX, FOCTUHUYHBIX 3aBEAEHUAX U APYTUX XUMbIX MOMELLEHNAX.

. MpuGop He npegHasHayeH Ansi NPOodEeCCUOHANbHOrO MCMNONb30BaHUS.
He nonb3ynTteck npnbopom Ha ynuue.
. BHUMAHME. Ha wnaHre uMmerTcsa anekTpuyeckne pasbembl. He

ncnonb3ymnTe ero Ans cbopa BoAbl U He NorpyXxanTe ero B BOAY ANS O4YUCTKMN.
PerynsipHo npoBepsanTe LWaHr Ha Hanuune nospexaeHun. Ecrnn Takune
UMETCH, HEe UCNONb3YyNTe ero Bo n3bexaHve ygapa TOKOM.

. A He wvcnonb3ynte npubop gns cbopa 30Mnbl, packaneHHoro yrns wunu
OpYyrMx roproumnx BellectB BO usbexaHuwe BosropaHud. He wcnonbsynte
npnbop ansa cbopa KnMOaKoCTn UNv BELLLECTB, coaepaLlmx Bnary, Bo nsbexaHue

yOapa TOKOM.
e hotpoint.eu E—
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AHe ncnonb3ynTe NpuMbop NO OTHOLUEHMIO K JIOAAM WUIN KUBOTHBLIM BO
n3bexxaHne HaHeceHus TpaBM.

YCTAHOBKA

A He peMoHTUpyinTe 1 He 3aMeHanTe Kakne-nnbo yactu npubopa, ecrnv B
PYKOBOACTBE MO 39KCMfyaTauum HET COOTBETCTBYHOLLMX YETKUX MHCTPYKLMNA.
Mocne pacnakoBku npubopa ybeautecb B OTCYTCTBMM MOBPEXAEHWUA MNpu
TpaHcnopTMpoBKe. B cnyyae npobnem ¢ npnbdopom obpatuTech K Annepy unm
B Onwxanmwyto K BaM cepBUCHytO cnyxby. Nocne cbopkn ynakoBOYHblE
MaTtepuanbl (nnacTtmaccoBble AeTanu, anemMeHTbl M3 neHonnacta u np.)
HeobXoaUMO XpaHUTb BHE 30HbI 4OCAraeMOCTU AeTen Bo nsbexaHue yayLibs.

MNepenncnons3osaHMeM Npubopa yaanuTte Bce yNnakoBOYHbIE MaTepuansl,
BKMOYas Kakne-rnmbo Haknemku.

NPEOYNPEXAEHUE NO PABOTE C ANEKTPUYECTBOM

Aﬂepe,q nogknoveHnem npubopa npoBepbTe, COOTBETCTBYKOT NU €ro
3NEKTPUYECKME XapaKTEPUCTUKM HAMNPSPKEHNIO SNIEKTPOCETU B BalLEM LOME.
MacnopTHas Tabnuyka Haxo4uTCs B HWXKHEN YacTtun npubopa.

B cnyyae HeobxoguMmocTu npubop AomkeH OblTb gocsraeM  Aans
OTKIMIOYEHNST €ro OT CEeTM IEeKTPONUTaHUA MNOCPEACTBOM M3BMEYEHUS
LUTEeNCEeNbHON BWIKM M3 PO3ETKM MMM OTCOEAMHEHMSI OT Mnepekntoyarens,
BCTaBNEHHOro B po3eTky. MNpubop aomkeH 6bITb 3a3eMreH B COOTBETCTBUM C
HaUMOHanbHbIMW CTaHA4apTaMm 3NeKTpobe3onacHOCTH.

He nonb3yntecb yonNMHUTENAMM, PasBETBUTENSAMU UNU NEPEXOOHMKaMMU.
He wucnonbaynte npubop, ecrnv y Bac BraxHble pykn mnum Gocble Horn. He
nonb3ynTecb NpMBOpPOM C MOBPEXOAEHHBIM MPOBOAOM MUTAHWUS WU BUMKOW,
HeucnpaBHbIM NPUOGOPOM UM MoCre €ero  MOBPEXOEHUS WM NageHus.
MoBpexaeHHbI NPOBOA NUTaHWA HEOOXOANMO 3aMEHNUTL HA NPOBOA aHANOMMYHOIO
Tuna Bo n3bexxaHue ygapa TOKOM.

YUCTKA N yXo[
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AI‘IPEHYI‘IPE)K.EI,EHVIE. Mepen BbiNonHeHMEM nOOLIX onepauun Mo
ounctke unu obcnyxueaHuio ybeautecb, YTO NPUOOP BLIKMIOYEH UMK
OTKMIOYEH OT CEeTU 3JNEeKTponutTaHus BO u3bexaHue ypapa TokoM. He
Nnonb3ynTechb YCTPOMCTBAMMN OYUCTKMN NapOM.

He HaHoCMTe udncTdAwme cpencTBa HEmnocpeacTBEHHO Ha npubop BO
n3bexxaHme ygapa TOKOM.



OMNMUCAHUE U3OENUA

YHuBepcanbHas Hacaaka non/kosep

Mepanb nepekntoyeHns pexuma non/kosep

Hacapgka onsa napkerta

Hacagka Typbolietka

MatpacHas Hacagka*

MapkeTHas Hacagka Deluxe*

PerynupoBka anvHbl TpyObl

PasgemxHaa meTannuyeckas Tpyba

Pyuka

10. TnBKWI NNacTUKOBLIN LUMAHT

11. Pyuka cuctemsl Trolley

12. KHomka  OTKpbIBaHWSA/3aKpbIBaHWS
Trolley

13. KHonka oTkpblBaHUS OTCeKa-MnblnecbopHuka

14. Kpblwka oTceka nbinecbopHuka

15. OTBepcTUe BcacbliBaHWs

16. KHonka pa3brnokMpoBku

17. VHAvKaTop HaMonMHAEeMOCTH NblnecbopHuKa

18. KHonka Bkn./BbIkn.

19. KHomka cMOTKM CETEBOrO LUHYpa

©CONOOA®N =

CUCTEMDI

20. Knonka +/- 3MEeKTPOHHOW  perynmpoBK/
MOLLIHOCTW BcacblBaHUA™®

21. KHomka pexuma oxugaHuns™

22. Orcek gnsa 6atapeek®

23. MexaHn4eckoe NOHWMXeHne MOLLHOCTH
BCacblBaHWs

BCTYIJIEHUE

Lob6po noxanoBatb B mup Hotpoint- Ariston.
Bnaropapum Bac 3a BbIGOp UMNUHApPUYECKOTO
nbinecoca  Trolley  Power u pekomeHayem
3aperucTpupoBaThb 3TO U3AenUe Ha caiTe Www.
hotpoint.eu, 4TOObl NONMY4YUTb BO3MOXHOCTb
nonb30BaTbCA BCEMW NpeuMyLiecTBamMu cepBuca

Hotpoint-Ariston.

KomdopTHOE ynpaeneHue LUNMHAPUYECKUM
neinecocom Trolley Power 1 akcTpemarnbHO BblCOKast
MOLLIHOCTb BCacCbIBaHWS rapaHTUPYOT NPEBOCXOAHbIN

pesynbrar.
YHuBepcanbHas  cuctema  nepeHocku  Trolley
obecneumBaeTr  MakCuUMarbHylO  MaHEBPEHHOCTb,

Mo3BONsAs Nerko nepeasurate Mbinecoc no Aomy, He
yoapasi ero o mebenb. Cuctema AMCTAHUMOHHOMO
yrpaBneHuss Ha pydke nMbiriecoca cosgaHa Aans
KOMOPTHOO U GLICTPOro YNpaBneHUs NblfIeCOCOM.

Mepes HayanoM ucnonb3oBaHMA  U3genus

BaXHO BHMMaTeNbHO MPOYMTaTb HaCTOsALLYIO
MHCTPYKUMIO U COXPaHUTb ee ANs MocreayroLmx
o6palleHuni.

ANCTaHUNOHHOIo

24. TMpvemHuk
ynpaBreHusa™

25. 3nekTpoHHas perynvMpoBka MOLLHOCTU*

26. LUlenesas Hacagka

27. Hacapgka ans genvkaTtHbiX NOBEPXHOCTEN

28. Orcek ans akceccyapoB

29. KpenneHve ons BepTuKanbHOW NapKoBKM TPyObI

30. ®unestp Hepa 13

31. BeHTUNaUMOHHas pelueTka

32. CeteBoW LWHYP

CUrHana

Bepcus ¢ meLukom:
33. KpenneHve meLuka
34. Mewok

35. TlpegMoTOopHbIN hunsTp

36. Pewertka npegmoTopHoro gunsrpa

37. YnnotHutenb

38. Ortcek nbinecbopHuka

39. KoHTenHep-nbinecbopHuK

40. TpeamoTopHbIA UNLTP

41. 3awwmTHas peluetka NpeaMOTOPHOro dunsTpa
42. ®unbtp Hepa 13

Bepcus 6e3 Meluka:
38. Orcek nbinecbopHuka

* TONbKO Ha HEKOTOPbIX Moaenax

OBLLUE NMPABUITA BE3ONACHOCTU

BesonacHocTb Ballero nbinecoca coOTBETCTBYET
TeXHWYeCckum cneuudukaumsam un OencTseylolemy
HOpMaTuBY.

He ncnonb3yiite nsgenue B LENsix, OTIINYHBIX OT TeX,
OISt KOTOpbIX OHO NpefHasHaveHo. HeHagnexallee
UCMOMb30BaHNe W3denus MOXET HaHecTu yuwepb
noaaAM U/Mnn MyLLECTBY.

HanpsixeHue B cetn AOIMKHO

COOTBETCTBOBAaTb 3HA4Y€HUIO HamnpsXeHUs,
yKkasaHHOMy B nacnopte nbinecoca (230 Barr).
IMoGoe HenpaBunbHoe anekTpuyeckoe
nopaksnoYeHme MoXeT NPUBECTU K HenonpaBMMbIM
noBpexaeHUsiMm npubopa M aHHYNUMPOBaHUIO
rapaHTum.

« He ocrtaenante paboTarowmmn
npunbop 6e3 npmucmoTpa.

* He paspeluanTe neTam
npubnuxaTtbcs K npudopy.

* He paspelwanTte geTam nrpatb C
npnbopom.

hotpoint.eu m—
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Mpnbop OOSKEH ObITb
BbIKIHOYEH " OTCOEeAVHEH
OT CeTeBOW pO3€eTKM, Koraa
OH He wucnonb3yetcsa, nepeq
YCTaHOBKOW nnm CbEMOM
akceccyapos n nepea

ynctkon. [Onsa oTtcoeanHeHus

OT CeTu BbIKNKYNTE NpUbop,

BO3bMWUTECL 3a LUTEMNCENbHYIO

BUIIKY U BbIHbTE €€ N3 CETEBOW

po3eTkn. Hukorga He TAHWUTE 3a

CeTeBOM LUHYP.

He nonb3ynrtecb

C TMOBPEXOEHHbIM CETEBbIM

WHYypOM WM B Crfy4vae

HeumcnpaBHOCTU npubopa wunn

Kakoro-nnmbo ero noBpexaeHus.

OtHecuTe npnbop B

YNONMHOMOYEHHbBIV CepBUC AN

MOYMHKN  BNEKTPUYECKOM UNK

MexaHM4YeCcKomn YacTu.

Mpnbop MOXET ObITb

ncnonb3oBaH AeTbMu ctapule 8

neT 1 NMuamm ¢ orpaHnYeHHbIMU

bU3N4ECKMMM, CEHCOPHBIMU UK

YMCTBEHHbBIMU CMOCOBHOCTAMM,

HEOMbITHbIMM  NULAMW UMK

nmuamn, He yMELLMMU

obpawarbcs ¢ npubopom, nog

KOHTPONEM InuL, OTBEYarLMX

3a wux GesonacHoCTb, WU

nocrne obyyeHns npasunam
nonb30oBaHMst NPUGOPOM.

Mpnbop npegHasHa4eH

ans O6bltoBOoro M nogo6bHoro

NCNonb30BaHUs, HaNPUMep:

- KyXHWU ans nepcoHana
MarasuHoB, OPMCOB U OpPYrux
paboymx MecT;

- XKUIbe rOCTUHUYHOrO TUNA;

- FTOCTMHMLUbI, MOTENN N Jpyroe

npudopom

Xunbe roCTUHN4YHOIo TUNa;

-rOCTUHULbI «HOMEp c
3aBTPakoMmy.

Hoxn octpele. O6pawartbcea
ocTopoxHo.  beputecb  3a

HOX KOC*)eBapKI/I n ONUCK And

LUMHKOBKW/Hape3kn C  Tynomn
CTOPOHbI BO nsbexaHue
NnopesoB.

He nepemellaitte npubop, Aepxa ero 3a CeTEBO
WHyp. [na nepeHocku nbinecoca MoOMb3yiTech
cuctemon Trolley.
MMocne Kaxmoro WCMONMb3oBaHUsA  OTCOEAUHSNTE
LUTENCENbHYI0 BUMKY OT CETU, B3SIBLUMCh 3@ BUIIKY
PYKOW, 1 3aMaTbiBalTe CETEBOW LLHYP.
C uenblo npeaoTBpalleHUs  MOBPEXOEHUIA
CeTeBOro LUHypa n3berante 3aroMoB, XECTKUX
N OCTPbIX Kpaes.
He octaBnsiite 1 He ncnonbayiTe Nnpnbop psigom
WM Hag nnameHeMm, neyamu, BO3ropaemblMu
matepuanamu Unm MHbIMM UCTOMHUKaMK Tenna.
He wncnonbayiiTe Nbinecoc Ha MOASX WK XWUBOTHBIX.
He npubnuxaiite BcacbiBatoLLme OTBEPCTUS K Teny B
npouecce paboTbl nbinecoca.
Mpwm nofo3peHun B HeuncnpaBHOCTW
He3aMe[nNUTEeNbHO OTCOEAMHWUTE LUTENCeNbHYIo
BUIIKY OT CETEBOW PO3ETKU.
He norpyxaiiTe nbinecoc B Body Wnu B
ntobyto APYryto XUAKOCTb, He Bpbl3raniTe Ha Hero
Xuakve BellecTsa.
He ocraensiite npubop Ha ynuue u He
noaseprante  BO3AENCTBUIO  aTMOCKEPHbIX
0CajKoB.
B uensx 6esonacHocT Ana ybopku necTHuy
pekoMeHayeM Bcerfa yCTaHaBnvBaTb MblNecoc
HWxe Baluero cobcTBEHHOTO NONOXEHUS.
He ucnonb3ynte npubop AansA
BcacbIBaHWUSA XXWAKOCTEW Unu Bnarv Bo
n3bexaHue ero NoBpexaeHUs.
He BcacbiBaliTe MbinecocoMm BO3ropaemble
BeLLEeCTBa UMW UCKPSLLME NpeaMeTbl (Hanpuvep,
nenen, oKypkv v T.n.); AeTanu nbinecoca moryT
3aropetbCs.
He BcacbiBaiiTe oCTpble U pexylume MpeameThl,
KOTOpbl€ MOryT NOBPeANTb NpUbdop.
BcacbiBahme ocobo Menkon (Hanpumep, Myka u
T.N.) MOXeT Bbi3BaTb Ierkue aneKkTpocTaTuyeckue
pa3psigbl. B npolecce BcacbiBaHWs Takux MaTepuanos
peKOMEeHAYeM  He  WCMonb30BaTb  Pa3fBMKHYIO
MeTannuyeckyto Tpyby, a TONbKO MKW MNAcTUKOBBIA
LUNaHr, BbI6paB MUHUMarbHYH0 MOLLHOCTb BCAaChIBaHMS.
Ons  Bawen 6esonacHocTM Nto60ON PEMOHT



mnn paGOTbI Ha npmﬁope AOIMKHbI BbINOJTHATLCA

TOMbKO TEXHUKaMU, YMNONMHOMOYEHHBbIMY
Hotpoint-Ariston.

Mpoussogutens He GepeT Ha cebs HUKaKOW

OTBETCTBEHHOCTM 3a ywepb, NPUYMHEHHBIR MO

npu4ynHe HeHagnexakwlero Ncnosib3oBaHUA npwﬁopa.

NOAroToBKA K UCNOJTb30OBAHUIO

CHumnTe ¢ npubopa BCe HaKMEWKW, 3aLMTHYIO MIEeHKY
unn kopobky. Ybegutechb, 4ToObl BCe OCTaTKM Hakneek
6bINK yaaneHbl MSArko BNaXHOW TPSINKOW.

C6opka

1. TopgcoeamHnte rMOKUIA  NMACTUKOBLIA  LUMaHM
(10) k BcacbiBatowemy oteepctuio (15) noka
He pasgaetca wWenyok. [nA  oTcoeanHeHus
HaXXMUTe Ha KHOMKy pasbrnokuposku (16) wu
CHUMUTE LUNaHT.

2. BcTaBbTe pasgBUKHYIO MeTannuyeckylo Tpyoy
(8) B pyyky (9) o ynopa. [ina n3MeHeHWs ANVHbI
Tpy6bl ucnonbayiite perynatop (7).

3. Hapenbte yHuBepcanbHyio  Hacagky (1)
Wnu Jpyrylo Hacagky (cmoTpuTe  pasgen
«Akceccyapbl») Ha  KOHel,  pa3gBUXHON
meTannuyeckow Tpybbl 4o ynopa.

Ecnn Bawe wu3genue YKOMNJIeKTOBaHO
CUCTEMOW [AUCTAHLMOHHOIO ynpaBneHwus,

Heo6xoAumMo BCTaBUTb npunararowmecs
6aTapeniku (cmoTpute B pasgene
«XapaKTepucTukn» naparpadc “Cucrema
AUCTaHUMOHHOro ynpaBneHus”).
MCNOJIb3OBAHUE
MbIJIECOCA (A)

Mpu6op OCHalleH

3alMUTHBLIM YCTPOMCTBOM, H e
NO3BONSAWNM 3aKpPbITh KPbILLKY oTceka
nbinec6opHUKa, ecnu MeloK  YCTaHOBIeH

HenpaBunbHo. He anMeHﬂﬁTe cuny, 3akpbiBas

KPbILIKY OTCeKa Nblrec6opHuKa. MNpoBepbTe,
4yTO BCe AeTanu 6binu yCTaHOBrEHbI
npaBunbHO, 4TOGbl 3aWUTHbLIA pblYyar Mor

3aKpbITb OTCEK
nbinec6opHuKa.
He ucnonb3yiTe nbinecoc 6e3 ¢unbTpos,
MELLKOB MNblrec6opHUKa, KpenrneHus Meluka
WNU KOHTeMHepa-Nbifiec6opHMKa BO u3bexaHue
noBpexaeHusi npuGopa.

1. Paswvortaiite ceteBon WHyp (32) n BCTaBbTe
LUTENCEeNbHYI0 BUIKY B CETEBYIO po3eTky (230 B).

Mepea nopknioyeHMeM npubopa K ceTu

pekoMeHAyeM  MOJNIHOCTbI  pa3moTaTb
ceTeBOM LLHYp (XKenTbin Mapkep: 6,5 mM; KpacHbIn
Mapkep: 7M) BO u3bGexaHue ero neperpeBa u
noBpeXaeHus.

2.  Haxwmute  KHOMKY
BKITHOYEHMS Nnpubopa.

3. Haxwmute KHOMKY  OTKpbIBaHWs/3aKpblBaHWUS
cuctembl Trolley (12) Ans BbIABMXKEHUSI PYYKU
(11) ,3adoukcmpynTe ee B HY)XHOM MOMNOXEHUMU,
BO3bMWUTECH 3@ PYuYKy AN nepemMeLleHust
nbinecoca B npoLecce ybopku.

4. [ns BbibOpa HYXHOW MOLLHOCTM BCacbiBaHWS,
B 3aBMCMMOCTM OT MOAEnu Mbifecoca,
ucnonb3yte KHOMKW +/- ANA  3NeKTPOHHOMN
perynupoBku MoLHocTH (20) Ha AMCTaHLMOHHOM
ynpaBneHuM Wnu OoTperynupyite MOLLHOCTb
BPYYHyto (25).

PekomeHpayeTcs ncnonb3oBaTb HEGOMNbLLYHO
MOLLHOCTb BCacbiBaHUS Ha [AenuKaTHbIX

NOBEPXHOCTAX, TaKMX KaK, 3aHaBecku, obuBka,

NoAYLIKA U T.N. UM OTKPbIBaTb PerynsaTop notoka

BO3AyXa AN CHMKEHUSA MOLLHOCTU BCacbIBaHMA.

5. [Ons nepekxrnoYeHnst nelnecoca B
3HeprocbeperarLmin pexmMm, ecnm oH UMeeTcs,
MOXHO MCMOnb30BaTb, B  3aBUCMMOCTW  OT
MOZEenu, KHOMKy pexuma oxuaanust (21) Ha
pyYKe AMCTaHLMOHHOIO YNpaBneHus Unm Nnpocto
BCTaBWUTb LUETKYy B creumanbHoe KpenneHue
[ONsi NapKOBKV B BEPTUKANbHOM nonoxeHune (29).

6. [Ona BblkMOYeHWa npubopa BHOBb HaXmute
KHOMKy Bkn./BbIkn.

7. OrtcoepuHuTe  WITENCENbHYO  BUIKY  OT
CEeTeBOV PO3ETKM W HAXMUTE KHOMKY CMOTKU
ceteBoro LlWHypa (19) BANOTb [0 MNOMHON
3aMOTKM.

MpoBepbTe, 4TOOGbLI B NpoLecce CMOTKU
CEeTeBOro LWHypa OH He Obin NepeKkpyYeH.

8. VYbepute npubop, 3abnokupoBaB  LUETKY
B BEPTUKaNbHOM UMM TOPU3OHTaNbHOM
MOSNOXEHUN.

He BKINovYanTe

NNacTUKOBbLIA  LUNaHT
n3bexaHue NnoBpexaeHUs
npubopa.

XAPAKTEPUCTUKA

AucTaHUuMOHHOe ynpaBneHue
MOLLHOCTbLI BcacbiBaHus (B)

Bkn./Bbikn.  (18) ans

nbinecoc, ecnu
nepekpy4eH, BO

[nctaHuMoHHOEe ynpaBneHue (ecnu OH WMeeTcs)
NO3BOMSAET PerynupoBaTb MOLLHOCTb BCACbIBaHUS
npsMo Ha pydke (9) 6e3 AONONHUTENbHbIX YCUNWN
M HeobXxoaMMOCTM  HaKMOHATBCS K MblIecocy.
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Mpn wWCnonb3oBaHUM  MbINECOCA  MOXHO
NepeKkniounTs €r0 B PEXUM  OXMOaHUS,
COOTBETCTBYIOLLYHO KHOMKY (21).

Takxe
HaXXaB

MopsidoK  YCTAHOBKM UMW 3aMeHbl
py4Ke ANCTAHLIMOHHOIO YNpaBneHus:

batapeek Ha

1. OrtkponiTte oTcek Ans 6atapeek (22).

2. BcraBbte paBe 6Gartaperikn (AAA), cobnogas
MOMSIPHOCTb.

3. 3akpoiuTe oTcek baTapeek o Luenyka.

Cuctema Trolley(C)

Cuctema Trolley nossonser nerko MaHeBpupoBaTb
B npouecce YyGOpkM M nepemellaTb MbINECOC C
MUHUManbHBLIM YCUIIMEM U3 KOMHATbLI B KOMHATY.

1.  Haxmute  KkHOMKy OTKPbIBaHNA/3aKPbIBaHWSA
cuctembl Trolley (12) ansa BoigsuxeHus pyyku (11)
1 mKcaLummn ee B HY>KHOM MOMOXKEHNN.

2. Tlo 3aBepleHun YOOPKM HAKMUTE KHOMKY
oTkpbITUs/3akpeiTna Trolley System ¢ cnoxwure
PYYKy BMIOTb A0 ee BrIoKMPOBKU.

Y6eauTechb, 4TO BO BpeMsi XpaHEHUs pyyka
cuctemsbl Trolley HagexHO 3aKkpenneHa.

ABTOMaTM4YeCKOE  OTKNIO4YEeHUe
BepTuKanbHOM NapkoBke TpyOoblI (D)

npu

®YHKUMSI aBTOOTKMIOYEHWUsI (eCnv oHa UMeeTcs),
MO3BOMSET  MEPeKMioYUTb  MbIIECOC B PEXUM
oxuaaHus n 6rnokupoBaTh LIETKY, BCTaBMB ee B
cneumarnbHoe NapkoBOYHOE KpenneHue (29).

Bo3amoxHocTb BbliGopa cuctembl coopa
nbinum (E)

Lmnungpuueckuii nemnecoc Trolley Dual Clean (ecnn
MMeeTcsl) MMeeT YHUBepcanbHyl cuctemy cbopa
NbiNn. ATOT MbINECOC MOXET GbIThb UCMONb30BaH Kak C
MeLLIKOM, Tak 1 6e3 Hero, yCTaHOBUB COOTBETCTBYIOLLINIA
KOHTENHep, BXoAsLwuni B koMmnnekT. Cuctema coctomT
13 Melka ans céopa nbinu (34), KpenneHns MeLuka
(33), ynnotHutenst (37), pelleTkM nNpeamoTOPHOro
dunerpa (36), noctaBnsemon B cobpaHHOM Buae
C NpegMoTOopHbIM - chunbsTpoMm (35), KoTopble MOXHO
YCTaHOBUTL CrneayoLmMm 0bpa3om:
1.  Yb6eautecb, 4TO NpMBOP OTCOEAMHEH OT CETU.
2. OrtkpoWiTe KpbllKy oTceka nbinecbopHuka (14)
KHOMKOWM OTKpbIBaHUSA oTceka (13) u BbiTawute
KOHTeWHep-nblnecbopHuk (39).
3. BcraBbTe ynnotHUTENb B CNeuuanbHoe oTBepcTue
no neppuMeTpy oTceka neiiecbopHuka (38).
4. BcraBbre pelleTky npegmMoTopHOro cunsrpa
(noctaBnsieTcst B cobpaHHOM Buae ¢ unsTpoMm)
B HanpasnsitoLLMe oTceka nbinecbopHuka.
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5. BcraBbre MeLlOK B KpenneHne n nomectute ero
B OTCEK MblNnecOopHuKa.

MNbinecoc OCHalLLEeH 3alUTHbIM
YCTPOUCTBOM KpbILWKa oTceka
nbinec6opHUKa He 3aKpOeTCs, eCN  MeLloK WUnun
KOHTEMWHEepP-NblNecoopHUK
YyCTaHOBMEHbl HeNpPaBUIbHO.

6. 3akpoiTe KpbILKYy OTceka nblnecGopHMKa [0

Lwenyka.
YNCTKA U yxXoa
I1epe.q BbINOfTHEHUemM YNCTKMHN

yb6eguTech, YTO NPUOOP OTKITIOYEH OT CeTM.
Ona yncTkn npubopa, BHYTPEeHHUX AeTanen u
akceccyapoB He peKOMeHAyeTCS UCNofib30BaTb
arpeccuBHble BellecTBa U abpa3vBHblEe TyOKU.
Y6eputechb, 4To Npnbop abCconoTHO cyxon nepen
nocneayrLWMM UCNOSNTIb30BaHUEM.

MpoBepbTe, 4TOGbLI BCce pAeTtanu Obinu
MONMHOCTLIO CyXMMM nepepq
c6GopKoMn.

PekoMeHayeM YUCTUTL (DUNLTP KaxAable

4 mecsiua ansa noaaepxaHma apeKTuBHON
pabotbl. O6s3aTenbLHasA 3ameHa cunsTpa 1 pas B
roa.

Yncrtka nspgenus

Ons  uicTkM nnacTMKOBbIX AeTanen (kopnyca,
oTceka nbinecbopHuKa, rMBKOro wWnaHra v T.n.) u
pa3gBMKHON MeTannuyeckon Tpybel (8) Heobxogmmo
ncnonb3oBaTb MArKyl TPSAMKY, crierka CMOYEHHYIo
BOZION.

Yucrtka aKceccyapoB

MogpobHee B pasgene «Akceccyapbly.

YucTka otceka nbinecéopHuka (F)
PerynsipHas ouncTtka nbinectopHuka (38):

1. OTkpoiTe KpbIWKY OTCeka MbinecbopHuka
(14) kHonkow oTKkpbiBaHMS oTceka (13).

2. B 3aBucumoctM oT mogenu  BbiTawmTe
MeLloK-NbinecbopHuk (34) wnu KoHTewHep -
nbinecbopHuk (39).

3. Ouwnctute oTcek nbirnecbopHuka LweToukon. Mpu
HeobXxoAMMOCTM MOXHO MCMonb3oBaTb crerka
BNaXHYI0 MSArKyto Tpsinky. Mocne ncnonb3oBaxusi
HeobXxoAMMO HaCyXxo BbITepeTb BCe AeTanu.

4. TlpaBuMnNbHO YCTAaHOBUTE HA MECTO MELLOK-
NbINeCOOPHUK UMM KOHTENHEep-MbINecbopHUK n
3aKpOWTE KPbILLKY OTCEeKa [0 LLEMYKOM.



3ameHa mellka-nbinecéopHuka(G)

PekomeHayem Bceraa ucnonb3oBaTb
OpUruHanbHbIe MeLKN-NbINIeCOOPHUKN
Hotpoint- Ariston (He Bo Bcex mopgensix), Tak
KaKk cneuuanbHas TKaHb, M3 KOTOPOM OHM
M3roToBrieHbl, oGecneynBaeT ONTUManbHYHO
duneTpauuio BO3AyXa, MaKcuMmarnbHo
yaepxuBaeT nbinb, o6nagaeT OTNUYHBLIMU
3KCnIyaTauyMoHHbIMU KayecTBaMu U yanuHaeT
CpoK cnyx0bl gBurartens.

MelLuok-nbinecbopHmk (34) N3roToBneH u3
cneuvanbHON TKaHu. Takum o0bpa3om, No CPaBHEHWIO
C 0BbIYHBIM ByMaXXHbIM NaKeToM, OH sABnseTca 6onee
npoYHbIM 1 Bonee adhPEKTUBHO yaepKMUBaET camble
MerkKue YacTuLbl Nbinu, obecneyrsas MakcMMarbHYo
YUCTOTY.

PekomeHgyem 3aMeHUTb MeLLOK-
NblNecGOpPHUK, Kak TONbKO
WHAMKATOP HamnosfiHeHus MellKa 3aropuTca

KpacHbIM LBeToM. O6sA3aTenbHasi 3aMeHa MeLlKa-
nbinec6opHuka MuHUMym 1 pa3 B rog AnAa
obecnevyeHuss 3acppeKTUBHON paboThbl Mblnecoca.
Mopbl MellUKa-nblrec6opHUKa, 3abuBatoTtcs
NbiNbo, YTO NPUBOAMT K MOTEPe MOLLHOCTU
BcacblBaHus, a TakKe MOXET MpUBECTU K
noBpexaeHuIo ABUraTens.

1.  Yb6egutecb, 4TO NpMBOP OTCOEAMHEH OT CETMU.
OTkponTe KpbIlWKy OTCeka mnbinecbopHuka (14)
KHOMKOWN OTKpbIBaHWUs oTceka (13).

3. OrtcoeguHute KpenneHne Mewka (33) wu
BbITALUTE MELLOK - MbiNecbopHUK(34).

Ytunusupynte cTapbii MeELWoK B
COOTBETCTBUU C MECTHBIMU HOPMaMM
no yTUnv3aumm oTxoaos.

4. BcraBbTe HOBbIV MELLUOK- MblnecbopHUK
BcTaBbTe MeLlok B KpensieHne u NnoMecTuTe ero
B OTCEK MbiNnecbopHuKa.

5. 3akpoiite KpbllKy OTCeka nbinecbopHuka Ao
Lenyka.

Ecnn kpblwka oTceka nbinecbopHuka

3aKpbiBaeTCA C TPYAOM, 3TO 3HAYUT, 4TO
MeLLOK- NbINecOOPHUK n/unu cooTBeTCTBYHOLLEE
KpenrneHne YycTaHOBMEHbl HenpaBunbHo. He
NPUMEHAINTEe CUIy, 3aKpbiBasl KpPbIWKY OTCEeKa
nbinecbopHmMka. Y6egutecb, YTO MEWOK W
KpenneHne ObiNM YCTaHOBIEHbI MpPaBUIbHO,
YTOObI 3aLMTHBIN pblYar MOT 3aKpbITb OTCEK
nbinec6opHuKa.

Yuctka punbsrpos (H)
Moaenb ¢
MeLLUKOM- Mblec6o0pHUKOM

dunetp HEPA 13 3apepxwuBaet 99,95 % nbinu un
annepreHoB 1 06ecnevynBaeT MakCMMarbHO YUCTbIV
UCXOAALLMIA BO3AYX.

Mopsigok unctkn counetpa Hepa 13 (30):

1. CHuUMMTE BEHTWUMSALUMOHHYIO peLueTKy
HaXXaB Ha PbIY4aXOK OTKPbIBAHUS.

2. Bbitawmte dunstp Hepa 13, pasbrnokvposas
PbIYaXXOK OTKPbIBaHUS.

(81),

3. Bbvonte dunetp nog kpaHom, u3beras
CUNbHOTO Hanopa BoAbI.
4. [epxute UNLTP B TakoM  MOMOXEHUN,

4YTOObI BOAA CTeKana napannenbHO CKragkam.

5. OcraBbTe CyLIMTbCS npu KOMHaTHOM
Temnepatype [0 MOJHOMO BbICbIXaHUS BCex
netanen.

6. YcraHoBuTe unetp Hepa 13 Ha mecTOo B
NpaBUNbLHOM MOMOXEHUN.

7. BcTaBbTe  BEHTUISILMOHHYHO
cneuuanbHoe rHes3ao A0 LWenyka.

pewetky B

MopsazoK YMCTKM OMNBTPOB oTceka NblnecbopHuka
(38):

8. OrtkponTte KpbllKy OTCeka nbinecbopHuka (14)
KHOMKOW OTKpbIBaHWs oTceka (13).

9. BbiTawmre Mewwok-nbinecbopHuk (34), peletky
npegMoTopHoro dwunbtpa (36) u otcoeguHuTe
dunetp  (35) OT pelweTkM nNpeaMOTOPHOro
duneTpa.

10. BbimowTe chunbsTp nog KpaHOM Noa yMepeHHoM
CTpyeW BoAbl, Crierka oToXxmure.

11. Oumctute peleTky npeamMoTOpHOro dunsTpa
OT OCTaTKOB MbIfM NPY MOMOLLM LLETOYKM; NpU
HeobX0AMMOCTH MCnonb3yWTe crerka BriaXHyo
TPAMKY.

12. YcraHoBuTE unsTp Ha pelueTke
npeaMoTopHoro cduneTpa, 6e3 ycunus BctaBnss
€ro B creuuarnbHble rHesaa.

13. BcTtaBbTe peLleTku npeamoTpHorouneTpa
B ChneumanbHble Hanpaenswwune B OTCeKe
nblnecbopHuka.

14. TpaBuWnbHO yCTAHOBUTE MELLIOK-NbINECOOPHUK B
cneuuanbHOM KpemnneHnm mMeLka.

15. 3akpoiTe KpbIWKY OTceka nbinecbopHuka [o
Lenyka.
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Mopsaok YUCTKMN

KOHTeWHepa- nbinecbopHuka (1)
Mogenb 6e3 meLlka
PerynsipHasi o4ncTKa KOHTEHepa- nblnecGopHuka:

1.  OTkpoWnTe KpbllWKy oTceka nbinecbopHuka (14)
KHOMKOWM OTKpbIBaHWA oTceka (13) n nssnekute
KOHTeWHep-nblnec6opHuk (39).

2. Orkpoiite KPbILLIKY " onycrowuTe
KOHTENHEP-MbINEeCOOPHMK.
3. Ypanute  BO3MOXHble  HaneThl, npoMbIB

KOHTEeNHep-NbINecbopHUK NoA KPaHOM.

4. OcraBbTe CyWNTLCS MPW KOMHATHOW TemnepaTtype Ao
MOMHOTO BbIChIXaHNS BCEX AeTanen.

5. 3akpoliTe KpbILLKY KOHTeHepa-nblinecbopHuKa Ao
Lenyka, YCTaHOBWUTE KOHTEMHeP- NbiNecbopHYK
B OTCeK nbinecbopHuka.

6. 3akpoiiTe KpbllLKy OTCeKka MbinecObopHuka ¢

LLIEITYKOM.

B aton mogenu umerotca aesa cpunstpa Hepa 13.
dunetp Hepa 13 3agepxuBaer 99,95 % nbun 1
annepreHoB U obecneunmBaeT MakCMMarnbHO YUCTbIV
MNCXOOSLLMIA BO3AYX.

Mopsinok uncTkm 3agHero cpunstpa Hepa 13 (30):

(31),

Yuctka cpunsrpos (L)
Mogenb 6e3 meLlka

1. CHuMWTE BEHTUNSALMOHHYIO peLUeTKy
HakaB Ha PblYaXOK OTKPbIBAHUSI.

2. Bbitawmrte cunstp Hepa 13, pasbnokvupoBaB
PbIYAXKOK OTKPbIBAHUSI. .

3. BbimoiiTe unbTp noa  KpaHoM, u3berasi
CUINBbHOTO Harnopa BOAbI.
4. [epxute unbTp B TakoM MONOXEHWW, YTOObI

BOAa CTeKana napannensHo cknagkam.

5. OcraBbTe CyWwNTLCSA MPY KOMHATHOM Temnepartype A0
MOMHOTO BbICbIXaHWsl BCEX AeTanei.

6. YcrtaHoBute unetp Hepa 13 Ha mecTo B
NpaBUIIbHOM MOFOXEHUN.

7. BcraBbre BEHTUMALMOHHYIO
cneuvanbHoe rHesfo Ao Lenyka.

Mopsaok YnMcTkn PUnNETPOB OTCeKa NblnecbopHmKa

(38):

8. OTkponTe KpbIWKy OTceka nbinecbopHuka (14)
KHOMKOW OTKpbIBaHuUsi otceka (13).

. BbIHbTE KOHTENHEP-NbINECOOPHUK (39).

10. PasbnokupoBas PbI4aXOoK OTKpbIBaHMWS,
BbiTawmte cunstp Hepa 13, npeaMoTopHbIi
unetp (40) 1 3aWUTHYIO peLleTKy unsTpoB
(41).

11. OuucTute 3aWMWTHYIO peLleTky unsTpoB oT
OCTaTKoOB MbIMW MPY MOMOLLM LLETOYKW; Npu

peweTtky B
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HeobXOAMMOCTH UCNONb3yWTe Crerka BraxHyo
TPAMNKY.

12. BbiMOMTE NPeAMOTPHbIN OUNLTP MNO4 KpaHOM
nof yMepeHHOW CTpyen BoAbl, Crierka OTOXMUTE.

13. BbimowiTe domnbtp Hepa 13 nog kpaHom, nsberas
CUIbHON CTPYW BOAbI.

14. [epxute unbTp B TakOM MNOMOXEHUN, YTOObI
BOAa CTekana napannenbHO CKrnaakam.

15. OcTtaBbTe CyLINTLCS npv KOMHaTHOM
Temnepatype [0 MOJHOMO BbICbIXaHNS BCEX

netanen.

16. YcrtaHoBMTE nNpeaBapuUTENbHbIN  UNETP B
crneumanbHoe rHe3go dwunetpa Hepa 13,
3abnokupoBaB oba  unbTpa  3aWUTHOM
peLLETKON.

17. YcraHoBMTE NpPeaMOTOPHbIN UNLTP, UnLTpPa
Hepa 13 1 3awmuTHyi0 pelweTky ¢UNsTpoB
B KOHTeWHep- nbinecbopHuK, crnega  3a
npaBUMNbHBLIM MOMOXEHWEM U 3aKpennsas ee Ao
Lenyka.

18. BHOBb BCTaBbTe KOHTEWHEpP-NbINecbopHUK B
oTCeK MbinecbopHuka.

19. 3akpovite KpblWKy OTCeka nblnecbopHuka Ao

LenyKka.
AKCECCYAPDI
Akceccyapbl MOMyT BXOOAMTb B KOMMNMEKTaLuio

U3genust UM NX MOXHO MpUOBPecTn OTAENbHO B
YMOMHOMOY€EHHbIX MarasmHax Hotpoint-Ariston.

YHuBepcanbHas Hacagka

non/koep (M)

YHuBepcanbHas Hacagka non/kosep (1) cnyxut ons
©Xe[HEeBHOW YNCTKM TBepAdblX W rMagkux nomnos, a
TaKkke KOBPOBbIX MNOKPbITMA. [nA Havana y6opku
HaXXMWTe Ha nedarnb pPeryrnvpoBKN LLETKK (2):

= Tsepable nonbl
4118 02

onlen KoBpoBble NoKpbITMS

Hacapgka ansa napketa (N)

Hacagka pns napketa (3) cnyxut ans  y6opku
[enuKaTHbIX TBEpAbIX MOBEPXHOCTEN, Hanpumep,
napkeTta. CneumasnbHble LWETUHKN U3 HaTypanbHOro
maTepuana nosBonslT YACTUTb Camble AenuKaTHble
nornbl, He NoBpexaas nx.

Hacapka Typ6ouietka (O)

Typtoowetka (4) wvpeanbHO  nogxoguTt  Ans
TLATENBHOM YUCTKM KOBPOB C KOPOTKUM BOPCOM, a
Takke Ans ybopKky LepcTU AOMALLUHWX XWUBOTHBIX.
Banuk wweTkn BpaliaeTcs MOLUHbIM MOTOK BO3AyXa,
4YTO no3BonsieT 3PPEKTUBHO YUCTUTbL KOBPOBbIE



nokpbITUs. CTpesnka nop KUCTbH YKasbiBaeT, rae OH
MOXET OblTb OTKPbIT ANS BbIGUBAHUM 3aXBaY€HHbIX
0GbEeKTOB.

MapkeTHasa Hacaaka Deluxe (P)

MapketHas Hacagka Deluxe (6) paspabortaHa ans
y6opKM AenvKkaTHbIX NapKeTHbIX NOIOB.

Ana  4McTkM  nnacTuKoBbIX — AeTaneit  Hacagkut
CHUMWTE ee C METannmnyeckon pasdBMKHON TpyObl
(8) n npoTpute ee Cyxom MSArKOW WnAM cnerka
BNaXXHOM TPANKOW. [1na YNCTKM BpaLLatoLLENCs LWETKN
NOBEPHUTE 3alLMTHOE KpenneHne B MONoXeHne

N CHMMWTe ero. 3aTemM CHUMUTE BpaLLaloLLyoCs
LeTKy 1 oynctute ee. Ecnm Ha LWeTKy HamoTanuch
BOJIOCbI MU HUTKW, NPU HEOBXOANMOCTY MCMOSb3YNTe
HOXHWLbI, CTapasiCb He NOBPeanTb LUETUHY LLETKN.

MaTtpacHas Hacagka (Q)

MatpacHasi Hacagka (5) npegHasHaveHa Ans YUCTKM
0CcobbIX MOBEpPXHOCTEN, Taknx kak Msarkas mebensb,
mMatpachl, ogesna, nogywku u T.n. WWeTtka ocHaweHa
BpalLalWmMMUCS  LLETUHKaMK, KOTOpble MO3BOMSOT
TWaTeNbHO YUCTUTb U yOansATb C TKaHEBOW OOWBKM
Mebenn BOMOCHI, LIEPCTb AOMALUHUX XMBOTHbIX M
nbineBbIX Knewen. A bnarogaps 3aliMTHON peLueTke
uieTka He kacaeTca ybupaemon MNOBEPXHOCTH,
obecneunBasi MakCUMarbHbI yXoA 3a TKaHEBOW
0BMBKOW.

LWeneBasa Hacagka (R)

LeneBass Hacagka, XpaHsilasics B OTCEKe [Ansi
akceccyapos (28), npegHa3sHayeHa Ans yoopku y3kux
TPYOHOAOCTYMHBIX MECT.

Haca.qKa Aana genukaTtHbIX
noBepxHocTen (S)

Hacagka ons genukaTHbIX NOBEPXHOCTEN, XpaHsiLia-
sicsl B OTceKke Ans akceccyapos (28), npegHa3HayeHa
ans y6opkun noBepxHocTen, TpebyroLLmMx 0cob0oro BHU-
MaHUsi, TakMxX Kak AepeBsiHHas Unu nrnacTukoBasi Me-
6enb 1 T.n. CneuunanbHble LWETUHKN U3 HaTypanbHOro
Martepuarna He LapanatT youpaemyo NoBEPXHOCTb.

CEPBUCHOE OBCIY>XUBAHUE

BecnnaTHas ropsiuyas NMMHUA:
8 800 3333 887 *

* (Ycnyra GecnnatHa gns aboHeHTOB  Bcex
CTaUMOHapHbIX NWHUA Ha Bcewt Tepputopun Poccun)
Mbl 3ab6oTuMcs O CBOMX MokynaTtensx W crapaemcs
06eCneynTbBbICOKOEKaYECTBOCEPBUCHOrO0BCMYXMBAHNS.
Mbl NOCTOSIHHO COBEPLUEHCTBYEM HaLLW NPOAYKThI, YTOObI

caenatb Bawue o6LeHne ¢ TEXHUKON MPOCTLIM M MPUSITHBIM.

Yxopn 3a TeXHUKOMU

Jivina  npodreccnoHanbHbix  cpeactB  Prof-
essional no yxoay 3a TEXHUKOW, peKOMeHAyemas
Hotpoint Ariston, npognuT cpok 3kcnnyartauuu
Bawei TeXHUKM U  CHU3UT  BEPOSTHOCTb
ee nonmomMku. JlMHua  npodeccroHanbHbIX
cpeactB  Professional cosgaHa ¢ yyetom
ocobeHHocTe Bawen TexHuku. [popykTbl
npousBogsAtcAs B MWranum ¢ cobniogeHuem
BbICOKUX eBponencKux cTaHAapToB B
obnacTM KayecTBa, 3KonoruM M 6GesonacHocTu
ncnonb3oBaHUsA. Y3HanTe noapoOHee Ha caWTe
www.hotpoint-ariston.ru B pasgene «CepBuc»
M cnpawvBaiTe B MarasvHax Bawero ropopa.

ABTOpU30BaHHbIE CEPBUCHbIE LIEHTPbI

Y106bl ObITb Onke K HawMm MoTpedbuTensiM, Mbl
€O34anun LUMPOKYK CEPBUCHYI CETb, OCOGEHHOCTbLIO
KOTOpO¥A aBnsaeTcs BblcOKas noaroToBka,
NPOECCUOHANN3M 1YECTHOCTb CEPBUCHbIX MACTEPOB.

Mpu BO3HMKHOBEHUN HEUCNPABHOCTH

Mepen Tem, kak obpatutbest B Cnyxby Cepsuca
npoBepbTe, HeMb3S MU YCTPaHUTb HEUCMPaBHOCTb
camocTosITENbLHO (CM. pasfen «HeucnpaBHOCTH 1
MeTOAbl UX YCTPaHEHUS»).

Ob6patutbes B Cnyxby CepBuca MoxHO no TenedoHy
6ecnnaTHom ropsyen NMHUM Unn nNo TenedoHam,
yKa3aHHbIM B rapaHTUNHOM JOKYMEeHTe.

! Mbl pekoMeHAYyeM o6palyaTbCs TONbKO K
aBTOPU30BaHHbLIM CEPBUCHLIM LleHTpPaM

! Mpu pemoHTe TpebyhTe MCNONb30BaHUA
OpUrMHanbHbIX 3aMacHbIX YacTewn

Mepen o6palteHnem B Cnyx6y CepBuca
Heo6xoaumo y6eanThLCA, 4TO Bbl roToBbI
coo6WMNTbL oneparopy:

» OnwucaHve HencnpaBHOCTH;

* Homep rapaHTuinHOro JOKyMeHTa (CepBUCHON
KHWXKW, CEPBUCHOrO cepTudmkarta u T.n.);

*  Mogaenb u cepuiiHbii Homep (S/N) nagenus,
yKasaHHble B MHpopmMaLmoHHon Tabnnyke,
pacrnonoXeHHON Ha U3enun Unu rapaHTUNHOM
AOKYMeHTe;

«  [aty npogaxwv nsgenvsi.

Opyryto nonesHyto MHopMaumo 1 HOBOCTM Bl

MOXeTe HanTu Ha cante www.hotpoint-ariston.ru B

pasgene «CepBuc».

e hotpoint.eu  —
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3ALLUTA OKPYXXAIOLLEN CPE[bI

YTUNN3ALUA YNAKOBOYHbIX
MATEPUANOB

@ YnakoBoYHble MaTepuansl nognexar
100% nepepabotke u 0603HaYeHbI
E COOTBETCTBYHLLMM CVMBOIOM *).
CnepoBarernsHo K yTunusaumm
pasnuYHbIX YacTer ynakoBKW cremyeT
NoaXOAUTb OTBETCTBEHHO, cobniopas AencTsyloLime
3aKoHoAaTeNbHbIE HOPMbI.

YTUNU3ALUA BbITOBbLIX NPUBOPOB

[aHHbIn npubop N3roTOBMEH n3
nognexalyux nepepaboTke 1nm noBTOPHOMY
UCMOMb30BaHNI0 MaTepnarnos.
YTunuampoBaTb ero cnefyeT B COOTBETCTBUM
C MeCTHbIMM HOpMamu Mo nepepaboTke
oTxogoB. 3a [OMOMHUTENbHOM WHOpMaumMen no
obpaboTke, BOCCTaHOBNEHUIO unu nepepaboTke
ObITOBbLIX 3reKkTpuyeckux npubopoB obpallanTech
B MeCTHble OpraHbl, nNyHKTbl cBopa oTxodoB
Unn marasvH, rge O6bin KynneH AaHHbii npubop.
HaHHbIi NpMbop MMeeT MapKUPOBKY COOTBETCTBUSA
TpeboBaHuam EBponenckon gupektvebl 2012/19/
EU no otxogam 3neKTpu4ecKoro u 9neKTPOHHOro
obopynoBaHus (WEEE). Mpwn npaBuUnbHOM
yTunu3auum gdaHHoro npubopa Bbl MomoraeTe
npeaoTBpaTUTe  HeraTuBHbIE  MOCMEACTBUST  Ans
oKpyXatoLlen cpedbl M 300poBbA nogen. Cumson
(*) Ha npmbope nnn conpoBoANTENbHbLIX AOKYMEHTaxX
yKa3blBaeT Ha TO, YTO ero Henb3s BblGpacbiBaTb
BMECTe C OObl4HbIMM ObITOBBIMM OTXOAAMU, A
crnegyeT caaBaTb B cneuuarnbHble MyHKTbl cbopa
3MEeKTPUYECKOrOo M NeKTPOHHOro obopyaoBaHus Ans
nocnegytoLlien nepepaboTku.

AOEKINAPALINA COOTBETCTBUA

OaHHbli  npuGop  cootBeTcTByeT  TpebGoBaHMsIM
noctaHoBrneHuss EC Ne 666/2013, Ne 665/2013 o6
3KOrornyeckom npoeKTUPOBaHUN.

Mbinecoc npoTecTupoBaH B paboTe Ha TBepablxX
NMOBEPXHOCTSAX M KOBPOBbLIX MOKPLITUAX (B GbITOBBLIX
YCINOBUSIX) U NPOBEPEH Ha COOTBETCTBUE CTaHAapTam
EC:

EN 60312-1;
EN 60704-1;
EN 60704-2-1

48



>
=

Wapenwve: NbINECOC NbINECOC NbINECOC
Toprosas mapka: H Hotpoint H Hotpoint H Hotpoint
ToproBbIii 3HaK U3roToBUTENS: ARISTON ARISTON ARISTON
Mogens: SL B24 AAO SL B22 AAO SL B20 AA0
Warotosutens: Whirlpool EMEA Spa Whirlpool EMEA Spa Whirlpool EMEA Spa
CTpaHa-u3rotoBuTens: Kurait Kutain Kurain
HomuHankHoe 3HaueHne

HanpshkeHUs  9NeKTPONUTaHUs U 230V 230V 230V

[MaNa3oH HanpsKeHWst:

MoTpebnsiemas MOLLHOCTb: 2400 W 2200 W 2000 W
YcnosHoe o6osHadeHre poaa

AMNEKTPUYECKOrO Toka M 50HZ 50HZ 50HZ

HOMMHanbHas YacToTa nepemMeHHOro
Toka:

Knacc 3awwuTbl oT nopaxeHus
AMNEKTPUYECKNM TOKOM

Knacc 3awmrbl

Knacc 3awmtbl

Knacc sawwmrsi Il

B cnyyae Heo6xoaMMOCTy nonyyeHus
lvs] no cep
COOTBETCTBUS  WNM  MOMyYeHMst
KOMMI CepTUUKATOB COOTBETCTBUS
Ha [laHHyI0 TexHuKy, Bbl Moxerte
0OTNPaBUTL 3aMPOC MO ANEKTPOHHOMY
appecy cert.rus@indesit.com.

JIE CeC

NE Ceo

iE CeC

[aTy Npou3BofCTBa AAHHOM TEXHUKN
MOXHO  MOMYy4MTb U3 CEPUIAHOrO
HOMepa,  pacriofioXeHHoro  nog
LUTPUX-KOAOM

(S/N XXXXXXXXX *
XXXXXXXXXXX), cnegytomm
oBpa3zom:

— 7-ana undpa B S/N cooTBeTcTBYeT nocneaHei
uucbpe roga,

— 8-a8 1 9-9 unchpel B S/N NopsaKOBOMY HOMepy
mecsua roaa,

—10-as v 11-asi uncppbl B S/N uncny onpeaeneHHoro
mecsiua 1 rona

— 7-an uucpa B S/N cooTBeTCTBYeT nocneaHeit
uncbpe ropa,

— 8-as 1 9-9 unchpbl B S/N NOpsAKOBOMY HOMEpY
mecsLa roga,

- 10-aa wn 11-aa uudpsl B S/N uncny
onpeserneHHoro Mecsiua 1 roaa

— 7-an undpa B S/N cooTseTcTByeT nocneaHen
undbpe ropa,

— 8-as 1 9-9 uncpsl B S/N nNopsakoBOMY HoMepy
mecsua roga,

- 10-aa u 11-aa uudpsl B SN umcny
onpezerneHHoro Mecsiua 1 roaa

MMIMOPTEP: 000 “BUPMINYIN PYC” 000 “BUPMINYN PYC” 000 “BUPMINYI PYC”

c (8 Poccum) Poccus, 127018, Mockea, yn. [lauues, Aom 12, kop. 1 Poccus, 127018, Mockea, yn. [lauties, 4om 12, kopn. 1 Poccusi, 127018, Mocksa, yn. [lautues, fom 12, kopn. 1
no aapecy TenechoH ropsiueii nuHun B PO: 8-800-333-38-87 Tenechok ropsiueii nun 8 P®: 8-800-333-38-87 TenechoH ropsviei nukum & PO: 8-800-333-38-87
YMONHOMOYEHHOE NULIO: 000 “BUPIINYN PYC” 000 “BUPIINYII PYC” 000 “BUPNINYA PYC"

C Bonpocamu 06pawarscs no agpecy

Poccus, 127018, Mocksa, yn. fleukues, gom 12, kopn. 1
TenedboH ropsueii it & PO: 8-800-333-38-87

Poccus, 127018, Mockea, yn. flanHues, aom 12, kopn. 1
TenechoH ropsviei nuHuv & P®; 8-800-333-38-87

Poceuts, 127018, Mockea, yn. flsuues, AoM 12, kopr. 1
TenechoH ropseit nukuy & PO: 8-800-333-38-87

e hotpoint.eu  —
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Wspgenue: MbINECOC NbINECOC
Toprosas mapka: M Hotpoint M Hotpoint
ToproBbIit 3HaK M3roTOBUTENS: ARISTON ARISTON
Mopenb:

SL B16 AAO SL B16 APR
WarotoButens: Whirlpool EMEA Spa Whirlpool EMEA Spa
CTpaHa-n3rotoBUTeNb: Kurait Kurain
HomuHankHoe 3HaueHne
HanpskeHus  anekTponuTaHna unn || 230V 230V
[MaNa3oH HanpsKeHWst:
MoTpebrsiemas MOLLHOCTb: 1600 W 1600 W
YcnosHoe o6osHadeHure poaa
AMNEKTPUYECKOrO ToKa Mn 50HZ 50HZ
HO

as yacToTa nep! o
Toka:

Knacc 3awwuTbl 0T nopaxeHus
BNEKTPUYECKUM TOKOM

Knacc sawmtsl

Knacc 3awwmrsbi Il

B cnyyae Heo6xoaMMOCTY nonyyeHus
NH( no

cep
COOTBETCTBUS ~ WNMK  MONyuYeHMUs
KOMMI CepTUUKATOB COOTBETCTBUS
Ha [laHHYI0 TexHuKy, Bel Moxerte
0TNPaBUTL 3aMPOC MO ANEKTPOHHOMY
appecy cert.rus@indesit.com.

N cen

ll 5 Ccem

JMaty npon3BofCcTBa AAHHOM TEXHUKM
MOXHO  NMOMy4YnTb U3 GmUXW_IO_‘O
HOMepa,  PacloNOXeHHOTO  MoA
WITPUX-KOAOM

(S/N XXXXXXXXX *
XXXXXXXXXXX), cneaytowmm
obpa3zom:

— 7-an uudpa B S/N cooTBETCTBYET nOCNeAHeH
umdpe rona,

— 8-as 1 9-7 uncpsl B S/N nopsakosomy Homepy
mecsua roaa,

—10-as 1 11-as umcbpsl B S/N uncny onpeaenexHoro
mecAua 1 ropa.

— 7-as uucbpa B S/N cooTBeTcTByeT nocneaHen
umdpe roaa,

— 8-aa 1 9-a uncpel B S/N nopsakoBoMy Homepy
mecsua roga,

- 10-as u 11-aa uncpsl B S/N uncny
onpezeneHHoro Mecsiua 1 roaa

VMTMOPTEP: 000 “BUPMINYIN PYC” 000 “BUPINYN PYC”
c (8 Poccum) Poccus, 127018, Mockea, yn. [leuues, Aom 12, kopn. 1 | | Poccus, 127018, Mockea, yn. [lsukues, Aom 12, kopn. 1
no agpecy TenedboH ropsdeii nukuy B PO: 8-800-333-38-87 TenedboH ropsdeii nukuy B PO: 8-800-333-38-87
YMONHOMOYEHHOE NULIO: 000 “BUPTINYN PYC” 000 “BUPTINYN PYC”

C Bonpocamu 06pawarscs no agpecy

Poccus, 127018, Mocksa, yn. fleukues, Aom 12, kopn. 1
Tenechor ropsueit niurum & PO: 8-800-333-38-87

Pocceusi, 127018, Mockea, yn. [lsutues, aom 12, kopn. 1
TenedoH ropaqei nuHuM B PO: 8-800-333-38-87
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WUspenmue: NbINECOC NbINECOC NbINECOC
Toprosas mapka: M Hotpoint M Hotpoint M Hotpoint
ToproBsiiA 3HaK uaroToBHTENS: ARISTON ARISTON ARISTON
Mogene: SL C20 AAO SL C18 AAD SL D16 APR
W3roToBuUTENb: Whirlpool EMEA Spa Whirlpool EMEA Spa Whirlpool EMEA Spa

CTpaHa-13rotoBuTenb:

HomuHansHoe sHauenne
HanpskeHust  ANeKTponuTaHusa  unn
AnanasoH HanpsHkeHus:

MoTtpebnsiemasi MOLLHOCTb:

YcnoeHoe o6o3HadeHme poaa
BMEKTPUYECKOro Toka uin
HOMMHasbHas YacToTa nepemMeHHoro
Toka:

Kutain Kutain Kutain
230V 230V 230V
2000 W 1800 W 1600 W
50HZ 50HZ 50HZ

Knacc 3awuTel oT nopaxeHus
QNEKTPUYECKUM TOKOM

Knacc sawmtsl

Knacc sawwTsi I

Knacc 3awuTsi

B cnyyae Heo6XxoaMMOCTY MonyyeHus

b WK no P
€00 nnu nony
KOnuii cepTudrKkaToB COOTBETCTBUS
Ha fAaHHYlo TexHuky, Bbl MoxeTe
0TNpaBM1TL 3anpoc MO ANEKTPOHHOMY
appecy cert.rus@indesit.com.

lE Cem

il E CeD

2 CED

[aTy npou3BoAcTBa aHHOM TEXHUKN
MOXHO MOMy4uTb U3  CEpUIHOTO
HOMepa,  PacrnonoXeHHoro  nop
WITPNX-KOAOM

— 7-as uucbpa B S/N cooTeeTCTBYeT MocneaHeit
uncbpe roaa,
— 8-a8 1 9-51 UMchpbl B S/N NOPAAKOBOMY HOMepY
Mecsua ropa,
- 10-as u 1-as uuppel B S/N uncny

— 7-aa uncdpa B S/N cooTBeTCTBYET nocrneaHein
undbpe roaa,
— 8-as 1 9-7 UncpLI B S/N NOPSIAKOBOMY HOMEPY
mecsua roa,
— 10-aa u 11-as undpsl B SN uncny

— 7-as uucpa B S/N cooTseTCTBYeT nocrieaHeit
undpe roaa,
— 8-ast 1 9-7 UncpLI B S/N NOPSIAKOBOMY HOMEPY
mecsua roga,
- 10-a8 u 11-as uuppel B S/N uucny

(S/N XXXXXXXXX *

XXXXXXXXXXX), 0 MecsiLa 1 rofa. onpefieneHHoro Mecsiua 1 ropa. onpeaeneHHoro Mecsiua 1 roaa.

obpasom:

WUMMNOPTEP: 000 “BUPNNYN PYC™ 000 “BUPANYN PYC” 000 “BUPANYN PYC”

c (8 Poccum) Poccusi, 127018, Mockea, yn. [lsuHues, Aom 12, kopn. 1 | | Poccus, 127018, Mockea, yn. AvHues, Aom 12, kopn. 1 Poccws, 127018, Mockea, yn. AsuHues, Ao 12, kopn. 1
no agpecy TenedhoH ropsueit nuunn B PO: 8-800-333-38-87 TenecboH ropsiyeit nunm 8 P®: 8-800-333-38-87 TenecpoH ropsueit nuHum 8 PO: 8-800-333-38-87
YNONHOMOYEHHOE NNLO: 000 “BMPIINYN PYC™ 000 “BUPNIMNYN PYC” 00O “BUPNIMNYN PYC”

C Bonpocamy obpaluaTkea no anpecy

Poccuts, 127018, Mocksa, yn. [lsukues, Aom 12, kopr. 1
TenechoH ropseii nuuy B PO: 8-800-333-38-87

Poccus, 127018, Mockea, yn. [lBuHuies, Ao 12, kopn. 1
TenedboH ropseii nukuy & PO: 8-800-333-38-87

Poccus, 127018, Mockea, yn. flenHiies, aom 12, kopn. 1
TenedboH ropseii nuum & PO: 8-800-333-38-87

e hotpoint.eu  —
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PYKOBOJCTBO MO 3KCMNYATALIU

NPUMEYAHUE

M3rOTOBUTEJIb MOCTOAHHO BEAET PABOTHI
MO YNYYLLIEHWIO U3 OENUA N OCTABNAET 3A
COBOW MPABO BHOCUTb N3MEHEHWSA BE 3
MPEOBAPUTEJIBHOIO YBEJOMIEHUA.

CPOK CJ1YXXbbl TOBAPA 7 JIET.

NHOOPMALINA ANS Pd: HACTOALLMNA TOBAP
B 3ABYCUMOCTU O T KOHKPETHOW MOLENN
WMEET KIIACC SHEPIETUYECKOWN 3OOEK
TUBHOCTW, YKASAHHbIA B COOTBETCTBWU C
TPEBOBAHVAMW GEOEPAIIBHOIO 3AKOHA Ne
261-93 OT 23.11.09 X MOCTAHOBINEHVEM
MPABUTENIBCTBA P® Ne 1222 OT 31.12.09T. (C
MOMPABKAMW). KOHKPETHYIO MH®OPMALION
O K INACCE 3HEPIETUYECKOW
SPOOEKTMBHOCTW BALLE MOLENM M OXXHO
HAWTW PALOM C YKASAHWEM MOLENM BO
BKITAZBILLE K A UHOW MHCTPYKLIMM NO
OKCMNYATALMW, COOEPXALLEM NH®OPMA
LINO O KOMIMNEKTALUN.

WHIRLPOOL EMEA S.P.A.

ITALY

BUPNMYN EMEA C.M.A.

BWA KAPJIO MU3AKAHE 120016 MEPO
(MUMAH)

UTAINS

AN POCCUM U CTPAH TAMOXEHHOTO

pbiHka YMONTHOMOYEHHbIN
NPEACTABUTENDb

ONs ApYrux cTpaH:

000 «BUPNMYI PYC»

C Bonpocamu (B Poccuu) obpaluatbest no
afpecy

Poccusa, 127018, Mocksa,

yn. OBuHues, gom 12, kopn. 1

Bbl MOXeTe HaWTN KOHTaKTHYO
MH(OPMaUMIo B rapaHTUNHOM JOKYMEHTE.

VIA CARLO PISACANE N.1, 20016 PERO (M),

COKO3A: UMIMNOPTEP TOnbko Ansi poccumMcKoro

CpoenaHo B KHP
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CMBON @

HA YI'IAKOBOLIHOVI OTUKETKE O3HAYAET, 4YTO
JIIOBOW N3 SJIEMEH TOB YIAKOBKU HE
NPEOHASHAYEH ON1A KOHTAKTA C MAULLEWN.

HomuHanbHoe 3HaveHve HanpsXxeHus
JNEKTPONUTaHUA UnNu gnanasoH Hanps>keHus 230V~

YcnosHoe 0603HajYeHne poaa aneKkTpU4eckoro 50/60 Hz
TOKa UM HOMMHanNbHasA YacToTa NepeMeHHoro nnm
TOKa 50 Hz

Knacc 3awuTbl ot nopaxeHusi aNeKTpn4eckum
TOKOM

Knacc sawmtbi 1l

TPAHCNOPTUPOBAHUE U XPAHEHUE
M3penvst LomkHbI NepeBo3UTLCS B OPUMHANBHON YNaKkoBKe B
TOPU3OHTANTEHOM MOMNOXEHMUM.

Bo Bpemst TpaHCNOPTUPOBKY 1 XpaHEHNs 3alLmLLaTh U3Lenust ot
aTMOC(EePHOTO BO3AENCTBUS N MEXaHUYECKIX MOBPEXKAEHUA.
3nenus JOmKHbI XpaHUTLCS B yNakoBaHHOM BUAE B
OTannMBaeMbIX MOMELLEHUSIX Npy TemnepaTtype ot nioc 5°C o
nntoc 40°C.



YOANEHUE HEUCNPABHOCTEN

HeuncnpaBHOCTb

Mbinecoc He BKo4YaeTcs.

MHaukaTop nonHoro MeLuka
Wnn uHaukKaTop KOHTeﬁHepa-
nblﬂeCGOPHMKa 3aropaeTcs,
Aaxe eCcnu MeLlIoK unu
KOHTeVIHep elle He NornHble.

Huskasa mowHoOCTb
BcacblBaHuUA.

He pa60TaeT AUNCTaHUUOHHOEe
ynpasneHue.

B npouecce BcacbiBaHusA
BO3HUKAaKOT nerkue
ANeKTpuvyeckue paspsgbl.

Mbinecoc WUNUT unu
BUOpUpyeT B npouecce
paboTbl.

Bo3MoXHble NpuynHbl / MeToabl ycTpaHeHUs

LLitencenbHaa Bunka He BCTaBfeHa B CeTeBYyl0 PO3ETKYy WUnn HeT
KOHTaKTa.

3ameHnTb Mewok. B cnyyae BcacbiBaHus 60mbLUOro KonumyecTsa
OYEHb MEenKoW Mbinv (Myka U T.M.) MHAMKATOP MOMHOrO MeLLKa MOXeT
3aropeTbCs KpPacHbIM CBETOM, AaXke €CllM MELUOK ELLE He MOJOH.
OTO MPOMCXOAUT, TaK Kak MELLOK-NbINECOOPHUK 3a4epXUBaET Aaxe
camble Mefikue YacTuLbl Mbinu, 06ecnevnBas MakcMarbHYH FUTUEHY.
3Bo3MoOXHas 4ncTKa KOHTelHepa-nbinecbopHuka Ans Moaenen 6es
MeLLKa.

Bo3moxHo, Heobxoguma ymncTka
Ons Mmogenen 6e3 meLuka.

[encTBEHHON YnCTKe (DUNBTPOB N 3aMEHUTb UX B Cny4ae.
Y6enutecb, 4TOObI pasgBwkHaa Tpyba, MOKUIA LNaHr U LWweTka He
ObInn 3acopeHbl.

KOHTeNHepa-nblnecGopHuKa

Bo3moxHO, Heobxoguma YncTka UNLTPOB U UX 3aMeHa.

Y6egutecb, 4YTOObI pas3gBukHas Tpyba, rMOKUA LNaHr 1 LweTka He
ObInn 3aCOpeHBI.

3ameHnTb Melwok. B cnyyae BcacbliBaHus 60mbLUOro KonuyecTsa
OYEHb MEMKON MbiMM (MyKa W T.NM.) MELUOK-MbINIECOOPHUK MOXET

3aCopUTLCS.
Bo3MoxHO, He06X0AMMO NMPOYUCTUTE KOHTEMHEP-MbINECOOPHUK U ero
PUNLTPbI.

YcTaHoBneHHble bataperikv pa3psanimncs.

HenpaBunbHO ycTaHoBneHbl Gatapevikn. BctaBere e Gataperiku
(AAA), cobntogasi MOMOXMTENbHbLIA M OTpULATENbHLIN  Nontoca.
BbiHbTe GaTapeliku, 3aTem BHOBb BCTaBbTe MX, obpallas BHUMaHue
Ha NOMOXWUTENbHBIN 1 OTPULLATENbHbIV NOMoca.

OneKTPOHHbIE NPUBOPbI U/MNN UHbIE MPEAMETHI MOryT CO3[aBaTb
nomexu wvnu  akpaHupoBaTb  WK-curHam — guCTaHUMOHHOrO
ynpasrneHus mowHoctu Remote Power Control.

BcacbiBaHne ocobo menkow (Hampumep, Myka U T.M.) MOXET BbI3BaTb
nerkMe anekTpoctatudeckue paspsgel. B npouecce BcacbiBaHUs
TaKMX MaTepuanoB PEeKOMEHAYeM He WCMoMb30BaTb PasdBYDKHYIO
meTannmyeckyto Tpy6by, @ ToNbKO rMOKWI NNAcTUKOBLIN LUNaHT, Bbibpas
MWHVMManbHY MOLLHOCTb BCACbIBaHWS.

OOVH MNM  HEeCKONMbKO aKCecCyapoB YCTaHOBMEHbI HENPABUIBLHO.
[MpoBepbTe, Y4TOOLI PUNBTPLI U WETKN OblNK cobpaHbl B COOTBETCTBUM
C HaCTOALLMMU UHCTPYKLIMSIMU.

MeLLoK/KOHTEeMHeP-MbINECOOPHNK  MOMHBLIN. 3aMeHUTe MEeLUOoK Mnu
NPOYUCTUTE KOHTENHEP-NbINECOOPHNK.

Bo3amoxHO, Heobxoamma YnucTka UnbTPOB U NX 3aMeHa.

OTKpbIT perynatop Bosdyxa. [lpoBepesTe, YTOOb!I OH Obi1 NPaBUIIbHO
3aKpPbIT.

e hotpoint.eu  —
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Kpbiwka oTceka
nblrec6opHUKa He
3aKpbiBaeTcH.

LLleTka nepemeLyaeTcs ¢
TPyAOM.

CeTeBoM LWWHYpP cMaTbIBaeTcs
C Tpyaom.

54

MeLLoK-NbINecbopHUK  1nu KOHTENHEP-NbINeCO0PHMK 6bInn
YCTaHOBMEHbl  HenpaBunbHO. [lpoBepbTe, MPaBWUMBHOCTL WX
pacnonoXeHnsi, 4Tobbl 3aMOPHbIA pPbi4ar CMOr 3aKPbiTb KPbILLIKY
orceka nblnecbopHuka.

CokpaTtute MOLLHOCTb BCAaCbiBaHWS, B OCOBEHHOCTU NpU YUCTKE
ntobbix KOBPOB M TkaHeBOW 06uBku. OTKpoOWTE perynsitop Bosgyxa
ans 6onee cBoboAHOrO NEpeMeLLeHNs .

MpoBepbTe, YTOGLI B MPOLECCE CMOTKY CETEBOMO LUHYpa OH He
6bin nepekpyyeH. B crnyyae 3acTpeBaHvsi LiHypa, pa3moTaTb €ro
MOMHOCTBIO U BHOBb CMOTaTh.



GUVENLIK TALIMATLARI
OKUNMASI VE UYGULANMASI ONEM ARZ EDEN NOKTALAR

Cihazi kullanmadan 6nce bu guvenlik talimatlarini okuyun. Bu talimatlan
ileride bagvurmak Uzere saklayin. Bu talimatlara ayrica www.hotpoint.eu
adresinden de erigilebilir

Bu talimatlar ve cihazin kendisi, her zaman uyulmasi gereken onemli
guvenlik uyarilari saglar. Uretici, bu guvenlik talimatlarinin takip
edilmemesi, cihazin amaci diginda kullaniimasi veya kontrollerin yanlhs
ayarlanmasi durumunda herhangi bir yakimlaligu reddeder.

GUVENLIK UYARILARI

Agok kUguk cocuklar (0-3 yas) cihaza yaklastirnimamaldir. Kiguk
cocuklar (3-8 yas) baslarinda surekli duran biri olmadidi strece cihaza
yaklastirilmamalidir.

A 8 yasinda veya daha buyuk ¢ocuklar ve kisitli fiziksel, duyusal veya
zihinsel kapasitesi olan ya da deneyimi ve bilgisi olmayan kisiler bu
cihazi yalnizca denetim altinda kullanabilir. Bununla birlikte bu kisiler,
guvenli cihaz kullanimina iligkin talimatlari almigsa ve ortaya ¢ikabilecek
tehlikeleri anlagsmigssa cihazi kullanabilir. Cocuklar, cihaz ile
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi, denetimsiz olarak ¢gocuklar
tarafindan yapilamaz.

iZiN VERILEN KULLANIM ALANI

A DIKKAT: Cihaz harici bir otomatik zaman ayari veya ayri bir uzaktan
kumanda sistemi ile ¢alistirilacak sekilde tasarlanmamigtir.

A Bu cihaz, ev temizligi ve sunun gibi benzer uygulamalarda
kullaniimak Gzere Uretilmistir: dukkanlardaki personel mutfagi bolgesi,
ofisler ve diger ¢alisma ortamlari; ¢iftlik evleri; otel, motel, pansiyon ve
diger konaklama ortamlarindaki musteriler.

A Bu cihaz, profesyonel kullanima uygun degildir. Cihazi dig
mekanlarda kullanmayin.

A DIKKAT: Hortumda elektrik baglantisi vardir, su cekmek igin
kullanmayin veya temizlemek i¢in suya sokmayin. Hortum, duzenli
olarak kontrol edilmeli ve hasar gormusse kullaniimamalidir - elektrik
carpmasi riski vardir.

hotpoint.eu m—
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ACiham kil, kdz veya bagka herhangi bir sicak malzemeyi cekmek
icin kullanmayin - yangin riski vardir. Cihazi sivi veya nemli malzemeleri
¢ekmek icin kullanmayin - elektrik carpmasi riski vardir.

Cihazi insanlar veya hayvanlar Gzerinde kullanmayin - yaralanma
riski vardir.

KURULUM

AKullanlm kilavuzunda Ozellikle belirtiimedigi takdirde cihazin
herhangi bir pargasini onarmayin veya degistirmeyin. Cihazin paketini
actiktan sonra, tasima sirasinda zarar gérmediginden emin olun. Sorun
olugursa, bayiye veya en yakininizda bulunan Satig Sonrasi Hizmet
bolimune bagvurun. Urdndn montaji yapildiktan sonra ambalaj ¢opu
(plastik, strafor kOpUk vs.) cocuklarin erisemeyecedi yerde saklanmalidir
- bogulma riski vardir.

ACiham calistirmadan once yapigkan etiketler dahil tim ambalaj
malzemelerini gikartin.

ELEKTRIK UYARILARI

ACiham prize takmadan oOnce elektrik gereksinimlerinin, elektrik
besleme gereksinimleriyle uyustugunu dogrulayin. Deger plakasi,
cihazin atindadr.

AUIusaI elektrik guvenlik standartlari dogrultusunda cihazin gug
kaynagiyla baglantisi, varsa prizden c¢ekerek veya prizin yukari
akimindaki ¢ok kutuplu bir dugme ile kesilebilir olmalidir.

A Uzatma kablosu, birden fazla priz veya adaptor kullanmayin. Cihazi
nemli ciltle veya ¢iplak ayakla kullanmayin. Bu cihazi, elektrik kablosu
veya fisi hasarliysa, dizglin calismiyorsa ya da hasar gérmis veya
dusmusse calistirmayin. Gug kablosu hasar gorurse benzer bir kabloyla
degistiriimelidir - elektrik carpmasi riski vardir.

TEMIZLIK VE BAKIM

56

A UYARI: Herhangi bir temizlik veya bakim islemi yapmadan 6nce cihazin
kapall konumda oldugunda ve figten g¢ikaridigindan emin olun - elektrik
carpmasi riski. Asla buharli temizlik ekipmani kullanmayin.

A Temizleyicileri dogrudan cihazin Uzerine spreyle sikmayin - elektrik
garpmasi riski.



CiHAZIN TANIMI

Normal/hali firgasi

Firga ayarlama mandali

Parke Firgasi

Turbo Firgasi

Doseme Firgasi*

Ozel Delux Parke Ucu*
Teleskobik boru mangeti

Metal teleskopik boru

Tutma sapi

10. Elastik hortum

11. Trolley Sistem tutma kolu

12. Trolley Sistem agma/kapama tusu
13. Toz bélmesi agma tusu

14. Toz bolmesi kapagi

15. Suplrge emis agazi

16. Elastik hortum ¢ikarma tusu

17. Toz Torba veya hazne doluluk gostergesi
18. Agma/Kapama tusu

19. Kablo sarma tusu

20. Elektronik emis glicu ayari igin +/- tuslar™
21. Stand by butonu*

22. Uzaktan kumanda pil bélmesi*
23. Emis gucl regulatori

24. Saptan kumanda sinyal alicisi*

Teknik Ozellikler:

©COENOOA~WON =

Elektrik degerler: 230 V~ 50 Hz
Etkinlik alani yarigapi: 10 metre
Boyultlar: 450 x 310 x 230 mm.

Maximum glg: 1400 W - 2400 max.*

*Modele gore teknik detaylar degisebilir.

GiRiS

Hotpoint-Ariston elektrikli slipiirgesi
tercih ettiginiz icin sizlere tesekkiir ederiz.
Biitin Hotpoint-Ariston ayricaliklarindan
faydalanabilmeniz igin urininiizii www.
hotpoint.eu adresinden kaydetmenizi tavsiye
ederiz.

Trolley Power elektrikli stpurgeniz, sizlere daima
azami kullanim pratikligi saglayarak en uygun
performansi garanti etmek lzere tasarlanmigtir.

Ayricalikli Trolley System, mobilyalara g¢arpmadan
evde kolaylikla hareket etmenizi saglayarak sizlere
hareket etme imkanini sunar. Saptan kumanda mevcut
ise hicbir ekstra ¢aba sarf etmeden ve egilmeden,

25. Elektronik emis glict ayari®
26. ince hortum agzi

27. Hassas ylizeyler igin toz firgasi
28. Aksesuar bolmesi

29. Park pozisyonu

30. Pure Clean Hepa 13 filtre

31. Egzos hava ¢ikis 1zgarasi

32. Elektrik kablosu

Torbali model:

33. Toz Torba destek pargasi
34. Pure Clean toz torbasi
35. Motor filtresi

36. Motor filtresi 1zgarasi

37. Kapak koruma contasi
38. Toz bdlmesi

Torbasiz model:

38. Toz bdlmesi

39. Toz haznesi

40. Filtrelerin koruyucu 1zgarasi
41. Motor koruma filtresi

42. Pure Clean Hepa 13 filtresi

* bazi modellerde

dogrudan sapindan emis glicinu ayarlamaniza ve
supurgenizi agma ve kapatmaniza olanak tanir.

Cihazi kullanmadan o6nce, bu talimatlan

dikkatli bir gsekilde okumak ve sonradan
bagsvurmak icin titizlikle saklamak o6nemlidir.
Kullanim kilavuzlarnt bir ¢ok model igin
yapilmaktadir. Sizin cihaziniz ile kullanim
kilavuzundaki detaylarda farkhliklar olabilir.
Liitfen cihazimzin teknik o6zelliklerine dikkat
ederek talimatlari okuyunuz.

GENEL GUVENLIK TALMATLARI

Elektrik supurgenizin guvenligi, teknik
sartnamelere ve yururlukteki yonetmelige
uygundur. Uretilmis oldugundan farkli amaglar
icin cihazi kullanmayiniz. Uygunsuz kullanim,
kisilere =~ velveya nesnelere  zarar verebilir.

e hotpoint.eu  —
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Kurulumunuzun gerilimi, elektrik
siipilirgesinin gerilimine uygun olmalidir

(230 V). Herhangi bir baglanti hatasi, cihaza geri
doniilemez zararlar verebilir ve garantisini iptal

edebilir.

« Calismakta olan makinenin
basindan ayrilmayin.

 Makineyi c¢ocuklardan uzak
tutun.

* Makineyle oynamalarini
onlemek icin  cocuklarinizi
gOzetin.

* Kullaniimadigi zamanlarda,
parcalari takarken/sdkerken
ve cihazi temizlemeden oOnce
mutlaka cihazi kapatip fisini
¢ekin. Bunun icin Oncelikle
Uniteyi kapatin, fisi tutun ve
elektrik prizinden c¢ikarin. Asla
kabloyu c¢ekerek c¢ikarmaya
calismayin.
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Kablosu, fisi ya da kendisi hasar
goren bir cihazi kullanmayin,
ariza yaptiktan sonra da cihazi
kullanmayin. Kontrol edilmesi,
onarilmasi, mekanik ya da
elektrikli ayarlarinin yapilmasi

icin cihazi  yetkili servise
gonderin.

Bu techizat, guvenli sekilde
techizatin  kullanimina iligkin
denetlenmis veya talimat
verilmis ve kapsadigi riskleri

anlamis ise, 8 yas ve Uzeri ¢o-
cuklar ve azalmis fiziksel, duyu-
sal veya mental becerilere sa-
hip veya deneyimsiz ve bilgisiz
kisiler tarafindan kullanilabilir.
Ekipman, evlerde ve
asagidakiler gibi kapall
mekanlarda kullaniimak Uzere
tasarlanmistir:

- magazalardaki, ofislerdeki
veya diger ig yerlerindeki kuguk
mutfaklar;

- ciftlik evleri;

- oteller, moteller ve konuk
agirlanan diger yerler;

- pansiyonlar.

Bicaklar keskindir. Dikkatlice
kullanin.  Yaralanma  riskini

onlemek icin, dograma bigagini
ve dilimleme/kiyma diskini takip
cikarirken  keskin  olmayan

kenarindan tutun.
Cihazi hareket ettirmek ve tagimak icin elektrik
kablosunu kullanmayiniz.
Her kullanim sonrasi, figi tutarak prizden
cikartiniz ve elektrik kablosunu yeniden sariniz.
Elektrik kablosunu kivirmayiniz, zarar
gorebileceginden kesici kenarlar Uzerinden
gegirmeyiniz.
Cihazi alevlerin, firinlarin, yanici malzemelerin
veya diger 1s1 kaynaklarinin Gzerine veya yakinina
birakmayiniz ve kullanmayiniz.
Elektrik supurgesini kisiler ya da hayvanlar
Uzerinde kullanmayiniz. Cihaz galistigi zaman,
stplrme basliklarini viicuttan uzak tutunuz.
Bir arizadan slphelenilmesi halinde, fisi derhal
elektrik prizinden gikartiniz.
Elektrik slpirgesini suya veya herhangi bir
baska siviya daldirmayiniz, cihaz Uzerine sivi
maddeler plskurtmeyiniz.
Cihaz, agik alanlara ve kotli hava kosullarina
maruz birakilmamalidir.
Glvenlik nedeniyle, el merdiveninin temizligi
icin, elektrik daima bulundugunuz pozisyonun
altinda tutmanizi tavsiye ederiz.
Cihazi, igleyisini tehlikeye
atabileceginden, sivi veya nemli
maddelerin temizligi i¢cin kullanmayiniz.
Yanici maddeleri ve isinmis nesneleri (6rn.
kul, sigara izmaritler, vb.) cekmeyiniz; elektrik
supurgesinin pargalari yanabilir.
Cihaza zarar verebileceginden, sivri uclu veya
kesici nesneleri gekmeyiniz.
Un vb. gibi ¢ok ince tozlar emilirse, kuguk
elektrostatik bosalmalar ortaya c¢ikabilir. Bu tip
malzemeleri stpurirken, metal uzatma borusunu
degil, plastik esnek hortumu kullanmanizi ve
distk emme gig¢ seviyesine ayarlamanizi



tavsiye ederiz.

. Glvenliginiz igin, cihaz uzerindeki her turll
muhtemel tamirat veya mudahale, sadece
yetkili Hotpoint-Ariston personeli tarafindan
gerceklestiriimelidir.

. Cihazin uygun olmayan bir
kaynaklanan zararlar olmasi
sorumluluk alinmaz.

KULLANMADAN ONCE

Cihazdan her turli etiketi, koruyucu ambalaji veya
kartonu kaldiriniz. Tim etiket kalintilarini  nemli
yumusak bir bezle temizleyiniz.

kullanimindan
halinde, higbir

Montaj

1. Elastik esnek hortumu (10) klik sesini duyana
kadar supurgenin girisine (15) takiniz. Cikarmak
icin, agma dugmesine (16) basiniz ve gikartiniz.

2. Kilittenene kadar metal teleskopik boruyu (8)
tutma sapina (9) takiniz. Teleskobik boruyu
manset (7) Uzerinden istediginiz yukseklikte
ayarlayiniz.

3.  Normal/hali firgasini (1) veya ihtiyaciniz olan
aksesuari (“Aksesuarlar” bolimine bakiniz),
kilittenene kadar metal teleskopik borunun
ucuna takiniz.

Cihazinizin tutma kolundan emis giicii ayan
varsa, cihaz ile birlikte verilen pilleri
takmaniz gerekmektedir (“Ozellikler” bdliimii,

“Saptan kumanda” paragrafina

bakiniz).

Enerji tasarruflu kullanim igin éneriler
Elektrikli sipurgenizi kullanirken daha az enerji har-
camak i¢in her zaman:

. Siplrgenizin emis gicint kullamim yeri igin
yeterli seviyeye getirerek UrGninizun daha az
elektrik akimi cekmesini saglayabilirsiniz.

. Emis glici kaybetmemek icin cihazinizi her za-
man orjinal yedek parcalari veya aksesuarlari ile
kullaniniz.

. En iyi performans ve verimlilik igin, Grininizin
ilgili ~ filtrelerini  siklikla temizlemeniz veya
degistirmenizi oneririz.

ELEKTRIKLI SUPURGENIN
KULLANIMI (A)

Cihaz, torbanin dogru sekilde monte
edilmemis olmasi halinde, toz bodlmesi
kapaginin kapanmasini saglamayan bir giivenlik

sistemi ile donatilmistir. Toz bdlmesi kapagini
kapatmaya zorlamaktan kagininiz ve giivenlik
kolunun toz boélmesi kapagini kapatmaya olanak
tanimasi igin tiim parcalarin dogru pozisyonda
yerlestirildiginden emin olunuz.

Elektrikli sliptirgeyi, cihaz zarar

gorebileceginden filtreler, Pure Clean toz
torbasi torba destegi veya toz haznesi olmadan
kullanmayiniz.

1.  Elektrik kablosunu (32) aginiz ve cihazin figini bir
elektrik prizine (230 V) takiniz.

Cihazi elektrik prizine takmadan once,

cihazin asir 1Isinmasini ve zarar gérmesini
onlemek icin elektrik kablosunun timini (san
isaretleyici: 6,5 m; kirmizi isaret: 7m) agcmanizi
tavsiye ederiz.

2. Cihazi gahstirmak icin agma/kapama tusuna
(18) basiniz.

3. Arzu edilen yukseklikte, kilitteme yerine kadar
kolu (11) ¢ikarmak igin Trolley Sistem’in agma/
kapatma tusuna basiniz ve temizlik islemleri
sirasinda elektrik supulrgesini tagimak icin bu
koldan tutunuz.

4. Modele gore, arzu edilen emis glclinu
segmek icin, saptan kumanda (zerindeki
+/- tuglar (20) Uzerinden ayarlayiniz veya

elektronik emis gucu (25) ayarn uzerinden
manuel olarak istediginiz seviyeye getiriniz.

Zarar vermekten kaginmak igin hassas

yuzeyler tizerinde (6rn. perdeler, dosemeler,
yastiklar, vb.) diisiik emis giicu ayari tercih ediniz
veya hava regilatoriinii aginiz.

5. Elektrik slpurgesini durdurmak igin, modele
gore, mevcut ise, tutma sapindaki stand by
tusunu (21) veya sadece yatay bekletme
konumunda (29) fircayl takarak Start & Stop
tusunu kullanabilirsiniz.

6. Cihazi kapatmak igin, agma/kapama tusuna
yeniden basiniz.

7. Fisi elektrik prizinden gikartiniz ve tamamen
sarana kadar kablo sarma tusuna (19) basiniz.

Kablonun sarilmasi sirasinda
dolanmadigindan emin olunuz.
8. Yatay veya dikey bekletme konumunda

siipurgeyi kilitleyerek, cihazi yerlestiriniz.

Eger elastik hortum dolanmis ise elektrik

siipurgesini calistirmayiniz, cihaz zarar
gorebilir.

hotpoint.eu m—
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OZELLIKLER
Saptan Kumanda (B)

Saptan kumanda, mevcut ise, hicbir c¢aba sarf
etmeden ve egilmeden, emis glicini dogrudan
saptan (9) ayarlayabilirsiniz. Elektrik stpurgesini
kullanirken, sadece stand by tusuna (21) basarak
cihazinizi stand by moduna da alabilirsiniz.

Saptan Kumanda’nin pillerini takmak veya degistirmek

icin:

9.  Pil bélmesini (22) aginiz. Arti ve eksi kutuplarinin
isaretine dikkat ederek, iki adet AAA pil
yerlestiriniz,

10. Kilik sesini duyana kadar, pil bélmesini kapatiniz.

Trolley Sistem (C)

Trolley Sistem, temizlik ve tasima islemleri sirasinda,
minimum c¢aba ile, bir odadan diderine elektrik
supurgenizi hareket ettirmenize olanak tanir.

1. Arzu edilen yukseklikte, kilitteme yerine kadar
kolu (11) ¢ikarmak igin Trolley sisteminin (12)
acma/kapatma tusuna basiniz.

2. Temizlik bittikten sonra, ¢ekme sistemindeki
acma/kapama dugmesine basin ve tasima
sapini yerine kilitlenene kadar kapatin.

Elektrik siipiirgesini kaldirmak igin, Trolley
Sistem tuma kolunu yerine kilitledikten
sonra bu kol lizerinden tasiyabilirsiniz.

Start & Stop (D)

Start & Stop fonksiyonu, mevcut ise, elektrik
sUpurgesini stand by moduna almaniza ve yatay
bekletme konumunda (29) firgay! takarak, stpirgeyi
“park pozisyonunda” kilittemenize olanak tanir.

Dual Sistem (E)

Trolley Dual Clean modeli (varsa), sizlere ¢cok amagli
bir kullanim sunmaktadir. Bu elekirik supirgesi
hem toz torbali hem de toz torbasiz kullanilabilir.
Ambalajda mevcut olan donistirme kitini (Pure
Clean toz torbasi (33), conta (37), Motor filtresi (35),
ve motor filtre 1zgarasi (36)) monte ederek istenilen
sekilde kullanilabilmektedir:
1. Cihazin  baglantisinin
kesildigini kontrol ediniz.
2.  Toz bodlmesini agma tusuna (13) basarak toz

elektrik  prizinden
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bdlmesi kapagini (14) aginiz ve toz haznesini
(39) gikartiniz.

3. Toz bdlmesi cgevresindeki 6zel bosluga (38)
contayi yerlestiriniz.

4. Motor filtresi 1zgarasini (motor filtresi ile monte
edilmis olarak tedarik edilen) toz bélmesinin 6zel
kilavuzlarina takiniz.

5. Pure Clean toz torbasi sonuna kadar torba
destegine geciriniz; ve 06zel toz bdlmesine
yerlestiriniz.

6. Kapatma isleminin gergeklestigini bildiren klik

sesini duyana kadar, toz bdlmesi kapagini
kapatiniz.
Toz haznesi ile elektrikli siiplirgenizi

kullanmaya geri dénmek igin, asagidaki
parcgalarin hepsini gikartmayi unutmayiniz: Pure
Clean toz torbasi, torba destegi, conta, motor
filtresi ve motor filtresi 1zgarasi.

TEMIZLIK VE BAKIM

Temizlik ve bakim islemlerini

gerceklestirmeden once, fisin elektrik
prizinden cikarildigindan emin olunuz. Cihazin,
dahili pargalarin ve aksesuarlarin temizligi igin,
zararhh maddeler ve asindirici malzemeler
kullanmayiniz. Cihazin sonraki kullanim
oncesinde tamamen kuru oldugundan emin
olunuz.

Yeniden monte etmeden Once, tim

pargalarin tamamen kuru oldugundan emin
olunuz.

Filtreleme giiciinii sifirlayacak sekilde, her 4

ayda bir filtrenin temizlenmesini tavsiye
ederiz. Maksimum performans saglamak igin
senede bir defa filtreyi yenisi ile degistirmenizi
tavsiye ederiz.

Cihazin temizligi

Plastik pargalari (kasa, toz bdlmesi, elastik esnek,
vb.) ve metal teleskopik boruyu (8) temizlemek igin
kuru veya hafif nemli yumusak bir bez kullaniniz.

Aksesuarlarin temizligi
Aksesuarlarin temizligi igin, “Aksesuarlar’ bélimine
bakiniz.

Toz bolmesinin temizligi (F)

Toz bdélmesinin (38) temizligi igin:

1.  Toz bdlmesini agma tusuna (13) basarak toz
bélmesi kapagini (14) aginiz.

2. Modele gore, Pure Clean torbasini (34) veya toz
haznesini (39) ¢ikartiniz.



3. Kiglk bir firga ile toz bdlmesinin temizligini
gerceklestiriniz;  gerekirse, tim pargalarin
tamamen kurudugundan emin olarak, nemli
yumusak bir bez kullaniniz.

4. Pure Clean torbasini veya toz haznesini dogru
sekilde yerlestiriniz ve kapatma isleminin
gerceklestigini bildiren klik sesini duyana kadar
toz bélmesi kapagini kapatiniz.

Pure Clean toz torbasinin
degistirilmesi (G)

Uretildikleri 6zel kumas havanin optimum

sekilde filtrelenmesini, maksimum toz
tutuculuguna, yuksek performanslara ve
motorun uzun omirlii olmasina olanak

tanidigindan, orijinal Pure Clean Hotpoint-
Ariston (Yalnizca segili modellerde) toz
torbalarini kullanmanizi tavsiye ederiz.

Pure Clean toz torbasi (34), maksimum hijyen
saglayarak, klasik bir kagit torbaya gore daha
dayanikli ve daha etkili sekilde en ince toz partikllerini
tutabilen kumastan Uretilmistir.

Toz torbasi doluluk gostergesi kirmizi yanar
yanmaz Pure Clean toz torbasini yenisi ile
degistirmenizi ve daima cihazinizin hijyenini
garanti etmek icin en az senede bir defa
degistirmenizi tavsiye ederiz. Toz partikilleri
tarafindan tikanan torba goézenekleri, motorun
emis gliclini azaltir ve motora zarar verebilir.
1. Cihazin  baglantisinin  elektrik
kesildigini kontrol ediniz.
2.  Toz bodlmesini agma tusuna (13) basarak toz
bdlmesi kapagini (14) aginiz.
3. Torba destegini (33) kaldirip Pure Clean toz
torbasini (34) gikartiniz.

prizinden

Atiklarin imha edilmesi hakkindaki yerel
kurallara gore, kullanilan torbayr imha
ediniz.

4. Yeni bir Pure Clean toz torbasini torba destegine
geciriniz; ve 6zel toz bélmesine yerlestiriniz.

5. Kapatma isleminin gergeklestigini bildiren klik
sesini duyana kadar, toz bdlmesi kapagini
kapatiniz.

Eger toz bélmesi kapagi kolayca kapanmiyor
ise, Pure Clean torbasinin vel/veya iligkin
torba desteginin dogru sekilde monte edilmemis
oldugu anlamina gelir. Toz bdélmesi kapagini
kapatmaya zorlamaktan kagininiz ve giivenlik

kolunun toz boélmesi kapagini kapatmaya olanak
tanimasi icin her ikisinin de dogru pozisyonda
yerlestirildiginden emin olunuz.

Filtrelerin temizligi (H)

Toz torbali model

Pure Clean Hepa 13 filtresi, toz artiklarindan tamamen

serbest kalan, cihaz tarafindan geri verilen havanin

kalitesini garanti ederek, alerjenlere karsi maksimum

koruma saglar (filtreleme giict > %99,95).

Pure Clean Hepa 13 filtresinin (30) temizligi igin:

1. Agma diline basarak, havalandirma
1zgarasini (31) demonte ediniz.

2. Agma dilini serbest birakarak, Pure Clean Hepa
13 filtresini kaldiriniz.

3. Filtreyi dogrudan musluk altinda yikayabilirsiniz
ama filtreyi direk ¢ok gugli su tazyiki altina
tutmayiniz.

4. Filtreyi, suyun kat yerlerine paralel
akitacak pozisyonda tutunuz.

5. Tum kisimlari tamamen kuruyana kadar, oda
sicakliginda kurumaya birakiniz.

6. Centiklerin pozisyonuna dikkat ederek, Pure
Clean Hepa 13 filtresini yeniden yerlestiriniz.

7. Klik sesini duyana kadar, havalandirma
1zgarasini 6zel yuvasina yeniden monte ediniz.

Toz bdélmesinin (38) filtrelerinin temizligi igin:

8. Toz bdlmesini agma tusuna (13) basarak toz
béimesi kapagini (14) aginiz.

9. Pure Clean torbasini (34), motor filtresi
1zgarasini (36) ve motor filtresini (35) motor
filtresi 1zgarasindan gikartiniz.

10. Cok glicli bir su tazyikinden kaginarak,
dogrudan muslugun altinda yikayarak motor
filtresini temizleyiniz ve yavasca sikiniz.

11. Kugtk bir firca ile motor filtre 1zgarasinin
Uzerinde kalan toz artiklarini temizleyebilirsiniz.
Gerekirse, nemli yumusak bir bez kullanin.

12. Ozel centiklerine yavasca takmaya dikkat
ederek, motor filtresini motor filtresi 1zgarasina
yeniden yerlestiriniz.

13. Monte edimis olan filtre 1zgarasini toz
bélmesindeki 6zel kilavuzlara yeniden gegiriniz.

14. Pure Clean torbasini 6zel torba destegi ile dogru
sekilde takiniz.

15.  Kapatma isleminin gergeklestigini bildiren klik sesini
duyana kadar, toz béimesi kapagini kapatiniz.

Toz torbasiz model

Toz haznesinin temizligi igin:

1. Toz bdlmesini agma tusuna (13) basarak toz
bdlmesi kapagini (14) aginiz ve toz haznesini
(39) gikartiniz.

olarak

Toz haznesinin temizligi (1)
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2. Kapagi aciniz ve toz haznesini bosaltiniz.

3. Toz haznesini akan suyun altinda yikayarak,
muhtemel pislik artiklarini temizleyiniz.

4. Tim kisimlari tamamen kuruyana kadar, oda
sicakliginda tamamen kurumaya birakiniz.

5. Kilik sesini duyana kadar toz haznesinin kapagini
kapatiniz ve toz haznesini toz bdlmesine
yerlestiriniz.

6. Kapatma igleminin gerceklestigini bildiren Kklik
sesini duyana kadar, toz bdlmesi kapagini

kapatiniz.

Bu modelde, iki adet Pure Clean Hepa 13 mevcuttur.
Pure Clean Hepa 13 filtresi, toz artiklarindan tamamen
filtrelenmis, cihaz tarafindan geri verilen havanin
kalitesini garanti ederek, alerjenlere karsi maksimum
koruma saglar (filtreleme guict > %99,95).

Arka Pure Clean Hepa 13 filtresinin (30) temizligi igin:

Filtrelerin temizligi (L)
Toz torbasiz model

1. Agma dugmesine basarak havalandirma
1zgarasini (31) cikartiniz.

2. Agma diugmesini serbest birakarak, Pure Clean
Hepa 13 filtresini kaldiriniz.

3. Cok gugcli bir su tazyikinden kaginarak, filtreyi
dogrudan muslugun altinda yikayiniz.

4. Filtreyi, suyun kat yerlerine paralel
akitacak pozisyonda tutunuz.

5. Tum kisimlari tamamen kuruyana kadar, oda
sicakhginda kurumaya birakiniz.

6. Yerlestirme pozisyonuna dikkat ederek, Pure
Clean Hepa 13 filtresini yeniden yerlestiriniz.

7. Klik sesini duyana kadar, havalandirma
1zgarasini 6zel yuvasina yeniden monte ediniz.

olarak

Toz bdlmesinin (38) filtrelerinin temizligi igin:

8. Toz bdlmesini agma tusuna (13) basarak toz
bdlmesi kapagini (14) aginiz.
9. Toz haznesini (39) ¢ikartiniz.

10. Agma digmesini serbest birakarak, Pure Clean
Hepa 13 filtresini, on filtreyi (41) ve filtreleri
koruyucu izgarayi (40) kaldiriniz.

11. Kuguk bir firca ile motor filtre i1zgarasinin
Uzerinde kalan toz artiklarini temizleyebilirsiniz.
Gerekirse, nemli yumusak bir bez kullanin.

12. GCok gugli bir su tazyikinden kaginarak,
dogrudan muslugun altinda yikayarak on filtreyi
temizleyiniz ve yavasca sikiniz.

13. Cok glcli bir su tazyikinden kaginarak, Pure
Clean Hepa 13 filtresini dogrudan muslugun
altinda yikayiniz.
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14. Filtreyi, suyun kat yerlerine paralel olarak
akitacak pozisyonda tutunuz.

15. Tum kisimlari tamamen kuruyana kadar, oda
sicakhginda kurumaya birakiniz.

16. Her iki filtreyi de koruyucu 1zgara ile kilitleyerek,
on filtreyi Pure Clean Hepa 13 filtresinin 6zel
bosluguna yerlestiriniz.

17. Yerlestirme pozisyonuna dikkat ederek ve klik
sesini duyana kadar sabitleyerek, monte edilmis
olan on filtreyi, Pure Clean Hepa 13 filtresini
ve filtre koruyucu 1zgaray! toz haznesi uzerine
monte ediniz.

18. Toz haznesini yeniden toz bélmesine gegiriniz.

19. Kapatma isleminin gergeklestigini bildiren klik
sesini duyana kadar, toz bdlmesi kapagini
kapatiniz.

AKSESUARLAR

Aksesuarlar, modele gore, sectiginiz Uriiniin pargasi
olabilir veya yetkili Hotpoint-Ariston merkezlerinden
satin alinabilir.

Normal/hali firgasi (M)

Normal/hali firgasi (1), sert ve islak zeminlerin ve
ayni zamanda hali ve kilimlerin gunlik temizligi
icin uygundur. Asagidakileri temizlemek igin, firca
ayarlama mandali (2) tzerinde islem yapiniz:

™ Sert zeminler
A 400000

amlem Halilar ve kilimler

Parke firgasi (N)

Parke firgasi (3), ahsap zeminler gibi oldukga hassas
zeminlerin temizligi igin uygundur. Ozel dogal firga
killari, oldukga sessiz sekilde en hassas yuzeyler
Uzerinde kullanabilmenize olanak tanir.

Turbo firgasi (O)

Turbo firgasi (4), 6zellikle tuyli hahllarin ve kilimlerin
derinlemesine temizligi ve ayni zamanda evcil hayvan
tuylerini ¢gekmek igin kullaniimaktadir. Firganin
dénusu, elektrik stplrgesinin emis gucuyle harekete
gegirilir. Bu tuzak nesneleri yerinden oynatmamaya
icin acilabilir nerede firga altinda bir ok gésterir.

Delux Parke firgasi (P)

Delux Parke firgasi (6), hassas zeminlerin ve
parkelerin temizligi i¢in uygundur. Firga, elektrik
sUplrgesinin emis giicu tarafindan harekete gegirilen,
oldukga hassas doner firga killari ve hassas zeminleri



korumaniza olanak taniyan yumusak tekerlekler ile
donatiimistir.

Delux Parke firgasinin plastik kisimlarinin temizligi
icin, metal teleskopik borudan (8) firgay! cikartiniz
ve kuru veya hafif nemli yumusak bir bez kullaniniz.
Déner firga killarinin temizligi icin, glivenlik kilidini ™
pozisyonunda dénduriniz ve gikartiniz. Doéner firgayi
demonte ediniz ve firca killarina zarar vermemeye
dikkat ederek, dolanan sac¢ veya iplik olmasi halinde
gerekirse makas kullanarak temizleyiniz.

Doéseme firgasi (Q)

Doseme firgasi (5) koltuk, yatak, kihf, yastik, vb.
gibi ylzeylerin temizligi icin kullaniimaktadir. Firga,
derinlemesine temizlemenize ve muhtemel tly, sag
veya akarlari kumaglardan temizlemenize olanak
tanir. Doéseme firgasi elektrikli stpulrgesinin emis
glcu tarafindan harekete gegirilen doner firga killari
ile donatilmistir. Ayrica, koruyucu i1zgara sayesinde,
kumaglar Uzerinde maksimum hassasiyet saglayarak,
firga killar temizlenecek yizeyler ile temas etmez.

ince hortum agzi (R)

Aksesuar boélmesine (28) yerlestirilen ince hortum
adzi, koOselere, kenarlara ve en zor noktalara
ulagsmaniza yardimci olur.

Hassas yiizeyler i¢in hortum agzi (S)

Aksesuar bélmesine (28) yerlestirilen hassas ylizeyler
icin hortum agzi, radyatdrler, mobilyalar, vb. gibi 6zel
dikkat gerektiren ylizeyler Gzerinde kullaniimak Gzere
tasarlanmistir. Ozel dogal firga killari, oldukga sessiz
sekilde en hassas yuzeyler Uzerinde kullanabilmenize
olanak tanir.

TEKNIK SERVIS

Servise bagvurmadan dnce:

+ Servise bagvurmadan gozilebilecek bir ariza olup olmadigini
kontrol ediniz (problemlerin ¢dzimiine bakiniz).

+ Sonucun olmusuz olmasi durumunda en yakin
Teknik Servise basvurunuz.

Sunlari bildiriniz:

* ariza tipini

+ cihazin modeli (Mod.)

+ seri numarasi (S/N)

Kesinlikle sadece yetkili teknisyenlere bagvurunuz ve orijinal ye-
dek parcalari kullaniniz.

Cihazin 8mrii (Uriiniin fonksiyonunu yerine

getirebilmesi igin gerekli yedek parga bulundurma siiresi):

SU ARITMA CIHAZLARI

Cihazin émri 10 yildir

ELEKTRIKLI SUPURGELER

Cihazin émri 10 yildir

MIKRODALGA FIRINLAR

Cihazin 6mri 10 yildir

BUHARLI TEMIZLIK MAKINELERI

Cihazin émri 10 yildir

BUZ YAPMA MAKINELER Cihazin émri 10 yildir
UTULER Cihazin émrii 10 yildir
EKMEK KIZARTMA MAKINELERI Cihazin 6mrl 7 yildir

GAY/ KAHVE MAKINELERI

Cihazin émri 7 yildir

KARISTIRICILAR

Cihazin émri 7 yildir

MEYVE SEBZE SIKACAKLARI

Cihazin émrl 7 yildir

ET KIYMA MAKINELERI Cihazin émrii 7 yildir
SU ISITICILAR Cihazin émri 7 yildir
MUTFAK ROBOTLARI Cihazin émri 7 yildir
IZGARALAR Cihazin émrl 7 yildir
BLENDERLAR Cihazin émrii 7 yildir

Cihazin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri
kullanilmasindan  kaynaklanan arizalar garanti kapsami

disindadr.

Tum Turkiye'de; Yetkili Teknik Servis, Orijinal Yedek Parga,

Bakim Uriinlerimiz ve Garanti ile ilgili bilgi icin : 444 50 10

SERVIS 444

5010

Uretici Firma:

Whirlpool EMEA S.p.A. Socio Unico

Via Carlo Pisacane, 1
20016 Pero (MI) ltaly

ithalatgi Firma:

Indesit Company Beyaz Esya PAZARLAMAA.S.

Balmumcu Cad. Karahasan Sok.

No: 11, 34349 — Balmumcu Besiktas — Istanbul

Tel: (0212) 355 53 00

Satis Sonrasi Hizmetler:

Indesit Company Beyaz Esya Sanayi ve Ticaret A.S.

Balmumcu Cad. Karahasan Sok.

No: 11, 34349 Balmumcu — Besiktas, istanbul

Tel: (0212) 355 53 00

Tasima

Tasima ve nakliye sirasinda ambalajin tamamen kapali

oldugundan emin olunuz.

Tasima ve nakliye islemini orijinal ambalaji ile yapiniz.

Tasima esnasinda Urlinde hasar ve ariza olusmamasina,
vurma, carpma, dlslrme vb. dis etkenler nedeniyle

Uriniin zarar gérmemesine dikkat ediniz.

Ambalaji zarar verebilecek nem, su, v.b. dig etkenlere

e hotpoint.eu  —

63




karsi koruyunuz.

Tiiketicilerin Se¢imlik

Tiketicinin Korunmasi Hakkindaki Kanun'un 11. maddesi
cergevesinde malin ayipli oldugunun anlagiimasi duru-
munda tiiketici, saticidan (i) satilani geri vermeye hazir
oldugunu bildirerek sézlesmeden dénme, (i) satilani
alikoyup ayip oraninda satig bedelinden indirim iste-
me, (iii) asin bir masraf gerektirmedigi takdirde, bitiin
masraflari saticiya ait olmak Uzere satilanin Ucretsiz
onarilmasini isteme, (iv) imkan varsa, satilanin ayipsiz bir
misli ile degistiriimesini isteme segimlik haklarina sahiptir.
Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz misli ile degistiriimesi
haklari Uretici veya ithalatgiya karsi da kullanilabilir.
Ucretsiz onarm hakkinin segilmesi durumunda isgilik
masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi
bir ad altinda higbir lcret talep etmeksizin malin onarimi
yapilacak veya yaptirilacaktir.

Ucretsiz onarim hakkinin kullanmasi halinde malin, ga-
ranti siiresi iginde tekrar arizalanmasi, tamiri igin gereken
azami surenin aslimasi, tamirinin mimkin olmadiginin,
yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatgi
tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda, malin
bedel iadesi, ayip oraninda bedel indirimi veya imkan var-
sa malin ayipsiz misli ile degistirilmesi (mevzuattaki isti-
snalar sakli kalmak kaydiyla) talep edilebilecektir.
Sozlesmeden dénme veya ayip oraninda bedelden indi-
rim hakkinin segildigi durumlarda, satici, malin bedelinin
timind veya bedelden yapilan indirim tutarini derhal
tlketiciye iade edecektir.

Malin ayipsiz misli ile degistiriimesi hakkinin segilmesi du-
rumunda talep kendilerine bildiriimesinden itibaren satici
veya Uretici tarafindan azami otuz is giinQ igerisinde, bu
talep yerine getirilecektir.

Tiiketici Sikayetleri

Cikabilecek sorunlar igin tlketiciler sikayet ve itirazlari ko-
nusundaki basvurularini tiiketici mahkemelerine ve tiiketi-
ci hakem heyetlerine yapabilirler.

GCEVRENIN KORUNMASI
PAKETLEME MALZEMELERININ ATILMASI

paketlemenin gesitli pargalari, atik imhasi

hakkindaki yerel yetkililerin yénergelerine

gore sorumluluk i¢erisinde imha edilmelidir.

Paketleme malzemesi %100 geri
dénugstirilebilir ve geri  donisum
semboli (*) ile isaretlenmistir. Bu nedenle
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EV CiIHAZLARININ HURDAYA VERILMESI

Bu cihaz, geri donusturilebilir veya yeniden

kullanilabilir  malzemelerden  {retilmistir.

Yerel atik imha yobnergelerine gére imha

edin. Ev elektrikli cihazlarinin igleme tabi

tutulmasi, kurtariimasi ve geri
donustirilmesiyle ilgili daha fazla bilgi icin yerel
yetkilinize, ev atik toplama hizmetine veya cihazi
satin aldiginiz magazaya bagvurun. Bu cihaz, Atik
Elektrikli ve Elektronik Ekipmanlara (WEEE) iligkin
2012/19/EU  sayili  Avrupa Direktifine  gore
isaretlenmisti. Bu Urinin uygun sekilde c¢ope
atilmasini saglayarak c¢evre ve insan sagligina
olumsuz etkilerini engellemede yardimci olursunuz.
Uriiniin veya ilgili belgelerinin (izerindeki sembol (*),
evsel atik olarak igleme tabi tutulmamasi ve elektrikli
ve elektronik ekipmanlara yénelik uygun bir toplama
merkezine goturulmesi gerektigini gosterir.

UYGUNLUK BEYANLARI

Bu cihaz, Avrupa Yonetmeligi no. 666/2013, no.
665/2013 Cevreci Tasarim gereksinimlerini karsila-
maktadir.

Elektrikli Siipiirge, hem sert yiizeylerde hem de hali-
da (genel kullanim) igin test edilmistir ve standart Av-
rupa temelinde dogrulanmigtir:

EN 60312-1;
EN 60704-1;
EN 60704-2-1



SORUNLARIN ¢OZUMU

Sorun
Elektrikli siipiirge ¢aligmiyor.

Toz torbasi doluluk
gostergesi veya toz haznesi
doluluk gostergesi heniiz
dolu olmasa da yaniyor.

Emis glici dustik.

Saptan kumanda galigmiyor.

Siipiirme islemi sirasinda
elektrostatik akimlar
meydana geliyor.

Elektrikli siipiirge kullanim
sirasinda bir tislama ya da
titresim yayiyor.

Toz b6lmesi kapagi
kapanmiyor.

.

Olasi nedenler / GCéziimler

Fis takilmamis veya temas edemiyor olabilir.

Torbayi degistiriniz. Cok ince buyiik miktarlarda toz gekilmesi halinde
(6rn. un vb.), torba henliz dolu olmasa da, dolu torba gdstergesi
kirmizi yanabilir. Bu durum, maksimum hijyen saglayarak, Pure
Clean torbasi ¢ok ince toz partikdllerini de islemden gegirebildiginden
meydana gelir.

Torbasiz modeller icin toz haznesini temizleyiniz.

Filtreleri temizleyiniz ve gerekirse yenileri ile degistiriniz.

Teleskopik borunun, esnek hortumun ve fircanin tikali olmadigindan
emin olunuz.

Filtreleri temizleyiniz ve gerekirse yenileri ile degistiriniz.

Teleskopik borunun, esnek hortumun ve fircanin tikali olmadigindan
emin olunuz.

Torbayi degistiriniz. Cok ince buyiik miktarlarda toz gekilmesi halinde
(6rn. un vb.), Pure Clean torbasi tikanabilir.

Toz haznesini ve filtrelerini temizleyiniz.

Takilan bataryalar, yeterince yuklu degildir.

Piller, pil bélmesinin icine dogru sekilde yerlestiriimemistir. Arti ve
eksi kutuplarinin isaretine dikkat ederek, iki adet AAA pil yerlestiriniz.
Pilleri ¢cikarin; arti ve eksi kutuplarinin dogru yerde oldugundan emin
olarak tekrar takin.

Elektronik cihazlar veya engeller, Uzaktan Kumandanin kizilétesi
sinyalini karisgtirabilir veya engelleyebilir.

Un vb. gibi ¢ok ince tozlar emilirse, kiigik elektrostatik bosalmalar
ortaya cikabilir. Bu tip malzemeleri sUpururken, metal uzatma
borusunu degil, plastik esnek hortumu kullanmanizi ve digik emme
glc seviyesine ayarlamanizi tavsiye ederiz.

Bir ya da daha fazla aksesuar, dogru sekilde monte edilmemistir.
Filtrelerin ve fircalarin bu talimatlara gére monte edildigini
kontrol ediniz. Torbali modelde, ayrica contanin dogru sekilde
yerlestirildiginden de emin olunuz.

Torba/toz haznesi dolu. Torbayi yenisi ile degistiriniz veya toz
haznesini temizleyiniz.

Filtreleri temizleyiniz ve gerekirse yenileri ile degistiriniz.

Hava regulatéri agik. Dizgun sekilde kapandigindan emin olunuz.

Pure Clean torbasi veya toz haznesi, dogru sekilde monte edilmemistir.
Glvenlik kolunun toz bdlmesi kapagini kapatmaya olanak tanimasi
icin, dogru pozisyonda yerlestirildiginden emin olunuz.
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Firga giicliikle hareket
ediliyor.

Kablo, kolay bir sekilde
sariimiyor.
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Ozellikle hali ve genel anlamdaki kumaslar iizerinde emis giiciinii
azaltiniz. “Emici etkiyi” azaltmak icin hava regilatériini aginiz.

Kablonun sarilmasi sirasinda dolanmadigindan
emin olunuz. Blokaj halinde, tum elektrik kablosunu
yeniden aciniz ve sarma islemini tekrarlayiniz.



INSTRUGOES DE SEGURANGA )
IMPORTANTE LER E CUMPRIR AS INSTRUCOES

Antes de utilizar o aparelho, leia estas instrugbes de seguranga. Man-
tenha-as junto do aparelho para consulta futura. Estas instrugdes es-
tdo também disponiveis em www.hotpoint.eu

Estas instrugcdes e o proprio aparelho fornecem avisos importantes
sobre seguranga que deverao ser sempre respeitados. O fabricante
nao assume qualquer responsabilidade pela nao observancia destas
instrugdes de seguranga, pelo uso indevido do aparelho nem pela con-
figurac&o incorreta dos controlos.

AVISOS DE SEGURANCA

AAS criangas muito pequenas (0-3 anos) devem ser mantidas afastadas
do aparelho. As criangas mais jovens (3-8 anos) devem ser mantidas
afastadas do aparelho, a menos que estejam sob supervisao continua.

AAS criangas a partir dos 8 anos e as pessoas com capacidades fi-
sicas, sensoriais ou mentais limitadas ou com falta de experiéncia e
conhecimentos s6 podem utilizar o aparelho sob supervisdo. Em alter-
nativa, estas pessoas podem utilizar o aparelho caso recebam instru-
¢des sobre a sua utilizacdo segura e caso tenham consciéncia dos
perigos envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o aparelho. A
limpeza e manutengdo do utilizador ndo devem ser efetuadas por
criangas sem supervisao.

UTILIZAGAO PREVISTA

A CUIDADO: o aparelho ndo se destina a ser utilizado com um
temporizador externo ou um sistema de controlo remoto separado.
A Este aparelhodestina-se ausodoméstico e aplicagbes semelhantes,
tais como: cozinhas para o pessoal em lojas, escritorios ou outros
ambientes de trabalho; quintas; por clientes em hotéis, motéis e outros
ambientes residenciais.

A O aparelho ndo se destina a uma utilizagao profissional. Nao utilize
o aparelho no exterior.

A CUIDADO: a mangueira contém ligagbes elétricas. Nao a utilize
para aspirar agua nem a mergulhe em agua para a limpeza. Amangueira
deve ser verificada com regularidade e nao deve ser utilizada se estiver
danificada, pois existe risco de choque elétrico.
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A Nao utilize o aparelho para aspirar cinzas ou brasas nem outras
substancias quentes. Existe risco de incéndio. Nao utilize o aparelho para
aspirar liquidos ou substancias humidas, pois existe risco de choque elétrico.

Nao utilize o aparelho em pessoas ou animais. Existe o risco de lesdes.

INSTALAGAO

A Nao efetue a reparacdo nem a substituicdo de qualquer pega do
aparelho caso ndo esteja especificamente indicado no manual do utilizador.
Apo6s a desembalagem do aparelho, certifique-se de que este ndo sofreu
danos durante o transporte. Em caso de problemas, contacte o revendedor
OU O servigo pos-venda mais proximo de si. Apos a montagem, os residuos
das embalagens (plasticos, esferovite, etc.) devem ser guardados fora do
alcance das criangas. Existe risco de asfixia.

/\ Antes de utilizar o aparelho, remova todo o material de embalagem,
incluindo as etiquetas autocolantes.

AVISOS ELETRICOS

AAntes de ligar o aparelho, certifique-se de que a tensao elétrica
nominal corresponde a do seu sistema de abastecimento elétrico. A
placa de identificacdo encontra-se na parte posterior do aparelho.
Deve ser possivel desligar o aparelho da corrente elétrica retirando a
ficha da tomada caso esteja acessivel ou através de um interruptor multi-
polar instalado a montante da tomada, e o aparelho deve estar ligado a
terra em conformidade com as normas de segurancga elétrica nacionais.
A Nao utilize extensbes, tomadas multiplas nem adaptadores. Nao utili-
ze o aparelho se estiver molhado ou de pés descalgos. Nao utilize o apa-
relho se o cabo de alimentagéo ou a ficha estiverem danificados, se ndo
estiverem a funcionar corretamente ou se tiverem sido danificados ou tive-
rem sofrido uma queda. Se o cabo de alimentagao estiver danificado,
deve substitui-lo por outro idéntico, pois existe risco de choque elétrico.

LIMPEZA E MANUTENGAO
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AAVISO: antes de efetuar qualquer operacdo de limpeza ou
manutencéo, certifique-se de que o aparelho esta desligado e a ficha
desligada da tomada elétrica, pois existe risco de choque elétrico.
Nunca utilize um equipamento de limpeza a vapor.

Nunca vaporize o aparelho diretamente com produtos de limpeza,
pois existe risco de choque elétrico.



DESCRIGAO DO APARELHO

Escova normal/tapetes

Pedal de regulagdo das cerdas

Escova Parquet

Escova Turbo

Escova Acolchoados*

Escova Deluxe Parquet*

Regulador do comprimento do tubo

Tubo telescopico em metal

Punho

10. Mangueira de plastico

11. Pega

12. Tecla de abertura/fecho do Trolley System

13. Tecla de abertura do compartimento do p6

14. Tampa do compartimento do p6

15. Entrada de aspiragao

16. Dispositivo de desbloqueio

17. Indicador de saco cheio/indicador de
compartimento de po cheio

18. Tecla de inicio/paragem

19. Tecla enrolador de cabo

20. Botdes +/- para regulagdo electronica da
poténcia*

21. Botao Stand By*

22. Compartimento para pilhas*

23. Regulador do ar

INTRODUGAO

©CENOO AWM~

Bem-vindo ao Floor Care da Hotpoint-Ariston.
Agradecemos a sua compra do aspirador de
arrasto Trolley Power e recomendamos que
registe este produto em www.hotpoint.eu
para tirar partido de todas as vantagens da
assisténcia Hotpoint-Ariston.

O Trolley Power foi projectado para garantir
excelentes resultados, assegurando sempre a
maxima praticidade de utilizagao.
O exclusivo Trolley System proporciona também a
maxima comodidade, permitindo-lhe mover-se pela
casa facilmente sem chocar contra os moveis, e o
Remote Power Control, se presente, permite regular
a poténcia de aspiragdo directamente a partir do
punho, sem qualquer esforgo e sem ter de se inclinar.
Antes de utilizar o aparelho, é importante ler
atentamente as presentes instrugdes e
conserva-las com cuidado para posteriores
consultas.

24. Receptor do sinal Remote Power Control*
25. Regulador electrénico de poténcia*

26. Boca de precisédo

27. Boca para superficies delicadas

28. Compartimento de acessorios

29. Estacionamento horizontal

30. Pure Clean Hepa 13

31. Grelha de ventilagdo

32. Cabo de alimentagao

Verséo com saco:
33. Suporte do saco

34. Saco Pure Clean

35. Filtro do motor

36. Grelha do filtro do motor

37. Vedante

38. Compartimento do p6

Versao sem saco:
38. Compartimento do p6

39. Recipiente do p6

40. Grelha de protecgao dos filtros
41. Pré-filtro
42. Pure Clean Hepa 13

* apenas em alguns modelos

INSTRUGOES GERAIS DE
SEGURANGA

A seguranga do aspirador esta em conformidade com
as especificagdes técnicas e a normativa em vigor.
Nao utilize o aparelho para fins diferentes daqueles
para os quais foi produzido. O uso impréprio pode
provocar danos a pessoas e/ou coisas.

A tensao da instalagao deve corresponder a

do aspirador (230 V). Qualquer erro de
ligagdo pode provocar danos irreversiveis no
aparelho e anular a garantia.

* Nao deixe o aparelho funcionar
sem vigilancia.

* Mantenha as criancas afastadas
do aparelho.

* Supervisione as criancas para
evitar que brinquem com o
aparelho.

* Desligue a unidade e retire a

ficha da tomada se nao estiver a
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ser utilizada, antes de introduzir
ou retirar pegas e antes de
limpar. Para desconectar,
desligue a unidade, segure
a ficha e retire-a da tomada.
Nunca puxe pelo fio.

Nao utilize qualquer aparelho
com um fio ou ficha eléctrica
danificados ou depois de se
verificar uma avaria ou de o
aparelho ter sido danificado
de qualquer forma. Envie o
aparelho para um centro de
assisténcia autorizado para
exame, reparagdo ou ajuste
eléctrico ou mecanico.

O aparelho pode ser utiliza-
do por criangas com mais de 8
anos e por pessoas com reduzi-
das capacidades fisicas, senso-
riais ou mentais e pessoas com
falta de experiéncia e conheci-
mentos sobre o produto apenas
se forem supervisionadas por
uma pessoa responsavel pela
sua seguranga ou se tiverem re-
cebido instrugdes preliminares
sobre o uso do aparelho.

O aparelho foi concebido
para uso domésticos e para
aplicagcbes semelhantes, tais
como:

- cozinhas para pessoal emlojas,
escritérios e outros ambientes
de trabalho;

- agroturismo;

- clientes em hotéis, motéis
e outros alojamentos de tipo
residencial;

- ambientes tipo bed & breakfast.
N&o utilize o cabo de alimentag¢éo para deslocar

e transportar o aparelho.

. Apo6s cada utilizagdo, desligue a ficha da
tomada segurando pela ficha e enrole o cabo de
alimentagao.

. N&o dobre o cabo de alimentagdo nem o passe
por rebordos cortantes, pois pode danificar-se.

. Nao deixe e ndo utilize o aparelho por cima ou
junto a chamas, fornos materiais inflamaveis ou
outras fontes de calor.

. Nao use o aspirador sobre pessoas ou animais.
Mantenha os terminais de aspiragéo afastados
do corpo quando o aparelho estiver em
funcionamento.

. Caso haja suspeita de avaria, desligue
imediatamente a ficha da tomada.

. Nao coloque o aspirador na agua ou noutro
liqguido nem pulverize substancias liquidas sobre
o aparelho.

. O aparelho néo deve ser deixado ao ar livre nem
deve ser exposto as intempéries.

. Por motivos de seguranca, aconselhamos que
mantenha o aspirador sempre abaixo da sua
posi¢ao quando estiver a aspirar escadas.

. Nao utilize o aparelho para a aspiragao

de substincias liquidas ou humidas,
pois pode comprometer o funcionamento do
aparelho.

. Nao aspire materiais inflamaveis nem objectos
incandescentes (por exemplo, cinzas, beatas
de cigarros, etc.); podem incendiar-se partes do
aspirador.

. Nao aspire objectos pontiagudos ou cortantes,
pois podem causar danos no aparelho.

. A aspiragdo de pos particularmente finos (por
exemplo, farinha) pode provocar pequenas
descargas electrostaticas. Durante a aspiragéo
destes materiais, desaconselhamos a utilizagcao
do tubo telescopico de metal. Utilize apenas a
mangueira de plastico, configurando a poténcia
de aspiragao para o minimo.

. Para sua seguranga, qualquer eventual
reparacéo ou intervengdo no aparelho deve ser
seguida exclusivamente pelo pessoal autorizado
Hotpoint-Ariston.

. N&o assumimos a responsabilidade por danos
resultantes de um uso indevido do aparelho.

ANTES DA UTILIZAGAO

Remova todos os autocolantes, plasticos de protecgao
e protecgédo de cartdo do aparelho. Assegure-se de
que todas as partes autocolantes sdo removidas com
um pano suave humedecido.



Montagem

1. Encaixe a mangueira de plastico (10) na
entrada de aspiragdo (15) até ouvir um clique.
Para desencaixa-lo, pressione o dispositivo de
desbloqueio (16) e retire-o.

2. Insira o tubo telescépico em metal (8) no punho
(9) até bloquear. Para regular a altura, mova o
regulador do comprimento do tubo (7).

3. Insira aescova normal/tapetes (1) ou o acessorio
necessario (consulte o capitulo "Acessorios") na
extremidade do tubo telescépico em metal até
bloquear.

Caso o aparelho esteja equipado com

Remote Power Control, é necessario inserir
as pilhas fornecidas (consulte o capitulo
"Caracteristicas”, paragrafo "Remote Power
Control").

USO DO ASPIRADOR (A)

O aparelho esta equipado com um

dispositivo de seguranca que nao permite o
fecho da tampa do compartimento do p6 caso o
saco nao esteja instalado correctamente. Evite
forcar o fecho da tampa do compartimento do pé
e assegure-se de que todas as partes estejam
encaixadas na posigao correcta, para que a
alavanca de segurancga permita fechar a tampa do
compartimento do pé.

Nao utilize o aspirador sem filtros, saco

Pure Clean, suporte para o saco ou
recipiente para pd, uma vez que pode danificar o
aparelho.

1. Desenrole o cabo de alimentagéo (32) e insira
a ficha do aparelho numa tomada eléctrica (230
V).

Antes de ligar o aparelho a ficha eléctrica, é

recomendavel desenrolar todo o cabo de
alimentagao (marcador amarelo: 6,5 m; marcador
vermelho: 7m) para evitar o sobreaquecimento e
danos do mesmo.

2. Pressione a tecla de inicio/paragem (18) para
ligar o aparelho.

3. Pressione a tecla de abertura/fecho do Trolley
System (12) para retirar a pega (11) até bloquear,
a altura pretendida, e segure a pega para
transportar o aspirador durante as operagdes de
limpeza.

4. Para seleccionar a intensidade de aspiragdo
pretendida, consoante o modelo, utilize os
botdes +/- para a regulagdo electronica da
poténcia (20) do Remote Power Control ou
rode manualmente o regulador electrénico de
poténcia (25).

Recomendamos a utilizagdo de uma

poténcia de aspiracio baixa em superficies
delicadas para evitar danifica-las (por exemplo,
cortinados, tecidos, almofadas, etc.) ou, pelo
menos, abra o regulador de ar para reduzir o
"efeito ventosa".

5. Para colocar o aspirador em pausa, se presente,
é possivel utilizar, consoante o modelo, o botdo
Stand By (21) do Remote Power Control ou o
botdo Start & Stop, simplesmente inserindo a
escova no respectivo estacionamento horizontal
(29).

6. Para desligar o aparelho, pressione novamente
a tecla de inicio/paragem.

7. Retire a ficha da tomada e pressione a tecla
de enrolamento dos cabos (19) até enrolar
completamente.

Assegure-se de que o cabo nao fica torcido
ao enrola-lo.

8. Guarde o aparelho bloqueando a haste no
respectivo estacionamento horizontal ou vertical.

Nao coloque o aspirador em funcionamento
se a mangueira de plastico estiver torcida;
o aparelho pode ficar danificado.

CARACTERISTICAS
Remote Power Control (B)

O Remote Power Control, se presente, permite
regular a poténcia de aspiragdo directamente a
partir do punho (9), sem qualquer esforco e sem
ter de se inclinar. Durante a utilizagdo do aspirador,
pode colocar o aparelho em Stand By pressionando
simplesmente o botdo de Stand By (21).

Para inserir ou trocar as pilhas do Remote Power
Control:

1. Abra o compartimento das pilhas (22).
2. Coloque as duas pilhas AAA, prestando atengao
a indicacéo dos polos positivo e negativo.
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3. Feche o compartimento das baterias até ouvir
um clique.

Trolley System (C)

O Trolley System permite manobrar facilmente
o aspirador durante as operagdes de limpeza e
transporta-lo sem esforgo de uma diviséo para outra.

1. Pressione a tecla de abertura/fecho do Trolley
System (12) para retirar a pega (11) até esta
bloquear, a altura pretendida.

2. Terminadas as operagbes de limpeza, prima
a tecla de abertura/fecho do Trolley System e
feche a alga até bloquear.

Para guardar o aspirador, pode utilizar

directamente a pega do Trolley System,
assegurando-se de que a bloqueia
correctamente.

Start & Stop (D)

A fungdo Start & Stop, se presente, permite colocar
o aspirador em Stand By e bloquear a vassoura na
"posicéo de estacionamento”, inserindo simplesmente
a escova no respectivo estacionamento horizontal
(29).

Dual System (E)

O Trolley Power na versao Trolley Dual Clean (se
disponivel) oferece uma experiéncia de utilizagéo
extremamente versatil. Este aspirador pode ser
utilizado na modalidade com ou sem saco, montando
directamente o kit de conversdo presente na caixa,
que consiste num saco Pure Clean (34), suporte para
saco (33), vedante (37), grelha do filtro do motor (36),
fornecida ja montada com o filtro do motor (35), que
podem ser montados da seguinte forma:

1. Verifique se o aparelho esta ligado a tomada.
Abra a tampa do compartimento do pdé
(14) pressionando a tecla de abertura do
compartimento do po6 (13) e retire o recipiente
(39).

3. Encaixe o vedante no respectivo local no
perimetro do compartimento do po6 (38).

4. Insira a grelha do filtro do motor (fornecida ja
montada com o filtro do motor) nas respectivas
guias do compartimento do pé.

5. Enfie o saco Pure Clean no suporte do saco
até ao fundo; posicione-o no respectivo
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compartimento do pé.
6. Feche a tampa do compartimento do p6 até
ouvir um clique.

Para voltar a utilizar o aspirador com o

recipiente do pod, lembre-se de remover as
seguintes partes: o saco Pure Clean, o suporte
para o saco, o vedante, o filtro do motor e a grelha
do filtro do motor.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Antes de efectuar as operacoes de limpeza

e manutengao, assegure-se de que desligou
a ficha da tomada. Para a limpeza do aparelho,
das partes internas e dos acessorios, nao utilize
substancias agressivas nem materiais abrasivos.
Assegure-se de que o aparelho esta
completamente seco antes da utilizagdo seguinte.

Assegure-se de que todas as partes estejam

perfeitamente secas antes de as voltar a
montar.

Aconselhamos a limpeza do filtro pelo

menos a cada 4 meses, de forma a repor o
poder filtrante. De qualquer forma, recomendamos
a substituicdo do filtro pelo menos uma vez por
ano, para garantir os maximos resultados.

Limpeza do aparelho

Utilize um pano macio seco ou ligeiramente
humedecido para limpar as partes em plastico (caia,
compartimento do pd, mangueira, etc.) e o tubo
telescépico em metal (8).

Limpeza dos acessoérios

Para a limpeza dos acessérios, consulte o capitulo
"Acessorios".

Limpeza do compartimento do po (F)
Para a limpeza normal do compartimento do p6 (38):

1. Abra a tampa do compartimento do pé
(14) pressionando a tecla de abertura do
compartimento do po6 (13).

2. Consoante o modelo, retire o saco Pure Clean
(34) ou o recipiente do p6 (39).

3. Proceda a limpeza do compartimento do po6
eliminando os residuos de sujidade com um
pincel pequeno; se necessario, utilize um pano
macio humedecido, secando completamente
todas as partes.



4. \Volte a colocar o saco Pure Clean ou o recipiente
do po e feche a tampa do compartimento do pé
até ouvi um clique.

Substituicdo do saco Pure
Clean (G)

Recomendamos que utilize sempre sacos
originais Pure Clean Hotpoint-Ariston
(Somente em modelos selecionados) uma vez
que o tecido especial em que sao fabricados
permite uma filtragem ideal do ar, maxima
retengao do po6, desempenhos excepcionais

e uma vida prolongada do motor.

O saco Pure Clean (34) é realizado em tecido e,
como tal, em relagdo a um saco tradicional de papel,
€ mais resistente e consegue reter as particulas de
p6 mais finas de forma mais eficaz, assegurando a
maxima higiene.

Recomendamos que substitua o saco Pure

Clean apenas quando o indicador de saco
cheio ficar a vermelho. Substitua-o pelo menos
uma vez por ano, para garantir sempre a maxima
higiene do aparelho. Os poros do saco obstruidos
com particulas de p6é reduzem a poténcia de
aspiracao do motor e podem danifica-lo.

1. Verifique se o aparelho esta ligado a tomada.
Abra a tampa do compartimento do pod
(14) pressionando a tecla de abertura do
compartimento do po6 (13).

3. Desencaixe o suporte para o saco (33) e retire o
saco Pure Clean (34).

Elimine o saco utilizado de acordo com as
normas locais para a eliminagao de
residuos.

4. Enfie um novo saco Pure Clean no suporte do
saco até ao fundo; posicione-o no respectivo
compartimento do po.

5. Feche a tampa do compartimento do p6 até
ouvir um clique.

Se a tampa do compartimento do pé nao se

fechar facilmente, significa que o saco Pure
Clean e/ou o respectivo suporte para o saco nao
foram colocados correctamente. Evite forcar o
fecho da tampa do compartimento do poé e
assegure-se de que ambos estejam encaixados na
posigao correcta, para que a alavanca de seguranga
permita fechar a tampa do compartimento do pé.

Limpeza dos filtros (H)
versao com saco

O filtro Pure Clean Hepa 13 assegura a maxima
proteccdo contra os alergénios, garantindo
uma qualidade do ar restituido pelo aparelho
completamente livre de residuos de p6 (poder filtrante
>99,95%).

Para a limpeza do filtro Pure Clean Hepa 13 (30):

1. Desmonte a grelha de ventilagéo (31) utilizando
a lingueta de abertura.

2. Remova o fitro Pure Clean Hepa 13
desbloqueando a lingueta de abertura.

3. Lave o filtro directamente sob a agua corrente,
evitando um jacto de agua demasiado forte.

4. Mantenha-o de forma que a agua escorra
paralelamente as dobras.

5. Deixe-0 secar a temperatura ambiente até que
todas as partes estejam completamente secas.

6. Posicione novamente o filtro Pure Clean Hepa
13 prestando atencéo a posi¢cao dos encaixes.

7. Volte a montar a grelha de ventilagdo no
alojamento até ouvir um clique.

Para a limpeza dos filtros do compartimento do po6
(38):

8. Abra a tampa do compartimento do pé
(14) pressionando a tecla de abertura do
compartimento do po6 (13).

9. Retire o saco Pure Clean (34), a grelha do filtro
do motor (36) e o filtro do motor (35) da grelha
do filtro do motor.

10. Proceda a limpeza do filtro do motor lavando-o
directamente sob a agua corrente, evitando
um jacto de agua demasiado forte, e escorra
delicadamente.

11. Efectue a limpeza da grelha do filtro do motor,
eliminando os residuos de pé com um pincel
pequeno; eventualmente, utilize um pano macio
humedecido.

12. Encaixe novamente o filtro do motor na grelha
do filtro do motor prestando atengdo para inseri-
lo delicadamente nos respectivos encaixes.

13. Enfie novamente o conjunto da grelha do filtro do
motor nas respectivas guias do compartimento
do pé.

14. Insira correctamente o saco Pure Clean no
respectivo suporte para saco.

15. Feche a tampa do compartimento do pé até
ouvir um clique.
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Limpeza do recipiente do po (I)
versao sem saco

Para a limpeza normal do recipiente do po6:

1. Abra a tampa do compartimento do pé
(14) pressionando a tecla de abertura do
compartimento do p6 (13) e retire o recipiente
(39).

2. Abra atampa e esvazie o recipiente do po.

3. Proceda a remogdo de eventuais residuos de
sujidade, lavando o recipiente do pé sob agua
corrente.

4. Deixe-0 secar completamente a temperatura
ambiente até que todas as partes estejam
perfeitamente secas.

5. Feche a tampa do recipiente do p6 até ouvir o
cligue e volte a colocar o recipiente do pé no
compartimento do pé.

6. Feche a tampa do compartimento do pé até

ouvir um clique.

Neste modelo estdo presentes dois Pure Clean
Hepa 13. O filtro Pure Clean Hepa 13 assegura a
maxima protecgdo contra os alergénios, garantindo
uma qualidade do ar restituido pelo aparelho
completamente livre de residuos de p6 (poder filtrante
> 99,95%).
Para a limpeza do filtro Pure Clean Hepa 13 (30)
traseiro:
1. Desmonte a grelha de ventilagéo (31) utilizando
a lingueta de abertura.
2. Remova o fitro Pure Clean Hepa 13
desbloqueando a lingueta de abertura.
3. Lave o filtro directamente sob a agua corrente,
evitando um jacto de agua demasiado forte.
4. Mantenha-o de forma que a &agua escorra
paralelamente as dobras.
5. Deixe-o secar a temperatura ambiente até que
todas as partes estejam completamente secas.
6. Posicione novamente o filtro Pure Clean Hepa
13 prestando atengéo a posigao dos encaixes.
7. Volte a montar a grelha de ventilacdo no
alojamento até ouvir um clique.
Para a limpeza dos filtros do compartimento do p6
(38):

Limpeza dos filtros (L)
versao sem saco

8. Abra a tampa do compartimento do pé
(14) pressionando a tecla de abertura do
compartimento do po (13).

9. Retire o recipiente do pé (39).
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10. Desbloqueando a lingueta de abertura, remova
o filtro Pure Clean Hepa 13, o pré-filtro (41) e a
grelha de protecgéo dos filtros (40).

11. Efectue a limpeza da grelha de protecgdo dos
filtros, eliminando os residuos de p6 com um
pincel pequeno; eventualmente, utilize um pano
macio humedecido.

12. Proceda a limpeza do pré-filtro lavando-o
directamente sob a agua corrente, evitando
um jacto de agua demasiado forte, e escorra
delicadamente.

13. Lave o filtro Pure Clean Hepa 13 directamente
sob a agua corrente, evitando um jacto de agua
demasiado forte.

14. Mantenha-o de forma que a agua escorra
paralelamente as dobras.

15. Deixe-0 secar a temperatura ambiente até que
todas as partes estejam completamente secas.

16. Volte a colocar o pré-filtro na respectiva
reentrancia do filtro Pure Clean Hepa 13,
bloqueando ambos os filtros com a grelha de
protecgao.

17. Monte o conjunto do pré-filtro, filtro Pure Clean
Hepa 13 e grelha de protecgdo dos filtros no
recipiente do po, prestando atengédo a posigao
dos encaixes e fixando-o até ouvir o clique.

18. Coloque novamente o recipiente do pd no
compartimento do pé.

19. Feche a tampa do compartimento do pd até
ouvir um clique.

ACESSORIOS

Os acessoérios podem ser fornecidos de série,
consoante o modelo, ou podem ser adquiridos nos
centros autorizados Hotpoint-Ariston.

Escova normal/tapetes (M)

A escova normal/tapetes (1) é adequada para a
limpeza quotidiana de pavimentos duros e lisos,
bem como de tapetes e alcatifas. Utilize o pedal de
regulacéo das cerdas (2) para limpar:

™ Pavimentos duros
A 400000

onlen Tapetes e alcatifas

Escova para Parquet (N)

A escova para parquet (3) é adequada para a limpeza
de pavimentos particularmente delicados, tais como
os pavimentos de madeira. As cerdas naturais



especiais permitem utiliza-la em superficies mais
delicadas, com toda a tranquilidade.

Escova Turbo (O)

A escova Turbo (4) é especialmente indicada para a
limpeza em profundidade de tapetes de pélo curto e
alcatifas, bem como para aspirar pélos de animais
domeésticos. A rotagdo da escova é accionada pela
corrente aspirante do aspirador. Uma seta sob o
pincel indica onde pode ser aberto para desalojar
objetos presos.

Escova Deluxe Parquet (P)

A escova Deluxe Parquet (6) é especialmente
adequada para a limpeza de pavimentos delicados e
parquet. A escova esta equipada com cerdas rotativas
delicadas, accionadas pela corrente aspirante do
aspirador, e rodas macias que permitem preservar os
pavimentos delicados.

Para a limpeza das partes em plastico da escova
Deluxe Parquet, retire a escova do tubo telescopico
em metal (8) e utilize um pano macio seco ou
levemente humedecido. Para a limpeza das cerdas
rotativas, rode o fecho de seguranga para a posigéo
M e retire a escova. Desmonte a escova rotativa
e proceda a limpeza utilizando uma tesoura caso
existam cabelos ou fios enrolados, prestando especial
atengdo para nao danificar as cerdas.

Escova para acolchoados (Q)

A escova para acolchoados (5) € indicada para
a limpeza de superficies especiais como sofas,
colchdes, cobertas, almofadas, etc. A escova dispde
de cerdas rotativas, accionadas pela corrente
aspirante do aspirador, que permitem limpar em
profundidade e remover eventuais pélos, cabelos
ou acaros dos tecidos. Além disso, gragas a grelha
de protecgdo, as cerdas ndo entram em contacto
com a superficie a limpar, assegurando a maxima
delicadeza sobre os tecidos.

Boca de precisao (R)

Aboca de precisao, que se encontra no compartimento
de acessorios (28), permite alcangar cantos, fissuras
e os pontos mais dificeis.

Boca para superficies delicadas (S)

A boca para superficies delicadas, que se encontra

no compartimento de acessorios (28), € indicada para
ser utilizada em superficies que requerem especial
atencao, tais como radiadores, méveis, etc. As cerdas
naturais especiais permitem utilizar a escova nas
superficies mais delicadas com toda a tranquilidade.

ASSISTENCIA

Antes de contactar a Assisténcia técnica:

. Verifique se pode resolver sozinho a anomalia
(consulte Solugao de Problemas)

. Se, apesar de todos os controlos, o aparelho
nao funcionar e o inconveniente detectado con-
tinuar, contactar a nossa Assisténcia através
do telefone 707 203 204.

Comunique:

. o tipo de anomalia

. o modelo da maquina (Mod.)

. 0 numero de série (S/N)

Estas informagdes encontram-se na placa de
identificagdo no aparelho ou as condigbes de garan-
tia.

Nunca recorrer a técnicos nao autorizados e negar
sempre a instalagdo de pegas sobresselentes nao
originais para reposi¢éo.Recolha dos

PRESERVAGAO DO AMBIENTE

ELIMINAGAO DOS MATERIAIS DE
EMBALAGEM

@ O material de embalagem é 100%
reciclavel e estd marcado com o simbolo
E de reciclagem (*). As varias partes da
embalagem devem ser eliminadas de
forma responsavel e em plena
conformidade com a regulamentagéo das autoridades
locais em matéria de eliminagao de residuos.

DESMANTELAMENTO CONFIGURATION
ELETRODOMESTICOS

Este aparelho foi fabricado com materiais
reciclaveis ou reutilizaveis. Elimine-o de
acordo com a regulamentagdo local em
— matéria de eliminagdo de residuos. Para

obter mais informagdes sobre o tratamento,
a recuperacao e a reciclagem de eletrodomeésticos,
contacte a autoridade local, o servico de recolha de
residuos domésticos ou a loja onde adquiriu o
aparelho. Este aparelho esta marcado em
conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/UE,

hotpoint.eu m—
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relativa aos residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos (REEE). Garantindo a eliminagéo correta
deste produto, ajudara a evitar possiveis
consequéncias negativas no ambiente e na saude
humana. O simbolo (*) no produto ou na
documentacgao incluida indica que este ndo deve ser
tratado como residuo doméstico, devendo ser
entregue num centro de recolha apropriado para
reciclagem de equipamento elétrico e eletrénico.

DECLARAGAO DE
CONFORMIDADE

Este aparelho estd em conformidade com os
requisitos de concegdo ecoldégica do Regulamento
Europeu n.° 666/2013, n.° 665/2013.

Aspirador testado para uso em superficies duras e
em tapetes (multiusos) e verificado com base nas
normas europeias:

EN 60312-1;

EN 60704-1;
EN 60704-2-1
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema

O aspirador nao liga.

O indicador de saco cheio
ou de recipiente de pé cheio
acende-se, mesmo que hao
esteja cheio.

A poténcia de aspiragao é
baixa.

O Remote Power Control ndao
funciona.

Sentem-se pequenas
descargas electrostaticas
durante a aspiragao.

O aspirador emite um sibilo
ou vibra durante a utilizagao.

Possiveis causas / Solugées

A ficha pode néo estar inserida ou pode nao estar a fazer contacto.

Troque o saco. Caso sejam aspiradas grandes quantidades de po
muito fino (por exemplo farinha, etc.) pode acontecer que o indicador
de saco cheio fique a vermelho, mesmo que o saco nao esteja cheio.
Isto ocorre porque o saco Pure Clean consegue reter mesmo as
particulas de pds mais finas, garantindo a maxima higiene.

Efectue a limpeza do recipiente de p6 para os modelos sem saco.
Efectue a limpeza dos filtros e, se necessario, substitua-os.
Assegure-se de que o tubo telescépico, a mangueira e a escova nao
apresentam obstrucdes.

Efectue a limpeza dos filtros e, se necessario, substitua-os.
Assegure-se de que o tubo telescopico, a mangueira e a escova nao
apresentam obstrugoes.

Troque o saco. Nos casos em que sao aspiradas grandes quantidades
de pé muito fino (por exemplo farinha, etc.), o saco Pure Clean pode
ficar obstruido.

Efectue a limpeza do recipiente de p6 e dos seus filtros.

As pilhas inseridas ndo tém carga suficiente.

As pilhas ndo foram posicionadas correctamente no interior do
compartimento das pilhas. Coloque as duas pilhas AAA, prestando
atencdo a indicagdo dos pdlos positivo e negativo. Remova as
pilhas e volte a coloca-las, prestando atengéo a indicagéo dos polos
positivo e negativo.

Podem existir aparelhos electrénicos e/ou obstaculos que perturbam
e/ou bloqueiam o sinal de infravermelhos do Remote Power

A aspiragao de pos particularmente finos (por exemplo, farinha) pode
provocar pequenas descargas electrostaticas. Durante a aspiragao
destes materiais, desaconselhamos a utilizagéo do tubo telescépico
de metal. Utilize apenas a mangueira de plastico, configurando a
poténcia de aspiragao para o minimo.

Um ou mais acessoérios ndo foram montados correctamente.
Verifique se os filtros e as escovas foram montados de acordo com
as presentes instrucdes. No modelo com saco, assegure-se de que
o vedante foi encaixado correctamente.

O saco/recipiente de p6 esta cheio. Substitua o saco ou efectue a
limpeza do recipiente para po.

Efectue a limpeza dos filtros e, se necessario, substitua-os.

O regulador de ar esta aberto. Assegure-se de que seja fechado
correctamente.

e hotpoint.eu  —

77



A tampa do compartimento
de p6 nao fecha.

A escova desloca-se com
dificuldade.

O cabo nao se enrola
facilmente.
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O saco Pure Clean ou o recipiente de p6 nao foram montados
correctamente. Assegure-se de que estejam encaixados na posicao
correcta, para que a alavanca de seguranga permite fechar a tampa
do compartimento do po.

Diminua a poténcia de aspiragao, sobretudo em tapetes e tecidos
em geral. Abra o regulador de ar para reduzir o “efeito ventosa”.

Assegure-se de que o cabo nao fica torcido ao enrola-lo. Em caso
de bloqueio, desenrole novamente o cabo de alimentagdo e volte
a enrolar.



IHCTPYKLIIi 3 TEXHIKA BE3MNEKK
BAXNUBO NMPOYUTATU U AOTPUMYBATUCA

[epen BUKOPUCTaHHAM NPUMady YBaXHO NpouMTaiiTe IHCTPYKLUil 3 TexHikv Besnexn. 36e-
PEXiTb 1X, OB MaTh MOXMMBICTb 3BEPHYTUCS [0 HUX Y MabyTHEOMY. Lii IHCTpYKLIT Takox
MOXHa 3HanTV Ha BeG-canTi www.hotpoint.eu.

Y umx iHCTpyKUisX, a Takox 6e3nocepefHbO Ha mpunagi HaBOAATLCH BaXIMBI
nonepemxeHHs Woao Gesnekn, AKX 3aBxauM cnig goTpumysaTtucsa. BupobHuk
HE Hece >OAHOI BIANOBIAANBHOCTI 3a HEAOTPUMAHHA BaMW LMX IHCTPYKLW,
HeHanexxHe BUKOPUCTaHHS npunagy abo HenpaBunbHE HanalTyBaHHS €NeMEHTIB
KepyBaHHS.

MONEPEMXEHHA WWLOAOO BE3MNEKU

A He possonsante ayxe ManeHbkum OiTaM (0O 3 POKIB) KOPUCTYBaTUCH LUM
npunagom. [itv Big 3 4o 8 pokiB MOXYTb KOPUCTYBATMUCS LM NPUIAZAOM TinbKu Mig,
6e3nepepBHUM HArNSAOM iHLWMX OCib.

[itn go 8 pokis, 0cobu 3 0OMEXEHNMM (DISUYHUMU, CEHCOPHUMU YK PO3YMOBUMM
MOXIIMBOCTSIMU, @ TaKOX 0COBU, sIKMM Bpakye 3HaHb | 4OCBIAY, MOXYTb KOPUCTYBATUCS
LIMM NpyNagoMm TiflbKy Nig Harna4oM iHWwux ocié abo nicns BignoBigHOO iHCTPYKTaxXy
3 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS Npunagy 3a YyMOBM, LLO BOHM 3pO3yMinu yCi NoB’s3aHi 3
HUM PU3MKN.
He possonsavTte fitam rpatuca 3 npunagoMm. He paBante npunag uYicTutn i
obcnyrosyBaTu Aitam 6e3 Harnsgy.

LINTbOBE BUKOPUCTAHHA

A YBATA! Lie#t npunag He npusHadeHni Ans poboTu i3 30BHILLHIM Tanmepom abo
OKPEMOIO CUCTEMOIO ANCTAHLINHOTO KepyBaHHS.

Len npuwnag npu3HavyeHwd [Ons OOMAaWHbOTO BUKOPUCTAHHS, a TaKoX
aHarnoriYHoro BUKOPUCTaHHS, HanpuKnag y KyXOHHiN 30Hi TOProBuX 3aknagis, odicax
Ta iHWWMX poboYMX NPUMILLEHHSX; Yy NpUBaTHUX OyOMHKaXx i roTenbHUX HOMepax,
MOTEensX TOLLO.

Len npunag He npudHavyeHud Ans  NPodhecinHOro  BUKOPUCTaHHS.
He KopucTyiTeca npunagom Ha BynuL.

YBATA!. LLUnaHr MiCTUTb enekTpuyHi 3’edHaHHs. He BUKOpPUCTOBYMTE MOMO Anst
BCMOKTYBaHHSI BOAM Ta He 3aHypiowTe MOro y BOAY ANA OYMLLEHHs. PerynspHo
nepesipsnTe LnaHr Ha HasBHICTb MOLIKOOKEHb;
HE KOPUCTYWTECH MOLUKOMKEHWUM LUMAHIOM — Lie MOXE MPU3BECTU OO YPaXeHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

A He kopucTynTecs UMM npunagom Ans OYULLEHHS Bi NOMESY, PO3XapeHoro KOKCy
abo nofibHMX rapsumx PEYOBUH — Lie MOXKe NPU3BECTU [0 3aiiMaHHs. He kopucTyiTecs
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LM NpWUraZoM ANt BCMOKTYBaHHs! Boay abo BOMOrMX PEYOBUH — LIE MOXE MPU3BECTY
[0 YPaXEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

He kopucTynTecs Lmm npunagom Ans O4ULLEHHS Noae abo TBapyH — Le MoXe
Npu3BeCTV 4O TPaBMYyBaHHSI.

BCTAHOBJIEHHA

A He pemMoHTyWnTe N He 3aMiHIONTE XOAHI YaCTUHM Npunagy, SKWO B IHCTPYKLUISX 3
eKcrinyatauii HeMae MiTKMX BKasiBOK LoAo Lporo. [licns po3nakoByBaHHA npunagy
nepekoHanTecs y BiACYTHOCTI YLIKOMKEHb MPpW TPAHCMOPTyBaHHI. Y pasi npobnem 3
npunagoM 3BepHITbCA 40 Annepa abo B Hanbnvkyy 4o Bac cepsicHy cryx0y. EnemeHTu
NaKyBaHHS, LLIO 3anuLLMnMCS Nicns 36MpaHHs npunagy (MNacTuk, eneMeHTyW 3 NiHonnacTy
TOLLO), cnig 36epiraTv B HEAOCSXKHOMY ANs AiTel MicLj, OO YHUKHYTW 3a[yLLEHHS.

lNepen BUKOPUCTaHHAM Npunagdy 3HIMITb YCi NakyBanbHi MaTepianu, 3oKkpema
KNewnky eTuKeTky.

MONEPEMXEHHA WWLOAO POBOTU 3 ENIEKTPUKOIO

A MNepw HiX NigknoyaT npunag 4o PO3eTKU, NepekoHaNTeCS, L0 NOT0 eNEKTPUYHI
XapakTepuCTUKK BIONOBIZAOTb Hanpysi B enekTpomepexi. lNacnoptHa Tabnuus
pO3TallOBaHa Ha HWXHIN NaHeni npunagy.

3aBxau Mae 6yT MOXNUBICTb BIAKIMOYMTI NPUNAZ Bif ENEKTPOMEPEXI LLINSAXOM
BMAMAHHS BUMKM 3 PO3ETKW, SKWO BOHA [JOCTynHa, abo 3a [J0MnoMOrow
GaraTononCHOr0 NepemrKkaya, BCTAHOBNEHOTO Ha BXxodi A0 po3eTkn. Kpim Toro,
npunag mae OyTv 3asemneHun BIONOBIZHO [0 HAUiOHaNbHWX CTaHAapTiB
enekTpobesaneku.

He  BuKOpMCTOBYWTE  MOOOBXyBadi, posranmyxyBadi abo  nepexigHukw.
He kopuctymtecs npunagoM, SKWO Bawa LWkipa Bofmora Y4 BGOCOHIX.
He kopucTyinTecs npunagoMm, SKLWO Kaberb XMBMNeHHS abo BUMKY NOLLKOMKEHO, @ TaKOoX
SIKLLIO NpWnag, HeCrpaBHUIN Y Naaae abo ByB NOLLIKOMKEHUI IHLLIMM YAHOM. [OLLKOZKEHWI
kabenb XVBMNEeHHs HeOBXiAHO 3aMIHMTW Ha aHANOTYHWIA. AKLLO LIbOro HE 3p0BuUTH, € PU3NK
YP@XEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

OUYULLEHHA A OBCIYTOBYBAHHS
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A YBATA! [MepL Hix BUKoHYBaTW Byab-5iKi Aii 3 04mLLeHHs abo 06cnyroByBaHHS
npunagy,nepekoHanTecs, Wo NOoro BUMKHEHO Ta BiAKIHOYEHO Bif, po3eTKu. [Hakwe
€ PU3NK YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPyMOM. He KopucTymTecs npunagamu ans
OYMLLEHHS NapOI0.

He posnunsiite 3acobu Ana ouullieHHs Ge3nocepeaHbo Ha mpunag — Le
MOXe NPU3BECTM [10 YPAKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM.



onuc nPunAay

LLiTka 3BnyanHa/ans Kunumis

Mepanb perynioBaHHA LLETUHOK

Litka gns napkety

Litka Typ60

LiTka gns m'akmx mebnis*

LLitka Deluxe ans napkety*

Perynatop foexuHu Tpyom

MeTtaneBa TeneckoniyHa Tpyba

PykosiTka

10. THyyka nnactukoBa Tpy6a

11. Pyuka

12. KHomka Ansa  BigKpUTTS/3aKpUTTS  cUCTEMM
Trolley System

13. KHonka gns BigKpWTTS BiggineHHs nuny

14. Kpuwka BiggineHHs nuny

15. BcmokTyBanbHU BXigHWA OTBIp

16. TpwucTpii ans po3bnokyBaHHs!

17. IHgukaTop  3amoBHEHOro  Miwkal/iHgukaTop
3anoBHeHoro nuno3bipHuka

18. KHomka nycky/3ynuHkm

19. KHoMka HaMOTYBaHHS LLHYPY XVBMEHHS

20. KHOMku +/- ANa eneKTPOHHOro perynoBaHHSA
noTYyXHoCTi*

21. KHoMKa pexumy oviKyBaHHS™

22. bartapeuHui BiaCiK*

23. Perynatop nosiTps

BCTYN

©COENOOA~WON =

Bitaemo Bac Big imeHi Bipain pornagy 3a
nignoroto Floor Care Big Hotpoint-Ariston.
Oskyemo Bam 3a npup6aHHa nunococy Trolley
Power i pagumo 3apeecTpyBaTu Lei BuUpi®G Ha
canti www.hotpoint.eu, w06 ckopuctatucs ycima
nepeBaramu Bif CepsicHoi cnyx6u Hotpoint-
Ariston.

Munococ Trolley Power cnpoektoBaHun, LWwo6
3abe3neynTtun onTumarnbHi ekcnnyaTtauinHi
XapaKTepUCTUKN | MakcumarnbHy 3py4YHIiCTb nig Yac
BMKOPUCTAHHS.
EkckniosvBHa cuctema Trolley System nponoHye
Bam makcumanbHum KomdopT, [03BOMAIOYU NErko
nepecyBaTucst y NpUMILLIEHHI, He LuToBXalun mebni,
a npuctpin Remote Power Control (ae BiH HasiBHUIA),
[O03BOMSAE PerynoBaTy  MOTYXHICTb  BCMOKTYBaHHS
6e3nocepenHbo 3 pyykn, 6e3 Byab-aKkMx TPyQHOLLIB Ta
HeoOXiAHOCTI HAaXUNATUCS.

Mepw HK po3noyaT KOPUCTYBaHHA

Npunagom, yBaXHO O3HaWOMTeCH 3 LMK
iHCTpyKUifAMM i 36epexiTb iX Ha ManbyTHE.

24. Tpyvimay curHany 3 MpUCTPOK perynoBaHHs
notyxHocti Remote Power Control*

25. EneKTpoHHUI perynsitop NoTy>HocTi*

26. Hacapgka onst BaXxkogoCTymnHUX MiCLb

27. Hacapgka ansi genikaTtHUX NOBEPXOHb

28. BipaineHHs ans akcecyapis

29. Poa3TallyBaHHS B rOPU3OHTANbHOMY MONOXEHHI

30. Pure Clean Hepa 13

31. BeHTunauinHa pewwitka

32. LWHyp xmBReHHs

Bepcis 3 Mikom:

33. YTpumyBay Mika

34. Miwok Pure Clean

35. ®inbTp ABUryHa

36. PewiTka dinsTpa ABUryHa
37. YwWinbHeHHSN

38. BipgaineHns gnsa nuny

Bepcis 6e3 miwka:
38. BipgaineHns gnsa nuny

39. MunosbipHuk

40. ®inbTp NONEpPeaHbOro OUYNULLEHHS
41. 3axwucHa peLliTka ans ginstpis
42. Pure Clean Hepa 13

* nLe B OesiKMX MoAensix

3ATANbHI IHCTPYKUII 3 BE3MEKK

Besneka Balworo numnococy 3acHoBaHa Ha 4iTKO
BM3HAYEHUX TEXHIYHUX BUMOrax i BiANOBIiAAE YMHHUM
cTaHgapTam.

He BukopucTOBYNTE Mpwunag He 3a MpU3HaAYEeHHAM.
HeHanexxHe BWKOPWUCTaAHHA MOXe MpuU3BECTU [0
30uTKIB MalHa i TpaBmaMm i3ndyHUM ocobam.

Hanpyra B enektpuuHin mepexi Bawwoi

OyaiBni Mae BignoBigaTy 3HaYeHHAM Ha
ineHTUdiKkauinHin Tabnuyui nunococy (230 B).
Byab-fike noMmunkoBe nig'€QHaHHA MOXe
npM3BeCTU A0 HenonpaBHMX 30UTKIB npunaay i
A0 CKacyBaHHSA rapaHrii.

* He 3zanuwante npunag ©6e3
aornaay.

* bepexitb Big OiTen.

* He possonante Aitsam rpatmcs 3
npunagom.

* BuMkHITE npunag i BUTArHITb
BUNKY 3 pPO3ETKU, SKWO He

KopucTtyeteca HuM, abo nepen
hotpoint.eu m—
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TAM SK 3aKpinnatTm 1M 3HiMaTu

aetani n uictuty npunag. Wo6

MOBHICTIO BMMKHYTW, MOBEPHITb

pyyky B nonoxeHHs OFF,

Bi3bMIiTbCS 3@ BUIKY N BUTATHITb

1T 3 po3eTkn. Hikonu He TArHiTb

3a nposig.

He kopuctymteca npunagom 3

NOLUKOAXXEeHUM npoBogom abo

BUnKkot, abo nicna nepeboto

B poboTti npunagy abo iHwoi

nonomku. [llepepante npunag

A0 aBTOPM30BaHOI MaNCTEepHi

ana  ornagy, pemoHTty abo

peryntoBaHHs enekTpuyHoi abo

MeXaHi4HOT CUCTEMM.

MepenbavyeHe  BMKOPUCTaHHSA

npunagy 3 6oky aiten Bikom Big,

8 pokiB i ocib 3 obmexeHummn

di3NYHMMK, CeHcopHuMK abo

pO3yMOBMMM  34iOHOCTAMM, a

TakoX 3 OOKy HegocBigvyeHux

oci0 abo Takux, AKi He 3HanoMi

3 npuHuMnamun gii  npunagy,

AKLWO BOHW nepebyBatloTb nifg

HarnsaoM BiAnoBiganbHUX OCio |

oTpuUManu nonepeaHi iHCTPyKUiT

LLIOZI0 BUKOPUCTAHHSA npunaay.

AnapaT Mae BUKOpUCTOBYBaTUCSA

B nobyti abo 3 nogibHMmun

uinamu, a came ans:

- KyXOHb ans nepcoHany
MarasuHiB, odQiciB i iHWKMX
po60ounX NpUMILLEHD;

- CTPYKTYpP 3€NeHOoro Typusmy;

- KNIEHTIB B rotensax, MoTensax i
IHLUMX rOTENbHUX CTPYKTYpax;

- CTpyKTypax Tuny  «Hiunir-

CHIOaHOKY.

Hoxi ayxe rocTpi. Kopuctyntecs

obepexHo. BcraBndawoum abo

BUAMAOYKN HiXX noapibHoBava n
ANCKM ONS  LWWHKYBAHHA/TEpTs
TpuManTeca 3a HErOCTPUN Kpaw,

wob He nopisaTtucs.
He BWKOPWUCTOBYWTE LUHYp >KMBMEHHS AnNS
nepecyBaHHS i TPaHCNOPTYBaHHA Npunaay.
MMicna  KOXHOrO  BUKOPUCTaHHA  BUMMaWTe
BUIKY 3 €NEeKTPUYHOI PO3EeTKN i 3MOTYNTE LLUHYP
JKVBIEHHS.
He 3ruHanTe WHYp XMBMEHHsI i He NpoBoAbTe
MOro Mo rocTpux Kpasix, TOMy WO BiH MOXe
NOLUKOANUTUCS.
He sanuwanTe i He BMKOpPUCTOBYWTE npunag
noHag abo nopydy 3 BIAKPUTUM MOMYM’sM,
ne4yamu, ropruYnuMyM martepianamu abo iHwWumm
oxepenamu Tenna.
He uucTiTb nunococom disnyHmx ocib abo TBapuH.
Mig yac po6oTv Nunococy TpUManTe 1oro BCMOKTYHOM
OTBOPM NOAANI Big YaCTuH Tiny.
AKwo BWHMKAE nigospa Ha MOMOMKY, HeramHo
BUIMITb BUIKY 3 €NIEKTPUYHOT PO3ETKMU.
He 3aHyptoinTe nunococ B Bogy abo B 6yab-sKy
iHWY piguHy, He Gpu3kanTe pigki pevyoBUHU Ha
npunag.
He 3anuwante npunag Ha BiOKPUTOMY MOBITpI
nig Aieto HeraTMBHUX aTMOCEepPHUX areHTiB.
3 npuyunH 6e3nekr M1 pagmMMo nig 4ac OYMLLEHHS
CXOAVH TPMMAaTH NUMOCOC 3aBXAN HA HKHBOMY
Bia cebe piBHi.
He BukopucTtoByiTe npunag AnAa
36upaHHA  pigkux abo  Bomnorux
peYoOBUH, TOMY LWO Le MoOXe HeraTuBHO
BMJIMHYTU Ha oro po6GorTy.
He 30upainite nmunococom  roptodi  abo
nerkosavMucTi  matepianu  (Hamp., nomin,
HeOOKypKW, TOLLO); YaCTUHU NUMOCOCY MOXYTb
3anHATHCS.
He 3bupainite nunococom 3arocTpeHi pedi abo
peyi 3 piKy4or KPOMKOK, TOMY LLO BOHWU MOXYTb
MPW3BECTM [0 YLIKOMKEHHS npunagay.
BcMokTyBaHHS 3aHagTO  APIOHMX  MOPOLLKOBMX
maTtepianis (Hanp., GopolHa, TOWO) MOXe
CNIPUYUHUTU HeBenuYKi €neKTpoCTaTUYHi
po3psmxeHHst. [ig yac yornpaHHst Takux matepianis
MW pagMMO He BWKOPUCTOBYBATW TENECKOMiYHY
TPpyOKy 3 MeTamy, a nule THyYKy NnacTUKoBy
TPYyOKyY, BCTAHOBMBLUW MiHIManbHY NOTYXHICTb.
3agnst Bawoi 6e3neku BUKOHYyWTE Oyab-siKi
onepauii 3 pemMoHTy abo 3 obcnyroByBaHHs
TiNbkM 3@ JOMOMOrO  BMOBHOBAXEHOMO
nepcoHany 3 Hotpoint-Ariston.
BupobHuk Bigxunse 6yap-sKy BignoBiganbHiCTb



3a MOXNUBI YLWKOOXKEHHA BHACnigokK
HEeHanexHoro BMKOPpUCTaHHA npunaay.

NEPLU HDX PO3MOYATHU
BUKOPUCTAHHA

3HIMiITb BCi KMEWKi CTPiYKM, MNMNacTUKOBI 3aXMCHi
netani abo kapToHHi kopobku 3 npunapgy. MNepesipTe,
WO BCi KNewki YaCcTUHU 3HATI 3a [J0MNOMOrow M'skoi
3BOSIOXKEHOI raH4ipKu.

36ipka

1. TpueagnanTe rHyyky nnactukosy Tpyby (10) Ao
BXiAHOrO BCMOKTY4Oro oTtBopy (15) Tak, Lwob
nponyHano knauaHHs. LLlo6 Big'egHatn TpyoGy,
HaTUCHITb Ha MPUCTPiIA po3brnokyBaHHs (16) i
3HIMITB .

2. BcraBte TeneckoniyHy MeTaneBy Tpyby (8)
B pyyky (9) Tak, wob BoHa 3abnokyBanacs.
Bigperynionte il BWCOTY 3a [0OMNOMOrOKO
perynstopy AOBXWUHU Tpyou (7).

3. BcraBTe 3BMYamHy LWTKY/LWiTKY ANS KUNUMIB
(1), abo iHWMN HeobxigHMi Bam akcecyap
(3BepHiTbCA  fgo  pospiny “Akcecyapu”’) B
TeneckoniyHy meTtanesy Tpyby Tak, wob BoHa
3abnokyBanacs.

Akuwo Baw npunapg ocHaweHUn NpUCTPOEM

Remote Power Control, HeobXxigHoO
BCTaBMTU B HbOro GaTtapenku, siki BxogsATb Yy
KOMMNNEKT NocCTayaHHsA (3BepHiTbCA Ao po3ainy
“Xapaktepuctukn”, naparpad “Remote Power
Control”).

BUKOPUCTAHHS MUNOCOC (A)

Mpunaa OCHalleHUn 3ano6iXKHUM

NMPUCTPOEM, SIKUA He [O03BONISIE 3aKpUTTA
KPULLUKWU BipAineHHs ANA nuny B pasi, KONy Miok
HenpaBuUIIbHO BCTaBNeHWW. Y TakoMy BUNaAKy He
3aKkpuBaWTe KpPULWIKY BigAineHHs Ana nuny i3
AOAATKOBUM 3yCcUNNsIM i nepeBipsanTe, WO BCi
YaCTUHUW 3alHANU NpPaBUIIbHE NMONOXeHHA. Takum
YMHOM 3ano6iXXHUI BaxXinb 3a6e3neynTb 3aKpUTTA
KPULLKW BigAineHHs Ans nuny.

He BuKopucToBy#Te nunococ 6e3 ¢inkTpiB,

6e3 miwky Pure Clean, yTpumyBaya MilKy
abo nuno36ipHMKa, TOMy LLO Lie MOXe NPU3BEeCTU
A0 YLWKOMKEHHA npunaay.

1. PosmMotaiiTe WHyp XuBneHHs (32) i BcTaBTe
BUIKY Npunaay B enekTpuyHy poseTky (230 B).

Mepw HiX nig'eaHyBaTM npunag po

eNeKTPUYHOI Mepexi, MM paguMo po3mMoTaTun
WHYP XWBMNEHHA (KOBTUA Mapkep: 6,5 wm;
4yepBOHMM MapkKep: 7m), Wob 3anobirtu neperpiBy
i YLUKO[KEHHS.

2. HartucHiTb Ha KHOMKY nyck/cTon
3anycTuTu npunag B poboTy.

3. HatucHiTe Ha KHOMKY  BiOKpPUTTS/3aKpUTTS
Trolley System (12, wo6 BuHATK pydky (11) i
3abnokyBatu cuctemy Ha HaxaHin BUCOTI, nicna
4YOro BI3bMITbCA 3a pyuyKy, WOO nepemiwatn
NUNOCOC Mif Yac YNULLIEHHS.

4. o6 obpatu GaxaHy iHTEHCMBHICTb
BCMOKTYBaHHS, 3anexHo BiA mMogeni,
BMKOPUCTOBYWTE KHOMKM +/- ANsi enNeKTPOHHOro
perynioBaHHs  MoTyxHocTi  (20)  npucTpoto
Remote Power Control, abo obepTainte BpyyHy
€NeKTPOHHUIN  perynstop  MOTYXHOCTi  (25).

(18), w06

PexoMeHAyeTbCA BUKOPMCTOBYBaTU HU3bKY

NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHA Ha AerikaTHUX
noBepxHsiX, Wo6 He nowkoAuTn ix (Hanp.,
NopTbEPU, TEKCTUNb, NOAYLUKM, TOLO) abo xo4a 6
BiAKPUTU pPErynsatop nNoBiTPA ANA 3MeHLUeHHA
“edekTy npucockun”.

5. LUWo6 3pobuTtn nepepsy AnsA nunococa (pexvm
"naysa"), Tam ge ue nepenbayeHo, MOXHa
BMKOPWCTOBYBaTM 3anexXHO Bifg Mogeni KHOMKy
pexuMy ovikyBaHHs (21) Ha npucTpoi Remote
Power Control abo kHonky Start & Stop, npocto
BCTaBMSOYM LLITKY B CneLianbHy ropu3oHTanbHy
Hiwy (29).

6. LUWo6 BuMKHYTM Npunad, NOBTOPHO HATUCHITb Ha
KHOMKY nyck/cTon.

7.  BuAMiTb BUNKY 3 €eNeKTpUYHOI pO3eTKM i HATUCHITB
Ha KHOMKW HaMOTYBaHHS LLUHYPY XuBMNeHHS (19),
TakK LWo6 HamMoTaTH MOro NOBHICTHO

Cnipkyute, wWo6 nig 4Yac HamOTyBaHHA
LWHYPY BiH He NepeKpy4yBaBCH.

8. CknagiTe npwnag, 3abnokyBaBwy Hacagky Yy
BiAMOBIAHIA ropn3oHTanbHii abo BepTMKanbHiNn

HiLi.
He BMukanTe nunococ, SAKWO TrHyYka
nnacTukoBa Tpyba 3anuwiaeTbcs

nepekpy4eHow, TOMy LIO Le MOXe NOLIKOAUTU
npunag.
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XAPKTEPUCTUKU

Remote Power Control (B)

MpucTpin Remote Power Control, e BiH HasBHWA,
[103BONSIE  PerynoBaTy  MOTYXKHICTb  BCMOKTYBaHHS
6e3nocepenHbo 3 pyykun (9), 6e3 Byab-skux 3ycunb
i 0e3 HeoOXigHOCTI HaxunaTucsa. HAkwo nig yac
BMKOPUCTaHHS Murococa HeobXxiAHO mepeBecTw Woro
B PEXWM OYiKyBaHHS, OCTAaTHLO NPOCTO HATUCHYTW Ha
KHOMKY pexumy odikyBaHHS (21).

Ak ctaButm abo 3amiHuTM Gatapeviku B MNpUCTPOi
Remote Power Control:

1. BigkpwiiTe baTapeiiHuii Biacik (22).
PosTawwynte aBi 6atapenkn AAA, [OTPUMYOYMCh
NO3UTMBHOIO | HEFrAaTUBHOTO MOSIOCIB.

3. Bakpuiite GaTapenHuii Biacik, Mae nponyHaTu
KnawuaHHs.

Trolley System (C)

Trolley System possonsie 3py4HO noBoaMTUCH 3
nuIococoM nig 4ac onepaudin 3 o4uweHHs abo
TPaHCMOPTYBaHHS 3 OQHOTO MPUMILLEHHS B iHLe,
Jokrnagaruum npu Ubomy MiHIMyM 3ycunb.

1. HaTtucHiTb Ha KHOMKyY BiaKpuTTS/3akpuTTa Trolley
System (12), wo6 BuiHATK pydky (11) go iV
BrnokyBaHHs1 y 6akaHOMY MOMOXEHHI.

2. Micna 3aBeplieHHA onepauii 3 O4YMLLEHHS
HEeOOXiIHO HATUCHYTW Ha KHOMKY PO3KpUTTS/
3akpuTTa cuctemmu Trolley System i cknactu
pyuKy Tak, Wwob BoHa 3abnokyBanacs.

LLlo6 cknacTu nunococ Ha 36epiraHHA, MOXHa

ckopucTtartucs 6e3nocepeaHbo pyykoto Trolley
System, nepeBipuMBlLUM nonepeAHbO, WO BOHa
npaBuUNbHO 3a6NoKoBaHa.

Start & Stop (D)

OdyHkuia Start & Stop, Ae BoHa HasiBHa, [03Bonsie
rnepeBecT B PEXWM O4iKyBaHHA MNWUMOCOC i
3abnokyBatu Hacagky B “MOMOXeHHi MapKyBaHHS",

npocTo BCTaBMBLUN LLiTKY B cneuianbHy
ropu3oHTanbHy Hily (29).

Dual System (E)

Trolley Power y Bepcii Trolley Dual Clean

(Axwo €) nponoHye Bam pgocsig HagsBuYamHO
yHiBepcanbHOro BUKOpUCTaHHS. Llen nunococ moxe
BMKOPWCTOBYBATUCA SK 3 MILLKOM, Tak i 6e3 Millka,
NpUeOHABLUN KOMMIEKT, SIKUA BXOAMTb B YMaKOBKY i
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cknapaetbes i3 miwka Pure Clean (34), ytpumyBada
ana wmiwka (33), ywinbHeHHs (37), pewitkn Ans
dinsTpa auryHa (36), ska nocTavaeTbcsl  BXe
3ibpaHoto 3 dinsTpom AsuryHa (35). Lii enemeHTn
MOXYTb BCTAHOBMIOBATUCS TakKUM YNHOM:

1. TlepesipTe, Wwo Bunka npwnagy BUTArHyTa 3
eNneKTPUYHOT PO3ETKMU.

2. Bigkpunte «kpuwky BiggineHHs nuny (14),
HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY BIiAKPUTTS BiggineHHs
ansa nuny (13) i BuiAMiTE NMNo3bipHuk (39).

3. BcTaBTe yulinbHEHHs y BiONOBIOHWMIA na3 no
nepumeTpy BigaineHHa ans nuny (38).

4. BcraBTe pewitky inkTpy ABWUryHa  (sika
nocTavyaeTbcs BXe B 3ibpaHoMy BUMSAAI pasom
3 inbTPpOM ABWUryHa) y BIAMOBIAHI HaMPSMHI
BiAAINEHHA ANnsa nuny.

5. Bcrasrte miwok Pure Clean B yTpumyBay Mmiluka
00 ynopy; NoTiM po3TallynTe WOoro y BignosigHe
BiAAINEHHA ANnsa nuny.

6. 3Bakpunte KpuWKy BigAiNEHHA ANS nuny Tak,
Wo6 nponyHano KnauaHHs.

LLlo6 3HOBY BMKOpUcTOBYyBaTh Baw nunococ

pasom 3 MiWwKoM ANA nuny, HeobxigHO
3HATU TaKi YacTUHK: Miok Pure Clean, ytpumyBay
OnA  MilWKa, ywinbHeHHs, &inbTp ABUryHa i
pewiTka Ha dinbTpi ABUrYyHa.

OYULLEHHA | gornag

MepL HiXX BUKOHYBaTH onepadii 3 OYULLEHHA

i pornsiny, nepeKkoHanMTecA B TOMY, LLIO BUNKa
BUWHATaA 3 po3eTkn. He BuKopucToBynTe AnA
OYULLEHHS MNpunagy, BHYTPIWHIX YacTuH i
akcecyapiB, arpecMBHi pe4oBMHM abo aGpa3uBHi
maTepianu. Mepen BUKOPUCTaAHHAM cnig
nepesipuTH, WO Npunag NOBHICTIO CyXUN.

Mepw HiX 3HOBY 306upatu npwunag,

nepeKkoHamMTecs, WO BCi MOro 4acTuUHU
nobpe BUCYLUEHI.

Mu pagumo oumuiati ¢insTp WOHaANMeHLWwe

OAWH pa3 KOXHi 4 MicsLi Tak, Wob BigHOBUTH
noro cinbTpyBanbHy 3aatHicTb. B Gyab-skomy
pasi, M1 pagumo 3amiHATU inbTP xo4a 6 oauH
pa3 Ha pik, Wo6 rapaHTyBaTM WOro BMCOKi
ekcnnyaTtauifHi xapakTepuCcTUKM.

OumnLeHHs npunany

BukopuctoByinTe M'siky cyxy abo 3nerka 3BOSIOXEHY
raHJyipKy AN O4YMLUEHHs NNacTUKOBUX JeTanen
(kopnyca, BioaineHHs Ans nuny, rHyykoi Tpy6u, Towwo)
i TeneckoniyHoi MeTanesoi Tpybm (8).



OuuueHHA akcecyapiB

Mpouenypa 3 O4YMLIEHHSI akcecyapiB HaBOAMTbLCS B
po3aini “Akcecyapu”.

OuunweHHsA BigaineHHs ana nuny (F)

Mpoueaypa cTaHAAPTHOTO OYULLEHHS BiAAINEHHS Ans
nuny (38):

1. Bigkpuiite kpuwky BigaineHHa nuny (14),
HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY BiAKPUTTS BiggineHHs
ans nuny (13).

2. 3anexHo Big mogeni 3HiMiTb Miwok Pure Clean
(34) abo nnno36ipHuk (39).

3. OuuncTiTb BigAineHHs ona nuny Big 3abpyaHeHb
3a [ONOMOro  LLITOYKM; 3a HeobXiaHOCTI
[ONOMOXiTb cobi M'AAKOIO 3BOMOXEHO
raH4ipKoto, NMOBHICTIO BUCYLUITb BCi YACTUHW.

4. BcraHoBITb NpaBuWnbHO Ha Micue Miwok Pure
Clean abo nuno3sGipHUK i 3aKpUMTE KPULLKY
Big4iNeHHa Ans nuny Tak, wob nponyHano
KnauaHHs.

3amiHa miwka Pure
Clean (G)

Mu pagumo 3aBXau BMKOPMCTOBYBATW OpPUriHanbHi
miwkn Pure Clean Hotpoint-Ariston (He B ycix
mogZensix), TOMy Lo BOHU BUpoGNeHi 3i cneuianbHoi
TKaHWHW, fiKa 3abe3neyye onTUManbHy inbTpauilo
NOBITPA, MaKkCUManbHe YTPUMaHHA NNy, BUCOKi
pPo6oYi MOKa3HUKKM | TPMBaANMN TEPMIH Aii ABUryHa.

Miwok Pure Clean (34) Bupo6neHui 3 TkaHWHW | TOMY;,
y MOPIBHSAHHI 3 TPagUUIHMM MILLKOM 3 mnanepy, BiH
€ 6inbw MiUHUM | MOXe edeKTMBHilIE yTpUMyBaTh
OPIiOHIWI YacTUHKM Nnny, rapaHTyun MakcumanbHy
ririeny.

Mwu pagumo 3amiHaTh Miwok Pure Clean, sik

TiNbKW iHAUKATOP 3anOBHEHOro Millka
cnanaxHe 4epBOHMUM CBIiTNOM; B Oyab-AKoMy pasi,
Woro cnip 3amiHATA oAWH pa3 Ha piK, Wob
rapaHTyBaTu HauKpauly riricHy Bawomy npunapgy.
3acMiyeHi Nunom oTBOpPM y MilLKy NPU3BOAATL A0
3MeHLUEeHHS BCMOKTYBaribHOI MOTY>KHOCTI ABUTYHa
i MOXYTb HaBiTb YLUKOAWUTYW UOTO.

1. TllepesipTe, WO BWnKa npunagy BWTArHyTa 3
€neKTPUYHOI PO3eTKH.

2. Bigkpuinte «kpuwky BiggineHHs nuny  (14),
HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY BIOKPUTTA BiOgineHHS
ansa nuny (13).

3. Big'egnaitte ytpumyBay ans miwka (33) i 3HimMiTh
Miwok Pure Clean (34).

YTunisywnrte BUKOPUCTaHUMN MiwoK
BiANOBIAHO OO0 YMHHOrO 3aKoHoOA4aBCTBa
wopao yTunisawii Bigxogis.

BcrasTe HoBui Miwok Pure Clean B yTpvMyBau
MillKa A0 ynopy; MOTiM posTallyite horo vy
BiANOBiAHE BiAAiNeHHs.

5. 3akpuinTe KpuLLKY Big4ineHHa Ana nuny Tak,
o6 nponyHano knauaHHS.

Akwo Kpuwka BigAineHHA AnA nuny He

3aKpMBaTMMETbCA INerko, Le O3Hayae, Lo
Mmiwok Pure Clean i/a6o i BignoBigHUA yTpumyBay
MillKa HenpaBUNbHO BCTaHOBMEHi. Y Takomy
BUMafKy, He 3aKpvBalTe KPULIKY BipAineHHs Aans
nuny i3 AOAAaTKOBUM 3YCUIIAM i nepeBsipTe, WO BOHK
3aiHANM MpaBuIlbHE MOMOXEHHA. TakuM YMHOM
3anobikHUM Baxinb 3a6e3neuynTb 3aKPUTTA KPULLKK
BigAineHHs gnsa nuny.

OuunieHHs dinsTpiB (H)
MoAersb 3 MilLKOM

®inbTp Pure Clean Hepa 13 rapaHTye makcumanbHuUm
3axvucT Bio anepreHiB i 3abe3neyye  SAKiCTb
NOBEpPHEHOr0 Yy Mpunag MoBIiTPSA; Take MOBITPS €
MOBHICTIO OYMLLUEHWM Big nuny (¢inbTpyBanbHa
3gaTHicTb > 99,95 %).

Mpouenypa 3 ounweHHs dinstpa Pure Clean Hepa

13 (30):

1. 3HiMiTe  BeHTURAUiHY pewiTky (31) 3a
[JONOMOTOH0 513MYKa.

2. Bunmite inetp Pure Clean Hepa 13,

pO36roKyBaBLLUN A3UYOK.

3. Tlpomwuiite inbTp Ge3nocepenHbO Mia KPaHOM,
YHUKAI0UM CUIMBHOTO CTPYMEHIO BOAW.

4. TpwvmaiiTe 11oro B TaKOMy NMOMoXeHHi, Wwob Boaa
CTikana napanernbHO CKragkam.

5. Banvwre inbTp BUCMXaTM NpU  KiIMHATHIN
Temneparypi AOTW, MOKW BCi MO0 YaCTUHWU He
CTaHyTb MOBHICTIO CYXMMW.

6. 3HoBy BcTaHOBITb (inbTp Pure Clean Hepa 13,
YBa)KHO CiAKYIOUM 332 MNONOXEHHSAM KPINeHHs.

7. BcCTaHOBITb Ha MiCLe BEHTUNALIAHY peLliTKy Y
BiANOBIQHY HiLly Tak, LWO6 NponyHano KnawuaHHs.

Mpoueaypa ounLeHHs inbTPIB BiAAINEHHS ANna nuny
(38):

8. BigkpuiTte kpuwKky BigdineHHs nuny  (14),
HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY BIiAKPUTTS BiAAiNeHHs
ansa nuny (13).

9. 3HimiTb miwok Pure Clean (34), pewitky cinstpa
asuryHa (36) i dinetp ABuryHa (35) 3 peLwliTku
dinbTpY ABUrYHA.
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10. BukoHamTe oOuMlieHHs  QiNbTpy — OBMUIyHa,
npoMuBaoyn 1oro 6esnocepenHbOo Mg KpaHoM,
YH/KAIOUN JyXe CUMbHWX CTPyMeHiB BoaW, i
aKypaTHO BUKPYTITb WOro.

11. BukoHamTe  ouvleHHs  pewiTkn  QinbTpy
ABWryHa, BUAANSYM 3amnnLLIKA MUY LLITOYKOLO;
3a HeobXiAHOCTI BUKOPUCTaNTe M’SKY 3BOMOXEHY
raHJipky.

12. 3HOBY BCTaHOBITb DINbTP ABWUIYHa y peLUiTKy
dinbTpa ABWUryHa, cTexadn 3a TuM, Wwob BiH
NpaBWUMbHO 3aKPiNMBCS.

13. 3HOBY BCTaBTE KOHCTPYKLilO peLliTku ginsTpy
OBUIyHa. y BIiAMNOBIAHI HanpsMHI y BiggineHHi
ans nuny.

14. MpaBunbHo BcTaBTe Miwok Pure Clean 3
BiANOBIAHVM YTPYMyBa4eM MiLlka.

15. 3akpuiiTe KpUWIKY BIiAAINEHHA ANs Nuny Tak,

Wo6 nponyHano KnauaHHs.

nuno3bipHuka (38):

1. BigkpuiiTe KpuwKky BigdineHHa nuny (14),
HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY BIiOKPUTTS BiadineHHs
ans nuny (13) i BUiAMiTE NMno36ipHuk (39).

2.  BigkpuiTe KpUWLLKY i CNOPOXHITb NNMO36ipHMK.

3. Bwupanite 3anuwkosi 3abpyaHEHHS, MPOMMBLLN
nuno36ipHUK Mif NPOTOYHOK BOAOH.

4. 3BanuwTe inbTp Aob6pe BUCKMXaTH NPU KIMHATHI
Temneparypi OOTW, MOKW BCi MOrO YacTUHU He
CTaHyTb MOBHICTIO CYXMMU.

5. Bakpuiite KpuwKy nunosbipHuka Tak, o6
NponyHano KnauaHHs, i NOBEpHiTb NMo3tipHUK

y BnacHe BiaAineHHs Ha NUNococi.
6. 3akpuinTe KpULWIKY BIAQINEHHS ANS nuny Tak,

o6 NponyHano KnauaHHs.

B uin mogeni nepenbaveHi asa ginstpu Pure Clean
Hepa 13. ®inbtp Pure Clean Hepa 13 rapaHtye
MaKCUMarbHUI 3axuCT Big anepreHiB i 3abesnedvye
SKICTb MOBEPHEHOro y Npunag nosiTps; Take NoBiTpsi
€ MOBHICTIO ouuweHnm Big nuny (dinsTpyBanbHa
3patHicTb > 99,95 %).

Mpouegypa 3 ouuwieHHs 3agHboro oinbrpa Pure
Clean Hepa 13 (30):

OunweHHA nuno36ipHuka (1)
Mozenb 6e3 miwka
Mpoueaypa cTaHAapTHOTO OYULLEHHS

OuunweHHs dinbTpiB (L)
Mozenb 6e3 Millka

1. 3HiMiTE  BEHTURAUIAHY
[OMOMOrOH s13UYKa.

2. Bunmite pinetp  Pure
PO36r0oKyBaBLUN A3UYOK.

pewitky (31) 3a

Clean Hepa 13,
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3. TMpomunte GinbTp 6e3nocepenHbLO Nig KpaHoM,
YHUKaKUM CUMBHOMO CTPYMEHIO BOAM.

4. TpumaiiTe oro B TaKOMy MOMOXeHHi, Wob Boga
cTikana napanernbHO cKiagkam.

5. Banuwre inbTp BUCMXaTM NpU  KiIMHATHIN
Temneparypi AOTW, MOKWM BCi MO0 YaCTUHWU He
CTaHyTb MOBHICTIO CYXNMU.

6. 3HoBy BcTaHOBITb (inbTp Pure Clean Hepa 13,
YBaXXHO CiJKYHUN 3@ NMOMNMOXEHHSIM KPINMeHHS.

7. BcTaHOBITb Ha MicLe BEeHTUNALUiAHY peLuiTKy y
BiAMOBIAHY HilLly TakK, WoO6 NponyHano KnauaHHs.

Mpoueaypa ounLeHHs inbTpIB BigAiNeHHs Ana nuny

(38):

8. Bigkpuiite «kpuwky BigaineHHsa nuny (14),
HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY BIiAKPUTTS BigAinNeHHs
ans nuny (13).

9. 3HimiTb NMNo36ipHuK (39).

10. Po3b6nokyite S3M4OK i BUAMITL insTp Pure
Clean Hepa 13, dineTp nonepeaHboro
oumileHHs (40) i 3axucHy pewliTky ans insTpis
(41).

11. BuvKoHalTe O4YMLLUEHHS 3aXUCHOI peLiTkn Ans
inNbTPIB, BUAANSAYM 3aNNULWKN MUY LLITOYKOHD;
3a HeobXigHOCTI BUKOpUCTaWTE M’ sIKY 3BONOXKEHY
raHyipkKy.

12. BwukoHaiiTe oumweHHs inbTpy nonepeaHboro
OYMLLEHHS, NpoMuBaYM ioro 6GesnocepenHbo
nia KpaHOM, YHUKAKYU AyXe CUIIbHUX CTPYMEHIB
BOAM, i aKypaTHO BUKPYTITb NOrO.

13. Mpomwuiite inbTp Pure Clean Hepa 13
6e3nocepeHbO Nig KpaHOM, YHUKaKUM CUITbHOTO
CTPYMEHIO BOAW.

14. TpumaiiTe oro B TakOMy MOMNOXeEHHI, Wo6 Boaa
cTikana napanernbHO cKiaakam.

15. BanuwTte @inbTp BUCKMXaTU MpPU  KIMHaTHIN
Temneparypi AOTW, MOKWM BCi MO0 YaCTUHWU He
CTaHyTb MOBHICTIO CYXNMU.

16. 3HOBYy BCTaHOBiITb QINLTP  NOMNEpPEAHbOro
OYMLLEHHS Y BIiANOBIAHY HiWwy Ha dinbTpi Pure
Clean Hepa 13, 3abrnokynte obuasa dinstpu
3aXMCHOI PELLITKOI.

17. BcraHoBiTb 3ibpaHuin  inkTp nonepegHLOro
ounweHHs, oinstp Pure Clean Hepa 13 i
3aXUCHY peLliTky Ans inbTpie Ha NUNo36ipHUKY,
CrigKytouM 3a MOMOXKEHHAM KpinmeHb i 3a TuM,
Wwob nponyHano KnauaHHs, Wo CBigYUTb Npo
npaBusbHe iKCyBaHHS.

18. 3HoBy BCTaHOBITb NUMNO3GipHWK Yy BiOAINEHHS
ans nuny.

19. 3Bakpwuiite KpUWLIKY BigAiNeHHs Ans nuny Tak,
Wo6 nponyHano KnauaHHs.



AKCECYAPH

Akcecyapy MOXYyTb BXOAUTM [0 cknagy npwunagy
SIK CTaHOApPTHE OCHALLEHHs, 3anexHo Big moaeni,
abo ix MoxHa npuabaTn B aBTOPU30BAHMX LiEHTpax
Hotpoint-Ariston.

LWiTka 3BuyanHa/gna kunumis (M)

Litka 3BunyariHa/ana kunumiB (1) npusHaveHa ans
NMOBCSKAEHHOrO OYULLIEHHS TBEPAWX | rMaaKux nianor,
a TakoX KUNMUMIB i KUIMMOBWX NOKPUTTIB. HaTtuckarTe
Ha negarnb perynoBaHHs WETUHOK (2), Wob unctuTu:

™ Teepai nignoru
A8 2 022

amllam <vrvvn i kunvmosi NOKPUTTSH

WiTka ansa napkety (N)

Litka ana napkety (3) npusHavyeHa ANS YWLLEHHS
ocobnmBo pgenikaTHUX TUMIB Nignory, Hanpuknag,
aepes'sHOro  napkety.  3aBgsku  creudianbHUM
HaTypanbHVM LEeTUHKaM LWiTKy MOXHa CMOKIHO
BWKOPWCTOBYBATM A1 HAWAeniKaTHILLMX MOBEPXOHb.

WiTka Typ60 (O)

Litka Typ6o (4) pekomeHOyeTbCsi, 30Kpema, Ans
IMUOVHHOTO YULLEHHS KUIIMMIB 3 KOPOTKMM BOPCOM i
KUAMMOBMWX MOKPUTTIB Bif, LWEPCTi AOMALLHIX TBapWH.
O6epTaHHs  WITKM  BMWKAETbCS  BCMOKTYHOYUM
cTpymeHem nunococy. Crtpinka nig  neHsnem
BKasye, Ae BiH Moxe OyTu BiaKkpUTUA Ans BUOMBaHHI
3axonneHux o6’ exTiB.

LWiTka Deluxe ana napkety (P)

Litka Deluxe gna napkety (6) npu3HadeHa Ans
UYMLLIEHHA 0cobnMBO AenikaTHUX TuNiB nianorn i
napkety. LUlitTka ocHalweHa HamgenikaTHilMMu
obepToBUMM  LLETUHKaMK, SIKi BBOAATbCS B Ail0
BCMOKTYHOUMM MOTIKOM MUIIOCOCY, @ TakoX M'SKMMM
Konecamu, ki gonomaraloTe 3b6epertu AenikarHi
nignorun.

[0Ns ouMeHHs NNnacTMKOBUX YacTuH wWiTkn Deluxe
ONns MapkeTy  3HIMiTb  LWiTKY 3  TenecKomniyHoi
MeTtaneBoi Tpybu (8) i npoTpiTb i M'AKOI0 CyxOlo
abo 3nerka 3BOMOXEHOIO raHyipkoo. [Ana o4nLLEHHS
06epTOBUX LLETUHOK BCTAHOBITb 3aMOK B MOMNOXEHHS

i 3HIMITb Moro. 3HiMiTb 06epTOBY LLITKY | OUMCTITh i,
ponomararym cobi HOXMLAMM Y BUNagKy HaMOTaHOro
Boroccs abo HUTOK, CrigKylunm 3a TuM, Wob He
MOLUKOAUTY LLETUHKN.

LWiTka ana m'akux me6nie (Q)

Litka gns m'akux mebnis (5) pekomeHayeTbCcs Ans
YULLEHHS OCOBMMBMX MOBEPXOHb, TAKMX SIK OUBAHM,
mMaTpauu, nokpuBana, nogywku, Towo. Llitka
OcCHalleHa 06epTOBMMU LLIETUHKaMU, siKi BBOAATLCS B
Lit0 BCMOKTYOYMM MOTOKOM nurnococy i 3abe3nevyotb
IMUOWHHE OYULLEHHSI TEKCTWUIIO Big BOMOCCS, LUEPCTi
JomallHiX TBapuH abo kniwen. Kpim Toro, 3aBgsku
3aXMCHIN  pewiTui, LWeTUHKNW He  KOHTaKTylTb
3 OYMLLYyBaNbHO NoBepPXHeElo, rapaHTyum
MakcumarnbHy AenikaTHy Ailo Ha TeKCTUIb.

Hacapka ansa BaxkogocTynHux micub (R)

Hacapgka ans BaXKOA4OCTYMHWUX Miclb, po3TalloBaHa
y BigaineHHi pans  akcecyapis  (28), pomnomoxe
Bam pocartm i moYMcTUTM KyTW, LWINWUHW WA iHLWI
BaXXKOOOCTYMHI Micus.

Hacagka ans penikaTHMX NOBepPXOoHb (S)

Hacagka ans genikaTHMX NOBEPXOHb, po3TalloBaHa
y BigdineHHi Ans akcecyapis (28), pekoMeHAYyETbCA
ON51 MOBEPXOHb, fAKi NoTpebytoTb ocobnmeoi yeary,
Hanpuknag, pagiatopHi 6atapei, Mmebni, ToLLO.
CneujanbHi  HaTyparnbHi  LETMHKM  [O3BONSOTb
CMOKIHO BUKOPUCTATW L0 LLITKY Ha HanaenikaTHiWmX
NMOBEPXHSIX.

OOMNOMOrA
Mepw Hix 3BepHyTMCA no flonomory:

. MepeBipTe, 41 MOXHaA CaMOCTIHO BUPILLUTY Npobnemy
(amB. “ToLwwyk i ycyHeHHs1 HecnipaBHocTen”).

. Y NpoTunexHoMy BUNaaKy, 3BEPHITLCS A0
aBTOPM30BaHOI cryx6u TexHi4Hoi [lonomorn 3a
TeneoHHNM HOMEPOM, BKa3aHUM Ha rapaHTiiHoOMy
cepTudikari.

| 3BepTaiiTecst BUKIIOYHO [0 YNOBHOBaXeHUX haxiBLiB.

Tpeba noeigomuTu:

. TUN HECNPaBHOCTI;
. mMoaenb MawwuHmn (Mog.);
. cepiviHuin Homep (S/N).
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3AXUCT poBKIniA
YTUNI3ALIA NAKYBAINIbHUX MATEPIANIB

@ MakyBanbHi  MmaTtepianu  nignaraloTb
100% nepepobui 1 no3HayeHi Bigno.ia-
E HUM cumBonom (*). OTxe oo yTunisadii
Pi3HWMX YaCTUH NakKyBaHHSA crif nigxoau-

TV BignoBiganbHO, OOTPUMYKUYUCH gito-
UMX 3aKOHOAABYUX HOPM.

YTUNI3AUIA NOBYTOBUX NMPUNAAIB

Llen npunag BurotoBrneHun i3 maTtepianis,
LLIO niansaraoTb nepepobui abo noBTopHOMY
BMKOPUCTaHHIO. YTUnidyBaTu noro cnig Bia-
r— NoBigHO OO MicLieBMX HOPM nepepobku Bia-

xoaiB. 3a gopgatkoBoto iHopMaLieo Wwoao
06pobku, BigHOBNEHHs abo nepepobku nobyToBKX
eneKkTPUYHNX Npunagis 3BepTanTecs B MiCLEBi KOM-
NeTeHTHI opraHn, NyHKTU 36opy Biaxodis abo mara-
3UH, B ssikomy 6yB npuabaHuii uen npunag. Lien npu-
nag Mae MapKyBaHHS  BiAMOBIAHOCTI  BUMOram
€ponewicbkoi anpektusmn 2012/19/EU wopno Biaxonis
€neKTPUYHOro 1 enekTpoHHoro obnaaHaHHs (WEEE).
MpaBunbHa yTunisauis Uboro npunagy gae amory 3a-
noGirTh WKiaNMBOMY BMAUBY Ha AOBKINAS Ta 340POB’S
nogen. Cumeon (*) Ha npunagi abo cynpoBigHUx Ao-
KyMeHTax BKa3sye Ha Te, Lo I0ro He MOXHa BUKMaaTm
pa3om 3i 3BM4anH1MM NOBYyTOBMMM Biaxogamu, a cnig
30aBaTv B cnevjanbHi NyHKTU 360py enekTpuyHoro 1
eneKTPOHHOro obragHaHHs AnA nojanbluoi nepe-
pobkm.

AOEKNAPALIA BIANOBIAHOCTI

Llen npunag Bignosigae BMMoram eKonoriYyHoro npo-
€KTyBaHHsl, HaBeeHUM y E€BpOnencbki NoCTaHOBI
Ne666/2013, Ne665/2013.

Munococ NponLoB TECTyBaHHS B YMOBAX OYULLEHHS
TBEPAMX MOBEPXOHb i KUNMMIB (B ymoBax NobyToBOro
BVMKOPWCTaHHSA) ¥ BiANOBIAAE TakMM €BPOMENCHKUM
cTaHpapTam:

EN 60312-1;

EN 60704-1;
EN 60704-2-1.
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BupoGHuk 36epirae 3a coboto npaso 6e3 nonepemxeHHst BHOCUTM 3MiHM B KOHCTPYKLto Ta

H Hotpoint
ARISTON

Toprosa mapka

3Hak BianoBigHOCTI

q/ UA.TR.001

HaiimeHyBaHHsA NpoaykTy

TUN NPOAYKTY

HominanbHa Hanpyra ('u)
230V 50 Iy 2401

HomiHanbHa noTyxHicTb (BT)

HomiHanbHuii ctpym (A)

CepiiHuiA Home p
Bka3aHo 6e3nocepeHb0 Ha BUPOGI

TepMmiH cnyx6u NnpoayKTy
BkasaHo y rapaHTiiHOMy TanoHi

[aTa BMpoGHULTBA
[lata BMpobHuLTBa Bka3aHa 6eanocepeaHbo y
cepiiHomMy Homepi Bupoby (1), Ae 7-ma uudpa,
BBaXalouu 3niBa,e OCTaHHLO LIMDPOLO POKY, 8-Ma
Ta 9-Ta € NopsiAKOBMM HOMepoM micsius, 10-Ta Ta
11-Ta € AHeM.

CTyniHb 3axucTty
Bifl ypaXKeHHs
€NIeKTPOCTPYMOM
Knac saxwucty 2

K‘nac 3aXUCTY |5y
Big Bonoru:IP

ImnopTep

TOB "InaesiT Ykpaina", Ykpaina,
01001, m.Kunis, npos.MyseiiHuii, 4;
TenedoH raps4oi ninii B Ykpaini: 0-800-30-20-30

BupoBHUK

Bipnnyn EMEA C.n.A.
Byn. Kapno MisakaHe, 1, 20016 Mepo,
(MinaH) Itanis

KOMMIeKTaLito, Lo He noripLyoTb edpeKTUBHOCTI poboT npunaay:

BupoGHuK 3Gepirae 3a coboto NpaBo 6e3 nonepemxeHHst BHOCUTM 3MiHW B KOHCTPYKLto Ta

Oesiki napameTpu, HaBefeHi B Ui IHCTPYKLIi, € OPIEHTOBHUMM
BUPOGHMK HE Hece BiAnoBiganbHOCTI 3a He3HaYHI BiOXWUIMEHHS Big 3a3Ha4YeHuX BeNUYnH

H Hotpoint
ARISTON

Toprosa mapka

3Hak BianosigHoCTi

HaiimeHyBaHHsA npoaykTy

nnococ,

TUN NPOAYKTY
SL.B22 AAQ,

HominanbHa Hanpyra ()
230V 50y 220

OTYXHICTb (BT)

CepiiHuit Homep
BkasaHo 6e3nocepeHb0 Ha BUPOGI

TepMiH cnyx6u npoaykTy
BkasaHo y rapaHTiiHOMy TanoHi

laTa BupoGHULTBA
[ata BMpobHuLTBa Bka3aHa 6eanocepeaHbo y
cepiiiHomy Homepi BUpoby (1), Ae 7-ma undpa,
BBaXalouu 3niBa,e OCTaHHLOIO LIMPOLO POKY, 8-Ma
Ta 9-Ta € NOpsAAKOBMM HOMepoM micaus, 10-Ta Ta
11-Ta € AHEM.

CTyniHb 3axucty
Bifl ypaXKeHHs
€N1eKTPOCTPYMOM
Knac saxwucty 2

Klnac SBXM-CTy IPX0
Big Bonoru:IP

ImnopTep

TOB "IngesiT Ykpaina", Ykpaina,
01001, m.Kunis, npos.Myseiinuii, 4;
TenedoH raps4oi niwii B Ykpaini: 0-800-30-20-30

BupoBHMK

Bipnnyn EMEA C.n.A.
Byn. Kapno MisakaHe, 1, 20016 Mepo,
(MinaH) Itanis

KOMMMeKTauito, Lo He MoripLyoTe eddekTUBHOCTI poboTu npunaay:

- [esiki napameTpu, HaBefeHi B Uil iHCTPYKLii, € OPIEHTOBHUMM
- BMPOGHUK He Hece BiAMNOBIAANBHOCTI 3@ HE3HAYHI BiAXWNEHHSN Bif 3a3Ha4YeHUX BEMNUYUH
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Bupo6Huk 36epirae 3a coboto npaBo 6e3 nonepemkeHHsi BHOCUTU 3MiHW B KOHCTPYKLiO Ta

M Hotpoint
ARISTON

Toproea Mapka

3Hak BignoBigHOCTI v UATR001

HalimeHyBaHHSI npoaykTy

nnococ,

TN NPOAYKTY
SL.B20 AAQ

HomiHanbHa Hanpyra (i)

HomiHanbHa noTyxHicTb (BT)

HominaneHuin ctpym (A)

CepiitHuii Homep
Bka3saHo 6e3nocepeaHbo Ha BUpo6i

TepMmiH cnyx6u npoaykTy
BkasaHo y rapaHTiiHOMy TanoHi

Hata BupobHuuTBa
[lata BMpoGHULTBa BKasaHa Ge3nocepeaHbo y
cepitHomy Homepi Bupoby (1), ae 7-ma undpa,
BBaXarouu 3niBa,e 0OCTaHHBOK LMpPOoIo poky, 8-ma
Ta 9-Ta € NopsAKOBMM HOMepoM Mmicsus, 10-Ta Ta
11-Ta € gHeM.

CTyniHb 3axucTy
Bifl ypaXKeHHs
€neKTpoCcTpyMOM
Knac 3axucty 2

K_nac 3axu$:Ty IPXO0
Big Bonoru:IP

Imnoptep

TOB "IHpesiT Ykpaina", Ykpaina,
01001, m.Knis, npoe.My3eiiHuit, 4;
TenedoH rapsJoi niHii B Ykpaini: 0-800-30-20-30

Bupo6HuK

Bipnnyn EMEA C.n.A.
Byn. Kapno Mizakaxe, 1, 20016 Mepo,
(Minan) Itanis

KOMMMeKTaLito, Lo He NoripLuyoTb edpekTUBHOCTI poboTH Npunaay:

BupobHuk 36epirae 3a coboto npaso 6e3 nonepemkeHHss BHOCUTU 3MiHW B KOHCTPYKLiIO Ta

Aeski napameTpu, HaBefeHi B Ui iHCTPYKLIi, € OPIEHTOBHUMM
BMPOGHWK He Hece BiAMoBiAanbHOCTI 3a HE3HAYHI BiAXUMNEHHS Bif 3a3HAYEHUX BEMNUYMH

M Hotpoint

Toprosa Mapka
ARISTON

3Hak BignosiaHocTi v UATR001

HalimeHyBaHHs npoaykTy

TN NPOAYKTY

HomiHanbHa Hanpyra (I'u) HomiHanbHa n
230V 50y 180!

OTYXHICTb (BT) HominaneHuin ctpym (A)

CepiiHuit Homep
BkasaHo 6e3nocepeaHb0 Ha BUpobi

TepMmiH cnyx6u npoaykTy
Bka3saHo y rapaHTitHOMy TanoHi

faTa BupobHuuTBa
[ata B1pobHMLTBa BkasaHa GesnocepeaHLo y
cepiliHomy Homepi BUpoby (1), ae 7-ma undpa,
BBaXarouu 3niBa,e 0OCTaHHBLOK LMpPoIo poky, 8-ma
Ta 9-Ta € NOPSAKOBMM HOMEPOM Micsaus, 10-Ta Ta
11-Ta € gHeM.

CTyniHb 3axucTy
Bifl ypaxxeHHs
eneKTpoCTPyMOM
Knac 3axucty 2

K.nac 3aXUCTY | by
Big Bonoru:IP

Imnoptep

TOB "IHpesiT Ykpaina", Ykpaina,
01001, m.Knis, npos.My3eiiHuit, 4;
TenedoH rapsyoi niHii B Ykpaini: 0-800-30-20-30

Bupo6HuK

Bipnnyn EMEA C.n.A.
Byn. Kapno lMizakaxe, 1, 20016 Mepo,
(Minan) ITanis

KOMMMEeKTaL,ilo, Lo He MoripLyoTb eddekTUBHOCTI poboTu npunaay:

Aesiki napameTpu, HaBegeHi B Ll iIHCTPYKLUIi, € OPIEHTOBHUMM
BMPOBOHMK HE Hece BiANOBIiAANbHOCTI 32 HE3HAYHI BiAXWMNEHHS Big 3a3HaYeHUX BENUYNH




M Hotpoint
—p Toproea mMapka 3Hak BignosigHoCTI 7 UATROO1
ARISTON /
HaiimeryBaHHs npoaykTy TWN NPOAYKTY
. mnocos. ... | SLBIBATTI.
HomiHaneHa Hanpyra (I'u) HomiHanbHa noTyxHicTb (BT) HomiHanbHwuii cTpym (A)

CepiViHuii Homep TepMiH cnyx6uv npoaykTy
BkasaHo 6e3nocepeaHb0 Ha BUpOGi BkasaHo y rapaHTiiiHOMy TanoHi

[aTta Bupo6HMLTBa

[ata Bupo6HULTBa BKasaHa 6e3nocepenHbo y C.TY"iHb 3axuery
cepiltHomy Homepi Bupoby (1), ae 7-ma undpa, Bl ypaxeHHs Knac saxucty IPX0
BBaXal0O4M 3MiBa,€ OCTaHHLOK LMPPOI0 POKY, 8-Ma | eNeKTPOCTPYMOM Bia Bonoru:IP

Ta 9-Ta € NopsiAKOBMM HOMEpOM Micsus, 10-TaTa  |Knac saxucty 2
11-Ta € gHeM.

Imnoptep Bupo6HuK
TOB "IHaesiT Ykpaina", Ykpaina, Bipnnyn EMEA C.n.A.
01001, m.Kuis, npos.My3einui, 4; Byn. Kapno MizakaHe, 1, 20016 Mepo,
TenedoH rapsyoi niHii B Ykpaini: 0-800-30-20-30 (Minan) Itanis

3amicTb (****) MoXyTb ByTu Byab-sKi NiTepy NaTUHCBLKOro andasiTy Ans N03HAYeHHS
Konbopy BUpobiB abo Byab-ski LMdpu AN No3HAYEHHS MiHIManbHUX 3MiH y KOHdirypauii
ab0 30BHILLIHBOMY BUIMAAi MOAENeN, Lo He BNAMBAE Ha TEXHIYHI XapakTepucTuku

Bupo6Huk 36epirae 3a coboto npaBo 6e3 nonepeaXeHHsi BHOCUTU 3MiHW B KOHCTPYKLiO Ta
KOMMeKTaLito, Lo He NoripLyoTe ePeKTUBHOCTI poboTu Npunaay:

- [pesiki napameTpu, HaBedeH B Uil IHCTPYKLUIi, € OPIEHTOBHUMMU

- BMPOOHUK He Hece BigNoOBIgaNbHOCTI 3@ HE3HAYHI BiAXWMEHHS Bid 3a3Ha4YeHUX BENUYMH

Hotpoint
n—p Toprosa mMapka 3Hak BiANoBIAHOCTI 7 UATR001
ARISTON /
HaiimeHyBaHHs npoaykTy TN NPOAYKTY
PO mneees e SLDISAPR..
HomiHanbHa Hanpyra (i) HomiHanbHa noTyxHicte (BT) HominaneHuin ctpym (A)
........... 230V50Ty ... e 1800 BT e LA
CepiltHuii Homep TepMiH cnyx6u npoaykty
Bka3saHo 6e3nocepeaHb0 Ha BUpobi BkasaHo y rapaHTiiHOMy TanoHi

NaTta Bupo6HMLTBa

[ata BMPoGHULITBa BKa3aHa Ge3nocepeaHbo y QTY”iHb 3axuery
cepiliHomy Homepi Bupoby (1), ae 7-ma undpa, Bif ypaxeHHs Knac saxucty IPXO0
BBaAXalo4M 3niBa,e OCTaHHLOK LPOIO POKY, 8-Ma | eNeKTPOCTPyMOM Bia Bonoru:IP
Ta 9-Ta € NOPAAKOBIM HOMepoM Micsus, 10-TaTa  [Knac saxucTy 2
11-Ta € oHeM.
Imnoptep Bupo6Huk
TOB "IHpesiT Ykpaina", Ykpaina, Bipnnyn EMEA C.n.A.

01001, m.Knis, npos.My3eiiHuit, 4; Byn. Kapno [Mizakaxe, 1, 20016 Mepo,

TenedoH rapsyoi niHii B Ykpaini: 0-800-30-20-30 (Minan) ITanis

Bupo6Huk 36epirae 3a coboto npaBo 6e3 nonepeayKeHHs1 BHOCUTU 3MiHW B KOHCTPYKLO Ta
KOMMMeKTaujto, Lo He MoripLytoTe edpekTUBHOCTI poboTu npunagy:

- [esiki napameTpu, HaBedeHi B Ll iIHCTPYKLIi, € OpPiEHTOBHUMM

- BUPOGHMK He Hece BiANOBIAanNbHOCTI 3a HE3HAYHI BIOXWUIEHHS! Bi 3a3HAYeHMX BENNYUNH
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M Toproea mMapka 3Hak BignosigHoCTi v UATROO1

ARISTON
HalimeHyBaHHs npoaykTy TVN NPOAYKTY
. mneeos e SL.C20AAQ...
HomiHaneHa Hanpyra ('u) HomiHanbHa noTyxHicTs (BT) HomiHanbHwit cTpym (A)
e 230V80TY 2000BT | . 9A ...
CepiitHuii Homep TepMmiH cnyx6u npoaykTy
BkasaHo 6e3nocepeHbo Ha BUpoGi BkasaHo y rapaHTiiHOMy TanoHi

[aTta Bupo6HMLTBa

[arta BupobHWLTBa BKkasaHa GeanocepenHLo y QT}’”iHb 3axuery
cepitHomy Homepi Bupoby (1), ae 7-ma umndpa, BIZl ypaXeHHsi Knac saxucty IPX0
BBaXalo4y 3niBa,e OCTaHHLOK LUpPOIo PoKy, 8-Ma | enekTpoCTpyMOM Big Bonoru:IP
Ta 9-Ta € NOpsAKOBMM HOMEpOM Micsus, 10-TaTa  |Knac saxucty 2
11-Ta € oHeM.
Imnoptep Bupo6HMK

TOB "IHpesiT Ykpaina", Ykpaina, Bipnnyn EMEA C.n.A.

01001, m.Kuis, npos.My3eiHui, 4; Byn. Kapno Mizakaxe, 1, 20016 Mepo,
TenedoH rapsyoi niHii B Ykpaini: 0-800-30-20-30 (Minan) ITanis

Bupo6Huk 36epirae 3a coboto npaBo 6e3 nonepeayKeHHs1 BHOCUTU 3MiHW B KOHCTPYKLtO Ta
KOMMMeKTauito, Lo He MoripLytoTe edpekTUBHOCTI poboTu npunagy:

- [esiki napameTpu, HaBefeHi B Uil iHCTPYKLii, € OPIEHTOBHUMM

- BMPOBHUK He Hece BigNOBIAANbHOCTI 3@ HE3HAYHI BiAXWUMEHHS Bif 3a3Ha4YeHUX BEMUYMH
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IHCTPYKLIA 3 EKCNTYATALII

MPUMITKKU

BMPOBHWK NMOCTIVHO BEOE POBOTW 3
MOKPALLEHHA NMPUNALY TA 3ANNLLAE
3A COBOIO NMPABO BHOCUTW 3MIHW BE3
MOMEPEAHLOIO MNOBIAOMIIEHHA.
CTPOK EKCINYATAL|IT TOBAPY 3 POKIB.

[JATA BUPOBHWLITBA BKASAHA
BE3MOCEPEHLO Y CEPIIHOMY HOMEPI
BUPOBY (I), AE 7-MA LIN®PA, BBAXXAIOYM 311IBA,
€ OCTAHHBOIO LIN®POIO POKY, 8-MA TA 9-TA

€ MNoPAOKOB/M HOMEPOM MICALA, 10-TA TA
11-TA € JHEM

WHIRLPOOL EMEA S.P.A.

VIA CARLO PISACANE N.1, 20016 PERO
(M),

ITALY

BIPTIMYJT EMEA C.M.A.

BYJ1. KAPJIO MISAKAHE, 1, 20016 MEPO,
(MITTAH)

ITANISA

ONA YKPATHWA

TOB “IHgesiT YkpaiHa®, YkpaiHa,
01001, m.Kuis, npos.My3eiHun, 4;
TenedoH rapsyoi niHii B

YkpaiHi: 0-800-30-20-30

3POBJIEHO B KHP

CMBON @

HA YMAKOBLII NOBIOOMINAE, WO XOMEH 3
ENEMEHTIB YMAKOBKW HE NMPU3HAYEHNN
ANA KOHTAKTY 3 XAPHOBUMW NMPOOYKTAMW.

HomiHanbHe 3Ha4eHHs Hanpyru

eneKTPOXWBNEHHs abo AianasoH Hanpyrm 230V~

YMOBHE NO3HaYeHHs poay enekTpu4yHoro

f : 50/60 Hz
CTpymy abo HoMiHanbHa YacToTa 3MiHHOro abo
CTpymMy 50 Hz

Knac 3axucTy Bif ypaXeHHsl e0eKTPU4HUM
CTpymMOM

Knac saxucry Il

TPAHCNOPTYBAHHSA TA 3BEPIFTAHHA
Bupobw cnig nepeBo3nTy B opuriHanbHil ynakosLi y
TOPWU30HTaNBHO MY NOMOXEHHI.

[ig yac TpaHCnopTyBaHHs Ta 30epiraHHs cnig 3axuwaTy
BMPOGM B aTMOCEPHOTO BNANBY Ta MEXaHIHHNX YLLKOLKEHD.
Bupobw cnig 36epiratv B ynakoBaHHOMY BUIMSiAi y OnantoBaHnX
npu MiLLeHHsIX 3a Temnepatypu Big nntoc 5°C go nnoc 40°C

e hotpoint.eu  —
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YCYHEHHSA NMPOBJIEM

Mpobnema

Munococ He BMUKAETbLCH.

CBiTUTbCSA iHAUKaTOP
3anoBHeHoOr Mmilika abo
NMUIOCOCY HaBiTb, KON
Miwok a6o NuNo36ipHUK e
He 3aMnoBHEeHi.

Hu3bka noTyXHicTb
BCMOKTYBaHHS.

He npautoe npucTpin
Remote Power Control.

Nip yac 36upaHHa nuny
BiAvyBalTLCA neab NOMITHI
eneKTpoCcTaTU4HI po3psaau.

Munococ cBucTUTHL a6o
BiGpye nig Yyac po6oTu.
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MoxnuBi npuunHu / 3acobun ycyHeHHs

Bunka He BCcTaBneHa B po3eTKy abo BiACYTHi KOHTAKT.

3amiHiTb Mmiwok. Konnm nunococom 36upaeTbCa Benuka KinbKicTb
ayxe ppibHoro muny (Hanp. GOPOLUHO), iHAMKATOP 3anOBHEHOrO
MilLKa MOXe cnaniaxHyTu YepBOHWM CBITIIOM, HaBiTb, AKLIO MilLOK
He OO0 KiHusi 3anoBHeHuN. Lle noB'a3aHo 3 Tum, Lo miwok Pure Clean
30aTHUA yTpUMYBaTW HaWapiOHiWi YacTWHKM Numy, rapaHTyum
MaKCUMarnbHy FirieHy.

OuncTiTb NMNO3BIPHUK ANA TUX MOAENen, ki He MaloTb Millka Ans
nuny.

OuncTiTh InNbLTPU i, B pasi HEOOXiQHOCTI, 3aMiHITb iX.
MNepekoHanTecs y BiACYTHOCTI 3acMivyeHb B TeneckomniyHin Tpyoi,
THYJKin Tpy6i i WwiTuj.

OuncTiTh INbLTPU i, B pasi HEOOXiQHOCTI, 3aMiHITb iX.
lMepekoHanTecs y BiACYTHOCTI 3acMiYeHb B TeneckomniyHin Tpyoi,
THYJKin Tpy6i i WwiTuj.

3amiHiTb Mmiwok. Konm munococom 36upaeTbCs Benuka KinbKiCTb
ayxe ppibHoro nuny (Hanp. 6opolHo), miwok Pure Clean moxe
3aCMITUTUCS.

BuikoHaliTe oumLLeHHS Nuno3bipHuKa i horo MinsTpiB.

BcTaBneHi 6aTapenku He MaloTb JOCTaTHLOrO 3apsay.

Batapeiiku HenpaBunbHO BCTaBMEHi BcepeauHi 6atapeHoro Biaciky.
Postawyiite i 6atapevikn AAA, [OTPUMYIOYUCH MO3UTUBHOIO
i HeraTmBHOro nontocis. BuimiTe GaTapenku, noTiM posTallynTe
6aTapelikn, AOTPUMYHOUNCH NO3UTUBHOTO | HEraTUBHOIO MOMIOCIB.
MoxnvBo, eneKTpoHHi npunagn i/abo nepellkodi 3aBaxaroTb if
abo YHEMOXMMBMIOWOTL iH(PpaAYepBOHUIA CUrHan Big MPUCTPOIO
ANCTaHLIMHOTO KepyBaHHS YBIMKHEHHAM/BUMKHEHHSAM.

BcmokTyBaHHA 3aHaaTo ApibHMX MOpOLUKOBMX Martepianis (Hamp.,
OopoLuHa, TOLWO) MOXE CNPUUMHUTM HEBENWYKI eneKkTpoCTaTU4HI
po3psmxeHHst. [ig yac ybupaHHs Takux matepianis My pagumMo He
BMKOPVCTOBYBaTW TEMecKomiyHy TPyOKy 3 mertany, a nuviie rHyYKy
NNacTuMKoBY TPYOKy, BCTAHOBMBLLUMN MiHIManbHY NOTYXHICTb.

HenpaBunbHo BCTaHoBneHi oguH abo pekinbka akcecyapis.
MepeBipTe, WO yci DinNbTPU i WiTKM NpaBUIIbHO BCTaHOBIEHI 3rigHO
HasiBHUX iIHCTPYKLiN. B Mogeni 3 MilLKOM nepekoHanTecs TakoxX, LUO
YLWiNbHEHHS 3aHSANO NPaBUITbHE MOSIOXKEHHS.

3anoBHeHU MiWOK/MMNOo36ipHUK. 3aMiHiTb Miok abo o4ucTiTb
NMo36ipHMK.

OuncTiTh INbLTPU i, B pasi HEOOXIQHOCTI, 3aMiHITb iX.

Bigkputuii perynatop nosiTps. [lepesipTe, WO BiH NpaBuUibHO
3aKpUTUIA.



He 3akpuBaeTbCcA KpuLiKa
BigaineHHA ona nuny.

LLliTka BaXXKo nepecyBa€eTbCA

UJHyp XUBII€HHA He
HaMOTY€ETbCA 3 nerkicTio.

HenpaBunbHo BcTaHoBneHwid miwok Pure Clean abo nvno36ipHuk.
MepekoHanTecs, WO BOHM 3alHANW MpaBUMbHE MOMOXEHHS Tak,
106 3anobixxHMI Baxinb JO3BONMB 3aKPUTU KPULLIKY BiAAiNeHHs Ans
nuny.

3MEHLLITb MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS1, 30KpeMa, Npu YULLEHHI KUNMmiB
i TEKCTUNbHMX MOBEPXOHb B3arani. Bigkpuite perymsatop nosiTps,
LWo6 3MEHLINTM “eddekT NpUcockun”.

CnigkywTe, Wo6 nig Yac HamMOTyBaHHS LUHYPY BiH HE MepeKpyYyBaBCs.
B pasi 6nokyBaHHs 3HOBY pO3MOTaWiTe€ YBECb LUHYP XXVUBMEHHS i
NOBTOPITb ONepaLiio 3 HAMOTYBaHHS.

e hotpoint.eu  —
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KAYINCI3OIK HYCKAYNAPbDI
OKblJbIMN, OPbIHAAIYbI MAHbLI3AbI

KypbinfFbiHbl kongaHbac 6ypbiH MbIHA Kayinciaaik HyckaynapblH OKbIM LbIFbIHbI3.
Onapapbl KeniH kapan Typy YLWiH XakblH Xepae YCTaHpbl3. byn Hyckaynapabl
www.hotpoint.eu canteiHaH ga anyra 6onagpi.

Ocbl Hyckaynap neH KypblFbIHbIH 63iHAE dpKallaH OpbIHAANYbI TUIC MaHbI3AbI
Kayincisgik eckeptynepi 6epinegi. ©Haipywi ocbl Kayincisgik HyckaynapbiH
opblHOamay, KypblfFblHbl - TWICTi  Typae kongaHbay Hemece 6ackapy
3nNeMEeHTTEpIH AypbiC opHaTnayfa 6annaHbICTbl Ke3 KENreH XayankepLuinikTeH
6ac Taptagbl.

KAYINCI3AIK ECKEPTYNEPI

A Xacbl TbiM Kiwi 6ananap (0-3 xac) KypbinfFbligaH aynak ycranybl Kepek.
XKacbl kiwi 6ananap (3-8 xac) yHemi kapgaranaHbaca, KypbinfFblgaH aynak
yCTanybl Kepek.

A8 Xacka TonFaH Gananapra xeHe AeHe, ce3y Hemece aKbln-om KabineTi
TeMeH, 1 bonmaca Taxipnbeci MeH Ginimi )Xok agamaapFa ocbl KypbiFbiHbI 6acka
afgam bakblnan TypraH kesae FaHa kongaHyra bonazgpl. bynagamaapra KypbiFbiHbl
kayincis Typae kongaHy GomblHWA Hyckama bepinreH xoHe onap KypbinfblHbl
KongaHyra KaTbICTbl KayinTepgi TYCiHreH >xafdanaa, KypbUFblHbl KongaHyra
6onagbl. bBananapfa KypbinFbIMEH oHayFa 6onManabl. bananapra 6akbinaychi3
KYPbINFbIHbI Ta3anayFa )aHe ofaH KbI3MeT kepceTyre 6onmanabi.

P¥KCAT ETININ'EH KOJNAAHbIC
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AABAVI BOJNbIHbI3: Kypbinfbl CbIPTKbI TaMepMeH Hemece 6Genek
KalblKkTaH Backapy xynecimeH GackapblnyfFa apHanmaraH.

Byn KypbInfbl yinae xaHe ofaH yKcac Xaraannapaa KongaHyra apHanfaH:
AykeHgepperi, kKeHcenepperi xeHe 6acka KyMbIC  OpblHAapbliHAAFbI
KbldameTkepriepaiH ac 6enmecinge; depma yunepiHae; KoHak ywnnepiHaeri,
MoTenbaepaeri xasHe 6acka oa KOHaK KyTy OpblHOAPbIHAAFbI TYThIHYLWbINAP
TapanblHaH.
A Ochbl KypbInFbl kKaCibK MakcaTneH KongaHblnyFa apHanmaraH. KypbinfbiHbl
CbIpTTa KongaHbaHbI3.
A ABAW BOJNbIHbI3: TyTikTe anekTp Kocbinbictap 6ap, COHALIKTaH OHbI cy
COpYy YLWIiH KongaHyfa aHe Tasanay YLWiH cyFa manyra 6onmangpl. TyTikKTi
Xyreni Typae Tekcepin Typy KaXeT, 3aKkbIM KENreHi aHbIKTanca, OHbl KongaHyfa
H6onmaiabl, cebebi TOK COoFy Kayni TeHea,.

KypbinfbiHbl Ky 9 KbI3bIiN TypFaH kemipgi Hemece Ke3 KenreH 6acka bICTbIK



3aTTbl COpbIN any yLwWiH kongaHyra 6onmangbl, cebebi epT WbIFy kayni TeHeq,.
KypbInfbiHbl CYyMbIKTBIK HEMECe AbIMKbIN 3aTTap4bl COpbIn any YLWiH KongaHyra
6onmariabl, cebebi Tok CofFy kayni TeHep,.

A KypbinfblHbl agamgapra Hemece >xaHyapnapfa KongaHyra 6onmangl,
cebebi onap xxapakar anybl MyMKiH.

OPHATY

A ManpanaHywbl  HycKaynbiFblHOA  epekwe  KepceTtinmereH 6onca,
KYPbINFbIHbIH - ewbip GeniriH xeHaeyre Hemece aybICTbipyFa 6onmanabi.
KypbinfblHbl KanTamagaH LWbiFapfaHHaH KewiH, OfaH TacbiMangay KesiHge
3aKbIM KerMereHiHe ke3 XeTki3iHi3. [lpobnemanap 6onfaH xarganga,
caTyLUblFa HEMeCe €H XaKblH XXepaeri caTyaH KeuiH Konaay KepceTy KbI3MeTiHe
xabapnacbiHpl3. KypacTblpbifiFaHHaH KeWiH kanTama kangblkTapblH (NnacTuk,
neHonnact GenwekTtep, T.6.) 6ananapaaH aynak caktay kaxert, cebebi onap
TYHLUbIFY KayrniH TeHAaipeai.

KypbinfbiHbl NanganaHbac GypbiH Gapnblk kantama MaTepuangapbiH,
OHbIH ilWiHAe BapnbIK xabbiCKak »ancbipManapabl anbin TacTaHpl3.

TOKKA KATbICTbl ECKEPTYJIEP

AKyple‘lFblel Xanfamac OypblH HOMMHanNAbl 9MNekTp cunarTap TOK
XeniciHgeri kepceTkilTepre CoWMKec KeneTiHiH TekcepiHis. HomuHanabl
cunartTap KypbinfFblHbIH TYOiHAE KepCeTinreH.

Anblp Kon xeTepnik xepge 6Gonca, avbipdbl Cyblpy apKbifibl Hemece
po3eTkagaH OypblH OpHaTbinFaH GipHelle MOMKCTi aybICThIPbIN-KOCKbILIMNEH
KYPBISIFbIHBI TOK XXEMiCiHEH aFbiTy MYMKiH Bonybl Kepek, CoHAamn-ak Kypbisifbl
YATTLIK ANEKTP Kayinciagiri HopmanapbiHa CaNKec xepre TyMbIKTanybl TUIC.

¥3apTkbll  cbiMaapabl, OipHewe ysAcbl 6ap po3eTkaHbl  Hemece
apantepriepai  konpaHyra 6onmangbl. Cy Hemece »anaHasik OGonfaHaa
KypbInfblHbl KongaHyFa 6onmangbl. Kyat kabeni Hemece anbipbl 3aKbIMAasfaH,
AYPbIC XYMbIC ICTEMEWTIH HEMece 3akbimaanfaH $ Xepre TyCin KeTKeH
KYPbINFbIHBI Navganadyra 6onmangbl. Kyat kabeniHe 3akbiM Kence, OHbl 48N
coHAaw Kabenbre aybICTbIPY KEpekK, aMTnece TOK COFy Kaymni TOHef,.

TA3AJAY XOHE KbISBMET KOPCETY

AECKEPTY: Tazanay Hemece Kbl3MET KepCeTy >XyMblCTapblHa Kipicnec
BYpbIH KypbINfbl BLWUipiNreHiHe aHe TOKTaH axblpaTblfifaHblHA KO3 XETKI3iHi3,
anTnece TOK COFy kayni TeHeni. bymeH Tasanafbiw xabablKTbl KOMAaHYLbI
0onMaHbI3.

Tasanarfbilw 3aTTapabl KypbinFbiFa Tikenen GypkiMeHis, cebebi Tok cofy

Kayni TeHeai.
hotpoint.eu m—
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LLIAHCOPFbILLI CUNATTAMACHI

CraHgapTTbl/Kinem weTtkacbl
LLleTka kocbiMwa negani

MapkeT LieTkacsl

Typbo weTka

KanTtarbiw LieTkacbl™

JTloKC napkeT LweTkacbl®

TyTiK Y3bIHObIFbIHLIH PETTEriLUi
MeTangaH xacanfaH y3apTy TyTiri
Kon TyTKacsl

10. MnacTtmaccanblk TyTiK

11, Anbin xypy TyTKacsbl

12. Apbawa xyreciH awy/xaby Tynmeci
13. LWaH GeniriH awy TymMeci

14. LaH GeniriHiH kaknarbl

©COENOOAWN =

15. Copy kipici

16. bBocaty Tynmeci

17. Tonbl WwaH, nop6acbiHbIH/KOHTENHEPIHIH
MHOMKaTOpPbI

18. Icke Kocy/ToKTaTy TyMMeci

19. Kabenbai opay Tynmeci

20. KyaT anekTpoHAbl TypAe peTTeyre apHanfaH +/-
Tynmenepi*

21. Kyty Tyhmeci*

22. batapes 6eniri*

KIPICTE

Hotpoint-Ariston egeH kyTimiHe Kow KengiHis.
ApbGawa KyaTbl LWAaHCOPFbIWbIH caTbin
anfaHblHbI3fa anfbic Gingipemis. Hotpoint-
Ariston TyTbiHywbINnap Kbi3meTi KaMmTamacbI3
eTeTiH MYMKiHAiKTepAi TONbIFbIMEH
nanganady ywiH 6yn eHimai www.hotpoint.eu
CanTbIiHOA TipKEereH XeH.

Apbalia KyaTbl OHTaWmnbl GHIMAIMIK NeH TypakTbl
XYMBbIC iCTeyre apHanbin xacarnfaH.
Alipbiklia Apbalua xyieci kongaHyabl XeHingeteai
XoHe yM iWwiHge >xuhasfa CorbiiMal epKiH XblmKyFa
MyMKiHAIK 6epepni. KyaTTbl KawbikTaH 6ackapy TerTiri
(bap 6Gonca) TokTaman-ak, cCOpy KyLiH TyTKagaH
Tikenem xaHe OHal peTTeyre MyMKiHAiK 6epepi.
KypbinFbiHbl nanpanaHa 6actamac GypbiH

OCbl HYCKAyNbIKTapAbl MYKUAT  WbIFbIN,
KenewlekTe KonpgaHy VYWiH cakran KoWFaH
MaHbI3abl.

XXANMNbI KAYINCI3OIK
EPEXEJEPI

LlaHCopFbIWTLIH kayincisgik MYMKIHAIKTEPI
KONMAaHbICTarbl TEXHUKArnbIK Tanantap MeH 3aHaapra
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23. Aya perTeriLui

24. KyatTbl kawblkTaH 6ackapy TeTiri curHanblHbIH
kabblnaafbiLLbl®

25. OnekTpoHAbIK KyaT peTTeriwi*

26. XiHjwke yw

27. Hesik 6eTTepre apHanfaH yLu

28. Kocbimiua 6enik

29. KenpgeHeH opHanackaH cakTay OpHbl

30. Aca Tasa Hepa 13 cyarici

31. Aya Topbl

32. Kyat kabeni

LLlaH aop6ackl 6ap mopens:
33. LaH gopb6acbiHbIH, Tiperi

34. Aca Tasa waH gop6acsbl

35. Mortop cyarici

36. Motop cyaricCiHiH, Topbl

37. Apanbik kabat

38. LaH Geniri

LLlaH gop6acsl ok Mogernsb:
38. LWaH Geniri

39. LLaH KoHTenHepi

40. Cya3riHi KOpFanTbIH TOp
41. AnfaLuKbl Cy3ri

42. Aca Tasa Hepa 13 cyarici

calkec keneg,.

KypbinfbiHbl  Ke3enreH makcaTblHaH backa ewwbip
MakcaTTa kongaHyfa 6onmangbl. Oypbic kongaHbay
HoTWXeciHAe ajampapfa aHe/Hemece Mynikke
3anan KenTipyi MyMKiH.

XKenigeri KepHey LWaHCOPFbIWTbIH

KepHeyiHe cankec kenyi Tuic (230 B). Kate
Xanfay KypbinfFbiHbl Gipxorna 3akbimpan, OHbIH
KeninAiridiy KyLwWiH XXObl MYMKiH.

* JKyMbIc icTen TypFaH KypblnfbIHbI
6akblnaycbl3 Kangblpyra
6onmangpbl.

* KypbinfbiHbl 6ananapaaH aynak
YCTaHpI3.

* KypbinfbiIMeH oOMHamMaybl YLiH
Gananapabl  6akbiian  oTbIpy
KEpPEK.

+ KonpaHbGaraH ke3ge, GenikrepiH
KoMMac Hemece anmac OypbiH
XoHe Tasanamac OypbIH
KYPbINFbIHbI eLwipin, po3eTkagaH
arblTbiHbI3.  AXbIpaTy  YLUIH



KYPbINfFbIHbI OLWIPIHI3, O4aH KeuiH
amblpgaH ycTan, poseTkagaH
arbiTbiHbI3.  KabGenbai  ycrtan
TapTyLwWbl GoNMaHpI3.

KaGeni s anblpbl 3akbiMaanfaH,
aypbic XYMbIC icTemen
KanfaHHaH KewiH Hemece Ke3
KenreH Typae 3akblMaanfaHHaH
KeNiH KypbUIFbiHbl  KONAaHyfa

6onmangbl. KypbInfFbIHbI
eKineTTiK Kbl3mMeT Kepcety
OpHblHA anapbin  KOPCETIH|3,
KOHOETIHI3  Hemece  anekTp
S MexaHukanblk  GenikTepiH
PEeTTETIHI3.

Byn KypbInfFbiHbI Kayinci3 Typae
KkongaHy OowWbiHWA KeHec He
Hyckay ©epifnireH XaHe biIKkTuMan
kayin-karepnepgai TYCIHETIH
Xafganpga, OHbl 8-re  TonfaH
Gananap MeH [feHe, Ces3iHy
Hemece oKW Kabineti TemeH
Hemece Taxipubeci meH Ginimi
XKEeTKINiKcia agamgap KorngaHa
anagbl.

YKabablk yn »KafganbiHAa

Hemece TemeHaeri yKkcac

Xafganaa KongaHyFa apHarnfaH:

- OyKeHgepgeri,  KeHcenepaeri
XoHe backa XYMbIC
OpblHAaAapb HAaAaFHL
Kbl3MeTKeprepain ac
OenmeciHae;

- hepma yunepiHae;

- KOHaK  ywnepi, MoTenbaep
XoHe bGacka KoHaKTap TypaTblH
xepnep;

- KilWi KOHaK ynnepi.

XKysoep eTKIp bonaabl.

AbannaHbi3. LWaby xysi MeH

Kecy/Typay  OWUCKIH  canfaH

Hemece anfaH kesge, >kapakar
anmay YLiH KeCnenTiH LWeTTepiH

YCTaHbI3.
Kyart kabeniHeH TapTbin, KYPbINFbIHbI XbIMKbITYFa
Hemece anbin Xypyre bonmangbl.
KonpgaHfaHHaH KeliH anblpgaH ycTan, OHbl
poseTkafdaH axblpaTbiHbI3 Aa, KyaT kabeniH opan
KOWbIHBI3.
3akbiM  KkenTipMey  ywiH  KyaT  kabeniH
MalbICTbIPMaHpI3 XXoHe YLUKIp LeTTepaeH aynak
yCTaHbI3.
KypbInfFbiHbl OT, MeLl, XaHfbil 3aTTap Hemece
6acka Xblny KesgepiHiH ycTiHae A onapra XakblH
Xepae Kanablpbin KETyre Hemece KorpaHyra
6onmangsl.
LLlaHcopfFbIWThI ajampapra Hemece
XaHyapnapfa konpaHbanbi3. Kypbinfbl >KymbliC
icTen TypfaH Keade COpY XakTapblH AeHeHi3aeH
aynak yCTaHbI3.
Akaynblk 6ap ekeHiHe KyMoHOAHCaHpbI3, OHbl
poseTkafaH Aepey axblpaTbiHpI3.
LLlaHcopFbIWTEI CyFa Hemece ke3 kenreH 6acka
CYMbIKTbIKKA canylibl 6onmaHbi3. KypbinfbiFa
cymblk 3aTTap cebyLui 6onmaHpI3.
KypbinfFbiHbl XafblMCbI3 aya palbliHAa danaja
KanabIpbin KETNEeHi3.
KayinciagikTi KaMTamachbI3 ety YLUiH,
6acnanpakTbl TasanaraH Kesde LUaHCOPFbILLTHI
apAavibiM 63iHi3AeH TOMEH yCTaHbI3.
CyMbIKTbIK Hemece blfFan 3aTtTapabl
copbin  anMaHbI3, ce6ebi onap
KYPbUTFbIHbIH XXYMbICbIHa 3cep eTyi MyMKiH.
XKaHrbilw 3aTTapabl Hemece Kyn, TeMeki ylwTapbl
CUSIKTbI Kbl3biN TypFaH 3aTTapAbl COpbIN anyLubl
6onmaHbI3. LaHcopreiwThiH Kenbip GenikTepi
TyTaHybl MYMKiH.
Ywkip Hemece oTKip 3aTTapdbl COpbIM anyLubl
6onmaHbI3, cebebi  Kypbinfbl  3aKbiMaanybl
MYMKiH.
¥H cusIKTBI ©Te ycak LlaH He YHTaK copsblfca,
asparaH aneKkTpocTaTuKanbIK paspsarap
Garikanybl MyMkiH. XKofapbla alTbinFaH 3aTTap
COpfaH ke3fie MeTanaaH xacarnfaH y3apTy TyTiriH
KkongaHban, Tek nracTtMaccarnblk MawbiCKak
TYTIKTi KOMAaHbIHbI3 X9HEe TeMEeH COpy KYLUiH
OpHaTbIHbI3.
KayincisaikTi kaMTamachl3 eTy YLUiH KypbInfblaarbl
Ke3 KenreH >XeHAaey Hemece KbI3MeT KepceTy
XyMbIcTapblH Hotpoint-Ariston KoMNaHWUACHIHbIH,
eKineTTi MamaHaapbl opblHAAYbI THIC.
KypbinfFblHbl  Aypbic  kondaHbay canpapbiHaH
6onfaH 3ananfa xayan 6epinmengi

e hotpoint.eu  —
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AINFAWL PET MNAWOANAHBAC
B¥PblIH

Bapnbik XabbICTbIpFbILUTAPAbI, KOPFaFbILL
nracTMaccanblk Matepuangapabl  KeHe  KapToH
opamaHbl LWewin anbiHpl3. XXabbickak xepnepgi

KyMcaK ObIMKbIN LWyOepekneH cypTin, KETipiHi3.

KypacTeipy

1. Mnactmaccanblk Mambickak TyTikTi (10) copy
KipiciHe (15) «Tbik» eTkeH AblObIC ecTinreHiue
Kiprisin 6ekiTiHi3. OHbl wewin any ywiH (16)
Ty/MeciH 6acbin, LblFapbin anbiHbI3.

2. MertangaH >acanfaH y3apTkblll TYTIKTi (8)
OpHbIHa BekiTinreHwe Komn TyTkacbiHa (9) KipriHis.
TyTiKTIH Y3bIHAbIFBIH  peTTey YWiH Y3blHAbIK
peTTeriwiH (7) KonaaHbIHbI3.

3. Cranpgapttbl/kinem wetkacblH (1) Hemece
KaXeTTi KocbiMwaHbl («KocbiMwanap» TapaybiH
KapaHbl3) OpPHbIHA OpHanackaHwa MeTanjaH
XKacarnfaH y3apTy TYTiriHiH LweTiHe GekiTiHi3.

KypbinfFbiHbi3 KyaTTbl KalwbiKTaH Gackapy

TeTiriMeH XabAabikTanFaH 6Gonca, ageTTe
KypbinfbiMeH ©6ipre 6epinetiH 6GatapesinapAbl
cany kepek («MymkiHaikTep» TapayblHAafbl
«KyaTtThbl KawbiKkTaH 6ackapy TeTiri» naparpadbiH
KapaHbI3.

MAWOANAHY LLAHCOPFbILL (A)

Kypbinfbi waH popbackl Aypbic

OpHaTbUIFaHWwa WaH 6eniriHiH KaKnaFbIHbIH
XabbinyblHa  Xon 6epMenTiH Kayincisaik
KypanbiMeH XxababikranfaH. LlaH aop6acbiHbIH
KaknafblH KylTen »XannaHbi3 XaHe Kayincisaik
WiHTiperi KaKknakTbl xxabyfa MyMKiHAIK 6epyi yLUiH,
6apnbIk 6enikTep AypbiC OpbiHAA TYpPFaHbIHA KO3
KEeTKI3iHi3.

LllaHcopFbIWwTbl cy3rinepai, Aca Tasa LwaH

pop6achbiH, WaH aop6ackIHbIH TiperiH Hemece
lIaH KOHTEWHepiH canman KonpaH6aHbI3, cebebi
KYPbUFbl 3aKbiMAanybl MyMKiH.

1. Kyar «kabeniH (32) wbiFapbim,
poseTkara KocbiHbI3 (230 B).

KYPbINFbIHbI

Kbi3bin KeTneyi xoHe 3akbiMaanmaybl YiliH
KyaT kabeniH TonbifbiMeH (7 M) LWbIFapbin
anyabl XKeH caHauMbI3.

2. KypbinfbiHbl iCke KOCY YLUiH icke Kocy/TokTaTty
TYNUMeciH (18) 6acbiHpI3.

3. AmbiIn Xypy  TyTKacblH (11)  opHbIHa
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KynbiNTanfFaHwa KakeTTi y3blHAbIKKA  AeliH
y3apTy vywiH Apb6awa xyneciH auuy/kaby
TyimeciH (12) 6GacbiHbi3. OpaH  KeWiH, ynaai

TasanafaH Ke3fe LWaHCOPFLIWTHI anbin Xypy
TYTKACblHaH yCcTan anbimn XypiHi3.

4. Copy KapKblHAbIMbIFBIH TaHAAy YLWiH (Mogensre
GavinaHbICTbl) +/- TYMMECIH KONAaHbIHbI3 >XaHe
KyaTTbl KalwbikTaH 6ackapy TeTiriMeH KyaTTbl
3MeKTPOHAbIK XOnMMeH peTTeHi3 (20); Hemece
AMNeKTPOHAbIK KyaT PeTTerilliH KonmeH bypaHpbi3
(25).

3akbiM KenTipMey YwWiH neppge, Mmara,

XacTbIK CUAKTbI Ha3iK 3aTTapAbl Ta3anaraH
Kesge TeMeH Ccopy KylliH KongaHyabl eH
CaHalMbI3; HEMece COopy aCepiH a3auTy YLiH Kem
aereHae aya peTTerilliH awbiHbI3.

5. MymkiHgik Gonca, LWaHCOopFbIWTLlI TOoKTaTa Typy
ywiH KyaTTbl kawbikTaH 6Gackapy TeTiriHge
KYTy TyhmeciH (21) Hemece Icke Kocy >oHe
TOKTaTy PYHKUMSACBIH KOnAaHblHbI3 (Moaenbre
6annaHbICThl). LLleTkaHbl kenaeHeH opHanackaH
OpHbIHa cancaHpl3 6onFaHbl (29).

6. KypbinfblHbl eLipy VYLWiH icke KOcy/ToKTaTy
TYWMeCiH KanTagaH 6acbiHpl3.

7.  Alibipabl po3eTkafaH afbiTbin, Opay askTanFaHwa
kabenbai opay TynmeciH (19) 6acbin TypbIHbI3.

Opay ke3iHge kabenb TyiHAenin KanmMaybIH
KaMTaMachbI3 eTiHi3.

8. LleTtkaHbl kengeHeH / Tik opHanackaH OpHbIHA
©eKiTiMn, KypbInFbIHbl CaKkTaHbl3.

MnacTmaccanbik ManbiCKaK TYTiH
TyniHgenin Kanca, LWaHCOPFbIWTbI
KOCNaHbI3, aMTnece on 3aKkbimaanybl MyMKiH.

MYMKIHOIKTEP
KyaTTbl KawblKkTaH 6ackapy TeTiri (B)

KyaTTbl KawblkTaH 6Gackapy Tertiri (bap 6onca)
TOKTamam-aK, copy KyLiH TyTkagaH (9) Tikenen xaHe
OHal peTTeyre MyMKiHAOIK Oepepni. LUaHcopfbIWThI
KonpaHfraH kesge, KyTy TyWmeciH (21) 6acy apkbinbl
OHbI KYTY pexuMiHe Kotora bonagpl.

KyaTTbl KawbikTaH Gackapy TeTiriHiH 6atapesnapbiH
cany Hemece aybICTbIpy:

1. Batapes 6eniriH (22) albIHpI3.

2. OH keHe Tepic nontocTepiHe Ha3ap aygapbim, eki
AAA GaTtapesiCbiH CanblHbI3.

3. batapes 6GeniriH, OpHbIHA

«TbIK»  €eTin



BekiTinreHwe xabblHbI3.

Apb6aua xymneci (C)

Apbalua Xyveci TasanaraH ke3fe LWaHCOPFbILThI
OHaW KblIKbITyFa oaHe 6ip 6GenmegeH ekiHLWi
6Genmere anbin Xxypyre MyMkiHaik 6epesi.

1. Anbin  Xypy  TyTKacblH (11)  opHbIHa
KynbiNTanfaHwa KaxeTTi y3blHObIKKA AeniH
WwhiFapbin any ywiH Apbalia xyiheciHgeri (12)
awy/xaby TyhMeciH 6acbiHbI3.

2. Tasanan 6onfaHHaH keniH, Apbalua xyneciHgeri
awy/aby TyrmmeciH H6acbkin, anbin Xypy TyTKachbl
OpHbIHA GeKiTiNreHLe OHbl KabblHbI3.

Apb6Galua XyMneciHiH anbin Xypy TyTKachbl
OpHbIHAa KynbiNTanfaHbIHa Ke3 eTKisin,
KYPbINFbIHbI CaKTay YLWiH OHbl KONAaHbIHbI3.

Icke Kocy xaHe TokTaTy (D)

Icke Kocy »eHe TokTaTy dyHKumscbl (bap 6onca)
LLIAHCOPFBILTHI KYTY PEXMMIHE KOKFa XaHe LLETKaHbI
KYTY KannblHa KOHfa MYMKIHAIK Oepepfi: LieTKaHbl
KengeHeH opHarnackaH OpHblHa cancaHbl3 GonFaHbl
(29).

Koc xywe (E)

Apbalua KyaTbIHbIH KOC Tasanay Hyckachl KypbInfblHbl
ap Typni XOnMMeH kKongaHyFa MyMkiH 6epegi, ce6ebi
Oyn waHcopfbiWTbl WwaH gopbacbiH canbin Hemece
canmanm kongaHyra 6onagbl. Opamagarbl TYpneHaipy

XWHafblH KypacTblpcaHbl3 GonfaHbl: on Aca Tasa

waH, gopbacbkiHaH (34), waH gopbachkl TiperiHeH (33),

apanblk kabattaH (37) xeHe moTop cyasriciHe (35)

OpHaTbIfFaH MOTOP Cy3ricCiHiH TopblHaH (36) Typaabl.

KypacTtblpy TemeHaeriaen xxacanagpl:

1.  Kypbinfbl poseTkagaH axblpaTbliifaHblHA Ke3
XKETKI3iHi3.

2. UWaH Genirin awy TyhmeciH (13) Gacbin, waH
GeniriHiH, kaknafbiH (14) awblHBI3 Aa, LWaH,
KOHTEeWHepiH (39) WbiFapbin anblHbI3.

3. Apanblk kabatTbl WwaH, 6eniriHiH (38) >xueriHgeri
apHanmbl KybiCka OeKiTiHi3.

4. MoTop cya3riciHiH TOpblH (MOTOpP  cya3riciHe
OpHaTbINbIN KoWFaH) wwaH OGeniriHaeri apHanbl
BafbITTarbILTapFa GekiTiHi3.

5. Aca Tasa waH gop6acblH WwaH gopbackl TiperiHe
TOMbIFBIMEH  ChIPFbITLIHLI3; OdaH KeWiH, OHbl
apHaibl WwaH 6eniriHe opHaTbIHbI3.

6. LaH OGeniriHiH KaknafblH OpPHbIHA «TblKky €Tin
BekiTinreHwue xabblHbI3.

LLlaHcopFbIWTLI KAWTaAaH WaH KOHTeMHepPIH

canbin KongaHy yLwiH TeMeHAaeri
GenwekTepai wWewin anyabl yYMbITRaHbIi3: Aca
Tasa waH popbackl, WaH Aopb6acbklHbIH Tiperi,
apanbik KabaT, MoTop cy3rici XaHe MoTop
CY3riciHiH Topbl.

TA3AIAY XXOHE KbISMET
KOPCETY

LLlaHCOpFLIWTLI Ta3anamac Hemece OfaH

KbI3MET KepceTnec OypblH On po3eTkagaH
aXblpaTblNiFaHblHa KO3 XeTKi3iHi3. KypbinfbiHbl,
OHbIH iWKi 6GenikTepiH aHe KocbIMWanapAabl
Tasanay yuwiH acepi KywTi Hemece abpa3uBTi
3aTTapabl KonaaH6aHbI3. OHbI KauTagaH
KongaH6ac OypblH akcbinan KernkeHiHe Ke3
XKETKI3iHi3.

OpblHOapbiHa canmac OypbiH  Gapnbik
Geniktep TONbIFbIMEH KenkeHiHe Ke3
XKETKI3iHi3.

Cy3y eHiMainiriH KannbiHa KenTipy yuwiH

cy3riHi kem gereHge 4 araa Gip peT Taszanan
TypfaH XeH. KanTce ge, makcumangbl ©HiMAINIKTi
KaMTamacbI3 eTy YLiH Cy3riHi Kem aereHe Xbin
CalblH aybICTbIPFaH XXOH.

KypbInfbiHbI Tazanay

Mnactmaccanbik Geniktepai (kopnyc, waH 6Geniri,
Maibickak TyTik, T.6.) XeHe MeTangaH xacanfaH
y3apTy TyTiriH (8) Tasanay yLiH KypFaK Hemece cen
ObIMKbII XyMcaK LybepeKTi KonaaHbiHpbI3.

KocbiMwanapabl Tazanay
KocbiMwanapasl Tasanamac 6ypbiH «KockimMiwanap»
TapayblH KapaHbl3.

LWaH GeniriH (F) Tazanay

LLaH Genirit (38) xyneni Tasanan oTbIpy YLiH Keneci

npoueaypaHbl YCTaHbIHbI3:

1. WaH Genirin awy TynmeciH (13) Gacbin, waH,
GeniriHiH, kaknafbiH (14) alwbIHbI3.

2. Mopgenbre 6GannadbicTbl, Aca Tasa LWaH
popbacblH (34) Hemece wwaH KOHTeNHepiH (39)
Lewlin anbiHpI3.

3.  KiwkeHe WweTkameH Kanbin KonFaH Kipai KeTipin,
WwaH, GeniriH TazanaHpl3. KaxeT 6onca, AbIMKbIN
Xymcak wybepekTi kongaHyra 6Gomnagbl, Gipak
Gapnblk GenikTepiH akcbinan cypTin, KypfraTty
Kepek.

4. Aca Tasa waH pgopbacbiH Hemece LuaH
KOHTEMHEPIH KaWTagaH OpHbIHA canbimn, «TbIK»
€Tin AblGbIC WbIKkaHLWa LWwaH GeniriHiH KaknafbiH
XabblHbI3.
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Aca Tasa waH gopbacbiH (G)
aybICTbIpY

Tek Hotpoint-Ariston KOMMaHUACBLIHbIH
TynHycka Aca Tasa waH popbanapbiH
nanaanaHfaH xeH, ce6ebi onapablH apHambl
Matacbl ayaHbl OHTaWnbl Typae cy3eai,
WwaHAbl/yHTaKTbl Makcumanabl Typae ycrtan
Kanapbl, JXOfapbl OHIiMAINIKNeH XyMbIC
ictenai xaHe MoTopAbIH KbI3MeT Mep3iMiHiH
y3aK 6onyblH KamMTamachbI3 eTef,.

Aca Tasa waH popbanapbl (34) MartagaH
)acarnfaHablKTaH, onapabl nacTypni Karas
popbanapra kapafaHga Tesimgipek 6onbin, eTe ycak
LaH/yHTaK TynipLikTepiH TuiMagipek yctan kanagbl,
COWTIN rurueHanblK >kargangblH >Kakcbl 60nybiH
KamTamachbI3 eTefi.

Aca Tasa gop6acbiH «gop6a TonbI» Kbi3bin
TyCTi VHAMKaTOPbI XaHap-kaHb6ac
aybICTbIpyAbl XOH caHaumbI3. Kantce pe,

LaHCOPFbIWTbIH rurueHanbliK XaFaanbiHa

apKawaH ceHiMmai 6ony ywWwiH OHblI KeM AereHae

XbiNbiHa 6ip peT aybicTbipy kepek. LUaH/yHTak

TynipwiktepimeH GiTenin kanraH gop6a Tecikrepi

MOTOpAbIH, COPY KyaTblH TOMeHAeTeAi XaHe TinTi

OHbI 3aKbiMAaybl MYMKiH.

1. Kypbinfbl poseTkagaH axblpaTtbififaHbiHA K3
XKETKI3iHi3.

2. lWaH Genirin awy TymeciH (13) Gackin, waH
GeniriHiH KaknafbiH (14) albIHbI3.

3. [Hopb6a TiperiH (33) GocaTbin, Aca Ta3a LwaH
popbackiH (34) WhiFapbin anbiHbI3.

LLlaH pop6achkiH KOKbIC TacTayfa KaTbICTbl
XeprinikTi 3aHAapAblH 6apnbiFblHA calkec

TYPAE KOKbICKa TacTaHbI3.

4. JKaHa Aca Ta3sa waH gopbacbiH WaH gopbacsl
TiperiHe  TOMbIFbIMEH  CbIPFbITbIHLI3;  OAaH
KEWiH, OHbl apHambl waH 6GeniriHe kanTagaH
OpHaTbIHBI3.

5. LaH OGeniriHiH{ KaknafblH OpHbIHA «TbIK» €Tin
BekiTinreHLwe *abblHbI3.

LLlaH GeniriHiH KaknaFbIH xxaby KubIH Gonca,
pemek Aca Tasa waH gop6achl xxaHe/HeMece

OHbIH LWaH Aop6achkl Tiperi AypbIC OpHaTbINMaraH.

LLlaH gop6acbiHbIH KaknafFbiH KyliTen XamnmnaHbi3

)X9He Kayincispik wuiHTiperi KaknakTbl abyra

MYMKiHAiK 6epyi yLiH, eki 6ernik Te AypbIic opbiHAA

TYPFaHbIHA KO3 XETKIi3iHi3.

Cy3srinepai Tasanay (H)

- WwaH aopbackl 6ap moaennb

Aca Tasa Hepa 13 cyarici annepreHgepre kapchbl

Makcumangpl Kopray [AeHreliH aHe >ofapbl aya
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canacblH KamTamacbi3 etefi, cebebi KypbinfbiaaH

WbIFApbIFAH  aya  WaH/yHTaK  KangblKTapbliHaH

TonbIfbIMEH TasapTbinFaH Gonaap! (Cy3y Aspexeci >

99,95 %).

Aca Tasa Hepa 13 cyariciH (30) Tasanay:

1. Awy TiniHiH kemerimeH aya TopbiH (31) weLwin
anbiHbI3.

2. Awy TiniH 6ocaty apkbinbl Aca Tasa Hepa 13
CY3riCiH WbIFapbIn anbiHbI3.

3. CyabliH Kywi TbiM Xofapbl GonmaybiHa Hasap
ayaapa OTbIpbir, CY3riHi Cy aFblHbIHAA XKYbIHbI3.

4. Cy «kabaTranFaH >epnepiHe napannenb
afaTblHOan YCTaHbI3.
5. TonblfbiMeH KEMKeHLLEe benve

TemnepartypacbiHAa YCTaHbI3.

6. KertikTepiHiH opHbIH Gavikan, Aca Tasa Hepa 13
CY3riCiH OpHbIHA CanbiHpI3.

7. Aya TOpbIH KOpnycCblHa «TblK» €TKEH AOblObIC
eCTiNnreHLue KiprisiHjs.

LLlaH GeniriHiH cy3rinepiH (38) Tasanay:

8. LWaH GeniriH awy TyhmeciH (13) Gacbin, waH
GeniriHiH, kaknarbiH (14) alwbIHbI3.

9. Aca Tasa waH gopbacbiH (34), MOTOP Cy3riCiHiH
TOpblH (36) LWbIFapbin anbliHpl3 X8HE MOTop
cysriciH  (35) MoTop  cCya3riCiHiH  TOpbIHaH
LblFapbIHBI3.

10. CyaopiH Kywi TbiM Xofapbl GonmayblHa Hasap
aygapa oTbIpbif, MOTOP CY3riCiH Cy afblHbliHAA
Xybin, TasanaHbid. OgaH KemliH akblpbiHAan
CbIfbIHbI3.

11. MoTop cya3riciHiH{ TOpbIH TasanafaH kesge Kes
KenreH LWaH/yHTaK KanabIKTapblH Killi LweTKkaMeH
KeTipiHi3. KaxeT 06onca, AbIMKbIN XyMcak
Lwybepek KonaaHbIHbI3.

12. ApHaibl KeTikTepre abavnan opHaTty apkbinbl
MOTOp CY3riCiH TopFa GekiTiHi3.

13. MoTop cysrici Topbl XWHafbIH LwaH, GeniriHaeri
apHanbl 6aFbITTaFbILLTapFa ChIPFbITbIHbI3.

14. ApHaiibl WwaH gopb6a TiperiHiH, kemerimeH Aca
Tasa WwaH gopbacbiH BekiTiHi3.

15. LWaH OeniriHiH KaknafblH OPHbIHA «TbIK» €Tin

BekiTinreHwue xabblHbI3.

LLlaH koHTeWHepiH XXyneni Tazanan oTbIpy YLUiH Keneci
npoueaypaHbl YCTaHbIHpI3:

LLaH koHTerHepiH (l) Tazanay
- WwaH gopbachkl KoK Mogenb

1. WaH 6GeniriH awy TynmeciH (13) Gacwin, waH
GeniriHiH kaknafblH (14) awbiHBpI3 Aa, LWwaH
KOHTeVHepiH (39) WhbiFapbin anbiHbI3.

2. KaknakTbl awbif, WaH KOHTeHepiH 6ocaTbiHbI3.

3. LlaH KOHTerHepiH Cy afblHblHAA XYY apKbirbl



KanfaH Kipai KeTipiHi3.

4. TonbifbiMeH KEMNKeHLLe 6enve
TemneparypacbiHAa YCTaHbI3.
5. LlaH KOHTEMHepiHiH KaknafblH «TbIK» ETKEH

ObIbbIC  ecTinreHwe >aybin,
GeniriHe opHaTbIHpI3.
6. LWaH GeniriHiH KaknarblH OpPHbIHA «TbIK» €TiMn

BekiTinreHwe >abblHpbI3.

Byn mogenbge eki Aca Ttasa Hepa 13 cyarici 6ap.
Aca Tasa Hepa 13 cyarici annepreHgepre kapchbl
MakcuMangbl Kopfay OEHrewiH XaHe Xofapbl aya
canacblH KamTamacbi3 etefi, ce6ebi KypbinfblaaH
LWblfapbififaH  aya  WaH/yHTaK  KangblKTapblHaH
TomMbIFbIMEH Ta3apTbinFaH Gonaabl (cy3y Aspexeci >
99,95 %).

ApTkbl kakTarbl Aca Tasa Hepa 13 cyasriciH (30)
Tasanay:

KanTagaH LwaH

Cyazrinepai Tasanay (L)
- WaH gopbackl XXOK MoAaernb

1. Auwy TiniHiH kemerimeH aya TopblH (31) wewwin
anblHpI3.

2. Auwy TiniH 6ocaty apkbinbl Aca Tasa Hepa 13
CY3riCiH WbIFapbIn anbiHpI3.

3. CygblH Kywi TelM Xofapbl GonmayblHa Hasap
ayaapa OTbIpbIM, CY3riHi Cy afblHbIHAA XYbIHbI3.

4. Cy «kabattanfaH >xepnepiHe napannenb
afaTbiHOaW yCTaHbI3.
5. TonbifbiMeH KenkeHLie 6enme

TemneparypacbiHa yCTaHbI3.

6. KerTikTepiHiH opHbIH Gaikan, Aca Tasa Hepa 13
CY3riCiH OpHbIHA canblHbI3.

7. Aya TOpbIH KOpMyCblHA «TblK» €TKEH AblObIC
ecCTinreHLe KiprisiHis.

LLlaH GeniriHiH cy3rinepiH (38) Tazanay:

8. LlaH 6enirin awy TymeciH (13) Gacbin, waH
GeniriHiH KaknafbiH (14) albIHbI3.
9. LWaH koHTerHepiH (39) weLlin anbiHpi3.

10. Auwy TiniH 6ocatein, Aca Ta3a Hepa 13 cya3riciH,
anfalukbl Cy3riHi (41) xaHe Cy3riHi KopFauTbIH
TopAb! (40) WhiFapbIn anbiHpi3.

11. Cya3riHi KopFaliTblH Topabl TazanaraH Ke3ge kes
KEemNreH LaH/yHTaK KanablKTapbIH Killi WeTKaMeH
KeTipiHi3. KaxeT 6onca, AbIMKbIN KyMcak
Lwybepek KonaaHbIHpI3.

12. CypgbiH Kywi TbiM Xofapbl BonmaybiHa Hasap
ayaapa OTbIpbIM, anfallkbl CY3riHi cy afbliHbHAA
XybIn, TasanaHbid. OpaH KeWiH akblpbliHAAN
CbIfbIHbI3.

13. CyaoblH Kywi TbiM xofapbl BonmaybiHa Hasap

aypapa oTblpbin, Aca Tasa Hepa 13 cya3riciH cy
aFbIHbIHAA XKYbIHbI3.

14. Cy «kabaTtanfaH >eprepiHe napannenb
afaTblHOan YCTaHbI3.
15. TonbifbiMeH KenkeHLue benme

TemnepartypacbiHAa YCTaHbI3.

16. Anfawkbl cy3riHi Aca Tasa Hepa 13 cyariciHgeri
apHambl KETIKKe KenTipin, eki Cy3riHi KopfranTblH
TOPMEH OpblHAApPbLIHA GEKITiHi3.

17. KeTikTepaiH opHbIH Garkan, «TbiK» €Tin OpHbIHA
TYCKeHLle anfalukbl cy3riHi, Aca Tasa Hepa 13
CY3riCiH XeHe KOpFaWTblH TOP XXWMHafblH LUaAH
KOHTeWHepiHe BekiTiHi3.

18. WaH koHTeMHepiH kanTagaH waH GeniriHe
canblHbI3.

19. LWaH OeniriHiH KaknarblH OPHbIHA «TbIK» €Tin
BekiTinreHue xabbIHpbI3.

KOCbIMLUAJAP

KocbiMwa cTaHgapTThl  MYyMKiHOIKTEp  (Mogernbre
GavinaHbicTbl) peTiHae 6epinyi Hemece Hotpoint-
Ariston KOMNaHWUSCbIHLIH OKINeTTi opTanblKkTapbiHaH
Benek catbin anbiHybl MYMKiH.

CraHgaptTbl/Kinem wetkacbl (M)

CraHpapTTbl/kinet weTkacel (1) kaTTel 8pi Teric
efeHOepAi, coHaaw-ak, Kinemgep MeH MOKeTTi
KyHOeniktTi Tasanayfa konaunbl. LlleTka Kocbimiia
neganiH  (2) TemeHgerinepai  Tasamay  YLiH
KONAaHbIHbI3:

™ KaTtTbl eneHgep

anllan Kinemgep meH mokeT

MapkeT wetkacol (N)

MapkeT weTkacbl (3) afaw eneHgep CUsIKTbI eTe
HO3iK edeHAdepdi Taszanmayfa Komawnbl. ApHavbl
Taburn Kbingap OHbl 8Te Ha3ik beTTepdi 3aksiMaaman
Tasanayfa MyMKiHAiK 6epepi.

Typ6o0 wetka (O)

Typbo wetka (4) acipece XiHilKke Kinemaep
MEH MOKETTi Tasanayfa >XoHe >aHyapAblH >XYHiH
copbin anyfa konawnbel. LUleTkaHbliH aiHanyblH
LIAHCOPFLILTBIH Copy KyLwi 6ackapagbl.

e hotpoint.eu  —
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IMoke napket wetkaceol (P)

JTiokc napkeT wweTkacbl (6) HO3ik XoHe napkeTneH
KanTanfaH edeHAepai TasanayFa aca  konawnnbl.
Lletka eoTe  waHCOPFbIWTBIH  COpPY  KyLliMeH
GackapblnaTbliH Ha3iK arHanmarbl KblgapMeH XaHe
HO3iK eqeHaepai KOpFaMTbIH XXyMCaK OeHrenekTepMeH
xabablkTanFaH. byn weTkaHbliH Tasanay eHimainiri
Hotpoint-Ariston  cTaHgapTTbl/kinem  LieTKacbiMeH
canbicTbipFaHga 30 %-fa apTblk (cbiHak IEC 60312
cTaHgapTbiHa coeukec xacanfaH). Jliokc napket
LleTKacbIHbIH MracTmaccanslk 6eniktepiH Tasanay
YLWiH LeTKaHbl MeTangaH >acanfaH y3apTy TyTiriHeH
(8) axblpaTbin, Kyprak Hemece con AbIMKbIN XyMcak
wybepekneH CypTiHi3. AlHanMmanbl  Kbingapabl
Tasanay YLWiH Kayincigik KynnbliH opHblHa Bypbir,

wewin anblHpi3. OaaH keliH aiHanManbl LeTKaHbl
OenwexTen, Tasanayfa KipiciHi3. bannaHbein kanfaH
wawTtap MeH XinTepai KauwbIMeH Kecin anbiHpi3,
Gipak weTKaHblH KbingapblH 3akbiMAan anmMaHbl3.

KanTtarbiw weTtkacol (Q)

Kantarbiw wetkacel (5) AuBaH, Mmarpac, Kepre,
XacTblk, T.6. 3aTTapgbl Tasanayfa konauwnel. On
LLIAHCOPFBILTBIH, COpY KyLi 6ackapaTblH aiHanMarnsbl
KblNgapMeH kabpbikTanFaH, omap 0Oonca TepeH,
Tasanayfa >XeHe MaTtanapfaH XyH, Llaw Hemece
KeHenepgi keTipyre MymkiHaik 6epeai. OfaH Koca,
KOpFaWTbIH TOP KbiNgapAblH, TasanaHaTbiH 6eTke
TUIOiHE xon 6epmeit, MaTanapabl Ha3ik Typae eHaeyai
KaMmTamachl3 eTegi.

Xiniwke yw (R)

Kocbimwa 6GenikTteri (28) xiHilwke yw OypbiwTapabl,
KWUCbIK >Xeprnepai >keHe TasanaHybl KublH Gacka
Xepneppai Tasanayra kemektecegi.

Ha3sik 6eTTepre apHanfaH yuw (S)

Kocbimwia Genikteri (28) Hasik GeTTepre apHanfaH
yw 6aTapes, xuhas, T.6. CUsKTbI apHalibl KyTiM KaxeT
eTeTiH 6eTTepai Tasanayra konannbl. OHbIH apHanbl
TabwFn Kbingap oHbl ©Te Ha3ik 6eTTepai 3akbimaaman
Tasanayfa MyMKiHZik 6epegi.

KbISBMET KOPCETY

Bi3 63 TyTbIHYLUbINAPLIMbI3Fa KbIBMET KOPCETEMI3 KOHE
CEepBUCTIK  KbI3METTi  XOfapbl [deHrenge  yCblHyFa
TbipbICaMbI3.

Cisre KypblnFbIMEH OHa XeHe Konawrnbl XXyMbIC Xacayfa
MYMKiHZiK 6epy YLUiH 83 eHiMAepimi3ai y34ikcia xeTingipin
OTbIpyFa TbipbICaMbI3.

104

KypbinfbiFa KyTiM KepceTy

KypbinfbiFa  KyTiM  KepceTyre  apHanfaH
Hotpoint Ariston ycblHaTbiH KypbUIFbIHbIH
Professional kacion OyMbimaapbiHbIH kenici
KYPbINFbIHbIH KONAaHbIC Mep3imiH y3apTagbl
)X9He OHbIH CbIHbIN Kany KayniH azantagbl.
Professional kaciou 6yibiMaapbIHbIH Xenici
KYPbINFbIHLI3AbIH ~ epeKlenikTepiH  eckepe
OTbIPbIN XacanfaH. OHimaep cana, aKkonorus
XaHe KonpaHy  Kayincisgiri  ©OoMblHWa
Eyponanbik ofapbl cTaHpgapTTapAbl KaTaH
cakTau oTbipbin Utanuapa xacanfaH. Tonbik
aknapaTTbl www.hotpoint-ariston.ru
Be6-canTbIHbIH “Kbi3ameT KepceTy” 6enimiHeH
KapaHbI3 XXaHe KanaHbi3garbl AYKeHAepAeH
CypaHbI3.

YakineTTi KbI3MeT KepceTy opTanbIKTapbl

©3 TYTbIHYLLUbINAPbIMbI3Fa XaKblHbIpak 6omy yLUiH
webep MaMaHAapbIHbIH XXOFapbl AeHrengeri kacion
AanblHObIFbI MEH 94iNAiriMeH epeKLIeneHeTiH KbI3MeT
KepceTy xeninepiH KanbinTacTbipablK.

Axay nanpa 6onfaH xarganga

KbI3MeT kepceTy opTanbifbiHa xabapnacap anabiHaa,
akaynblKTbl  ©3iHi3 Ty3eTin Kepyre TbipbICbIHbI3
(“AkaynblkTap xaHe onapabl Ty3eTy kongapbl”
TapayblH KapaHpi3).

KpI3mMeT kepceTy opTanbifbiHa KeNingik KyxaTbliHaa
KepceTinreH TenedoH HemipiMeH xabapnacyra
6onaabl.

! Bi3 yaKineTTi KbI3MeT KepceTy opTanbiKTapbiHa
faHa xabapnacyabl yCbiHaMbI3

! XKeHpey KyMbICTapbIH iCke acbipFaH Ke3ae
cdoupmanbik 6enwekTepai FaHa KonaaHybIH Tanan
eTiHi3.

KbiameT kepceTy opTanbifblHa xabapnacap

anablHAa Keneci manimeTTepai 6epyre AanbIH

eKeHiHi3Ai Tekcepin anbiHbI3:

*  AkaynblK TypiH cunatTay;

*  Keningik KyxaTbIHbIH HOMIpI (KbI3MET kepceTy
KiTanwachl, KbI3MeT kepceTy cepTudukaThl T.C.C.);

*  KypblnfFblHbIH aKnapaT TakTalwacsiHaa Hemece
Keningik KykaTblHAa KepPCETINreH KypbInFbliHbIH
Mopeni xaHe cepusanbik Hemipi (S/N);

e KypbinfblHbIH CaTbIfiFaH an-KyHi

Backa napanel aknapat neH xxaHanbiKTapabl

www.hotpointariston.ru Be6-cantbiHbIH «KpiameT

KepceTy» TapayblHaH kepe anachbi3.



KOPLLUAFAH OPTAHbI KOPFAY
KAMNTAMA MATEPUANAPBIH TACTAY

@ Kantama matepuanbiHblH 100% kanTta
eHAeyre Gonagpbl XeHe on kawWTa eHaey
E TaHbacbIMeH (*) 6enrineHreH. CoHabIKTaH
KanTamaHblH, op Typni  GenikTepiH
TacTtaraHga kayankepulinik  TaHbITbiM,
KOKbIC TacTayfa KaTbICTbl >XeprifikTi opraHgapgbiH,
epexernepiH yCTaHy Kaxer.

TYPMbICTbIK KY¥PbUIFbINTAPObI KOKbICKA
TACTAY

Byn Kypbinfbl kanTa eHaeyre 6onatbiH Hemece
KanTa konpaHyra GonatbiH MaTepuangapgaH
acanfaH. OHbl KOKbIC TacTayFa KaTbICTbl
r— XKeprinikTi  epexenepre CaVikeC TaCTaHbI3.
TYPMBICTBIK 9MEKTP  KypbinfFbinapasl eHaey,
KanmnblHa KenTipy XeHe KanTa eHaey Typarbl KocbiMLia
aknapat any VYLiH, Xeprinikti opraHfa, TYPMbICTbIK
KOKbICTbI >KMHayMeH alHanbICaTbiH Kbl3aMeTke Hemece
KYPbIMFbIHBI  CaTkaH AykeHre xabapracbiHbi3. Byn
KYPbIFbl SNEKTP XOHE 3MEeKTPOHAbIK KypbinFbinapabiH
(WEEE) kangplktapbiHa katbicTbl 2012/19/EU Eypona
OvpekTMBackiHa carkec OenrineHreH. OCbl  ©HIMHIH
[ypbIC TacTanybiH KamMTamachI3 eTy apKbinbl KopLuaFaH
opTa MeH agaM JeHcaynblifblHa TUM3ETiH Kepi aCepiHiH
anfpliH anyra kemekTececis. OHiMmaeri Hemece inecne
KykaTTamagarbl (*) TaHbackl 6yn eHim kaaiMri TYPMbICTbIK
KOKbIC CUSIKTbI TacTanmaw, aneKTp XoHe aneKTPOoHAbIK
»ababIKTbl kaTa eHAeYMEH aHarnbiCaTbiH TUICTI XUHay
opTanbifblHa TancbIpbiybl TUIC eKEHIH Binaipeai.

Ew6ip opama matepuansi
Taramfa TUmeyi kepek.

COWKECTIK MONIMAEMETEPI

Byn kypbinfbl EyponaHbiH, Ne666/2013, Ne665/2013
HOPMAaTMBiHIH Jkonoruanelk Av3aiiH TananTapbiHa
cavi kenegi.

LllaHcoprbill  KonmaaHbICbl  kaTTbl  OeTTep  MeH
Kinemge (kannbl MakcaTTafbl KONAaHbIC) Tekcepinin,
TemeHgeri Heri3ri Eypona HopmaTtuBTepiHe cavikec
KeneTiHi pacTanfaH:

EN 60312-1;
EN 60704-1;
EN 60704-2-1
B hotpoint.eu  m—
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Kypan: LWAHCOPFbILL LWaHCOPFbILL LWAHCOPFbILL
Cayna arayel H Hotpoint H Hotpoint H Hotpoint
©HaipyLLiHiH cayaa benrici ARISTON ARISTON ARISTON
Ynri SL B24 AAO SL B22 AAO SL B20 AA0

NaiblHparaH

Whirlpool EMEA Spa

Whirlpool EMEA Spa

Whirlpool EMEA Spa

©HpipinreH eni

KXP- na xacanfax

KXP- na xacanfaH

KXP- na xacanfaH

Tok eniciHaeri kepHeyaiH Hemece

KepHeynep ayKbIMblHbIH HOMUHamNb! 2308 230B 230B

MaHi

KyaTTamasip 2400W 2200W 2000W

OnekTp  TOKTHIK  CTaHAapTThl

TYPI Hemece aiHbIMANbI TOKTHIH 50 Hz 50 Hz 50 Hz
HOMMHANAb! Xuiniri

OneKTp TOKTaH KopFay CbiHbIGb! KOpFay CbIHbIGbI 1l KopFay ChIHBIBbI | KopFay CbiHbIGbI

KapacTbipbinyaarsl kypan GoibiHwa
coiikecTik  Kyoniktepi  Typaribl
KOCbIMLIa akKnapat Hemece ColKecTik
KyaniriHiH Kewipmeci kaxer Gonca,
cert.rus@indesit,com  anekTopHabIK
nowra MeKeHKaibiHa  cypay
xi6epyiHiare Gonaael.

il & Ceo

llE ceo

ll 5 Cem

Ocbl  KypanablH ©HAIPINreH  KyHiH
WTPUX-KOATA KOPCETINreH cepusnbIk
HemipaeH Tabyra Gonagbl (SIN
XXXXXXXXX* XXXXXXXXXXX),

SFHA:

- CepusnbIK HOMIpAeri 7- CaH KbInzbIH COHFb 6iry
- Cepusinbik Hemipaeri 8- xaHe 9- caH aiablH PeTTiK
HemipiH Ginaipeni

- Cepusnsik Hemipaeri 10- xaHe 11-can aiiTbinran ait
MeH XbinfblH KyHiH Ginaipeai.

- CepusinbIk HEMIPAETi 7- CaH XbinbIK COHFbI Binaipea
- Cepusinbik HeMIpAeri 8- xaHe 9- caH aiabIK PeTTiK
Hemipin Gingipeai.

- Cepusinsik Hewipaeri 10- xeke 11-ca aiiTbinFan ait
MeH XbUZAbIH KyHiH Ginaipeai.

- Cepusinbik HoMipzeri 7- caH XbInabIK COHFbl Gingipeai
- Cepusnbi HeMipaeri 8- XoHe 9- Ca aiabiK PeTTik
Hewipi Gingipeai.

- Cepusinbik Homipgeri 10- xaHe 11-Can aiiTbinFan ait
MeH XbinbiH KyHiH GInAipeai.

UMMNOPTTAYLWbI:

"BUPIINYN PYC" XILL

"BUPAINYN PYC" XILL|

"BUPIINYI PYC" XILL{

CypaKTapbiksia 6ap Gonca, Mbika
VeKeryalira xabapaceivia (Peceiiae):

Kopnyc 1, 12 — yi, lBuHues keweci, 127018 Mackey,
Peceit

Peceit Kepen xen
8-800-333-38-87

il

Kopnyc 1, 12 — yia, [lBuHues keweci, 127018 Mackey,
Peceit
Peceit bl Xeaen xeni Ll

Kopnyc 1, 12 - yi, leuHues keweci, 127018 Mackey,
Peceit

Peceit xepen xeni e

8-800-333-38-87

8-800-333-38-87

YOKINETTI T¥NFA:

“BUPNNYN PYC” XILW

“BUPNINYN PYC” XIW|

“BUPNNYN PYC” XILY

CypakTapbiHbi3 6ap Gonca, MbiHa
MekeHxKaitra xabapachiHbi3:

Kopnyc 1, 12 — vii, flsuHues keweci, 127018 Mackey,
Peceit

Peceit epen xeni Tened
8-800-333-38-87

Kopnyc 1, 12 — yii, AsuHues kewweci, 127018 Mackey,
Peceit
Peceit bl Xefien xeni Tened

Kopnyc 1, 12 — vii, flsuHues keweci, 127018 Mackey,
Peceit
Peceit epen xeni Tened

8-800-333-38-87

8-800-333-38-87
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Kypan: WAHCOPFbILL WAHCOPFbILW
Cayna arays! H Hotpoint H Hotpoint
©HaipyLLiHiH cayaa benrici ARISTON ARISTON
Ynri

SL B16 AAO SL B16 APR

Daibiiparan

Whirlpool EMEA Spa

Whirlpool EMEA Spa

OHgipinren eni

KXP- na xacanfaH

KXP- na xacanfaH

Tok eniciHaeri KepHeyain Hemece

KepHeynep ayKbIMbIHbIK HOMUHaNAb! 2308 230B

MaHi

Kyattanzbip 1600W 1600W
Snextp TOKTBIK CTaHaapTTLl

TYypi Hemece aWHbIManbl TOKTbIH 50 Hz 50 Hz

HOMMHanNAbI Xuin

BnekTp TOKTaH KopFay CbiHbIGbI

KapacTbipbinyaarsl kypan GoiblHwa
CoWMKecTiK  KkyanikTepi  Typanbl
KOCbIMLUA aKnapaT Hemece ConKecTik
KyeniriHiH_kelipmeci kaxet 6Gonca,
cert.rus@indesit,com  anekTopHabIK
nowra MeKeHKaiibiHa cypay
xibepyiHisre Gonaael.

| KopFay CbiHbIGbLI

| KopFay CblHbIGbI

Ocbl Kypanbii  eHaipinreH  KyHin
LITPUX-KOATA KGPCETINTeH CepANbIK
Hewippen Tabyra 6onagel  (SIN
XXXXXXXXX * XXXXXXXXXXX),

AFHN:

lEceD

{ill £ Ce ol

- CepusnbIk HoMpAeri 7- CaH XbinabIH COHFbI Binaipes
- Cepusinbik HoMipperi 8- koHe 9- caH aimbii peTTiK
HewmipiH Ginaipeni

- Cepusnbik Hemipaeri 10- xoHe 11-can aiiTbinFa aii
MeH XbinfbIH KyHiH Ginaipeai.

- CepusiTbik HOMIpAET] 7- CaH XbINABIK COHFbI Binaipeai.
- Cepwsinbik HOMipReri 8- XoHe 9- CaH aiAbIK PeTTiK
HewipiH Gingipei.

- Cepusnbik Homipaeri 10- xoHe 11-can aiTbinran ait
MeH KbinbiH KyHiH Gindipe;

WMMNOPTTAYLLbI:

"BUPIINYI PYC" XILL{

"BUPIINYN PYC™ XILL

CypaKTapbiHbi3 6ap Gonca, MbiHa
MekeHxaitra xabapaceiHbi3 (Peceiine):

Kopnyc 1, 12 — yi, leuHues keweci, 127018 Mackey,
Peceit

Peceit xepen xeni e
8-800-333-38-87

Kopnyc 1, 12 — yi, lBuHues keweci, 127018 Mackey,
Peceit

Peceit Kepen xeni Tened
8-800-333-38-87

YOKINETTI T¥NIFA:

“BUPNNYN PYC” XILW

“BUPNNYN PYC” XILW

CypakTapbiHeia 6ap 6onica, MbiHa
MekeHxaitra xabapachiHbi3:

Kopnyc 1, 12 — yit, [lsukues keweci, 127018 Mackey,
Peceit

Peceit Kepen xeni b
8-800-333-38-87

Kopnyc 1, 12 — yit, [lsukuies kelweci, 127018 Mackey,
Peceit

Peceit Kepen xeni
8-800-333-38-87

il

e hotpoint.eu  —
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Kypan:

LWAHCOPFbILW

WaHCOPFbIW

WaHCOPFbIW

Cayna ataye! H Hotpoint H Hotpoint H Hotpoint
©HaipyLwiHiH cayaa Genrici ARISTON ARISTON ARISTON
Ynri

SL C20 AAO SL C18 AAO SL D16 APR

DaiibiHparan

Whirlpool EMEA Spa

Whirlpool EMEA Spa

Whirlpool EMEA Spa

©Hgipinren eni

KXP- na xacanfaH

KXP- na xacanfaH

KXP- pa xacanrax

Tok Xeniciperi kepHeyaiH Hemece

pHeynep 230B 230B 230B
MaHi

KyatTanasip 2000W 1800W 1600W
Snextp TOKTBIH ~ CTAHAAPTTbI

TYypi Hemece aWHbIManbl TOKTbIH 50 Hz 50 Hz 50 Hz

HOMUHanNAb! Xin

BneKTp TOKTaH KopFay CbiHbIObI

KapacTbipbinyaarbl kypan GoiblHwa
CoWMKecTiK  KkyonikTepi  Typanbl
KOCbIMLA aknapaT Hemece ConKecTik
KyoniriHiH keLlipmeci kaxeT 6Gonca,
cert.rus@indesit,com  anekTopHAbIK

KopFay CbiHbIGbI

KOpFay CbiHbIBb!

KopFay CbIHbIObI

lEceD

nowra cypay
xibepyiHisre Gonaael.

Ocbl Kypanabii  eHaipinreH  KyHiH
LITPUX-KOATA KBPCETINTeH CepHANbIK
Hewippen Tabyra 6onagel  (SIN
XXXXXXXXX * XXXXXXXXXXX),

AFHN:

il 5 CeD

lEceD

- Cepusnbik HoMipaeri 7- CaH XbinabIH CoHfbl Binaipeai
- Cepusinbik HoMipperi 8- koHe 9- caH aiimbii perTi
HemipiH Ginaipeni.

- Cepusnbik Hemipaeri 10- xeHe 11-can aitTbinFaH aii
MeH XbinablH KyHiH Ginaipeai.

- CepusnbIk HOMIpAEri 7- CaH KbIngbIH COHFbl Ginaipei.
- Cepusinbik Hemipaeri 8- xaHe 9- caH aablH perTi
HemipiH Ginaipeai.

- Cepusnsik Hemipaeri 10- xeHe 11-caH aiiTbinFaH ait
MeH XblnablH kyHiH Ginaipeai

- Cepusnbik HOMipAeri 7- cak KbinabIH COHFbI Gingipeni
- Cepusinbik HoMiperi 8- xaHe 9- caH aiiblH PETTiK
HewipiH Ginaipeai.

- Cepusnbik HoMipaeri 10- xaHe 11-caH aiTbiNFaH ait
MeH XblrnablH KyHiH Ginaipeai

WMNOPTTAYLLbI:

"BUPIINYI PYC" XILL{

BUPIINYA PYC™ XILL

'BUPNNYN PYC" XILL

CypaKTapbiHsia 6ap Gonca, MbiHa
MekeHxaitra xabapacbiHbia (Peceiine):

Kopnyc 1, 12 — yi, leuHues keweci, 127018 Mackey,
Peceii

Peceit xepen xeni e
8-800-333-38-87

Kopnyc 1, 12 — yi, lBuHues keweci, 127018 Mackey,
Peceit
Peceit Kepen xeni Tened

Kopnyc 1, 12 — yis, [lBuHues keweci, 127018 Mackey,
Peceit
Peceit xeqen xeni Tened

8-800-333-38-87

8-800-333-38-87

YOKINETTI T¥NIFA:

“BUPNNYN PYC” XILW

'BUPNNYN PYC” XILW

“BUPANYN PYC” XILW

CypakrapbiHeia 6ap 60orica, MbiHa
MekeHxaitra xabapachiHbi3:

Kopnyc 1, 12 — yii, flsuHues keweci, 127018 Mackey,
Peceit

Peceii epen xeni Tened
8-800-333-38-87

Kopnyc 1, 12 — vii, [leutues keweci, 127018 Mackey,
Peceit

Kopnyc 1, 12 — yit, [leutues keweci, 127018 Mackey,
Peceit

Peceit Kepen xeni b
8-800-333-38-87

Peceit Kenen xeni L
8-800-333-38-87
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KONAAHY BONbIHLLA HYCKAYNbIK

ECKEPTY

BATBITTAINTAH XY MbICTAP XKYPTI3EAI )KOHE
ANAOBIH AJIA ECKEPTY 2KACAYCbI3 ©3r'E PTY
EHIM3Y KYKbITbIHA UE.

TAYAPObIL| KbISMET MEP3IMI 7 Kbl J1.

WHIRLPOOL EMEA S.P.A.

VIA CARLO PISACANE N.1, 20016 PERO
(MI),

ITALY

BUPMYN UM3A C.M.A.

KAPNO NMNCAKAHS KOLLECI H.1, 20016
narPoO

(BMARN), UTANNA

PECEWN YXXOHE KEAEHAOIK OOAK ENAEPI
YUWIH:

MMMOPTTAYLUbI Tek Pecelt HapbifbiHa
OKINETTI ©KIN 6acka engep yLiH:
«BUPNMNYN PYCx» XILL

CypakTapblHbl3 6ap 6onca, MblHa MeKeHxalFa
xabapacbiHbI3 (Pecerige):

Kopniyc 1, 12 - yi1, [1BMHLEB KeLLeci,
127018 Mackey, Pecen

Ci3 keningik KykaTblHaa aknapaTtTbl
xabapnacblHpbl3 Taba anachbls.

KXP-aa xacanfaH

KAMNTAMATNbBIK SATTALIBAOATbLI BENT @
KESKEJITEH KAMTAMAJBIK  BOJIWLEKTIL,
TAFAMMEH >XAHACTbIPYTA
APHATNIMATAHObLITBIH BINAl PEAL

OnekTp Koperi kepHeyiHiH HOMUHaNAbIK MaHi
HeMece kepHey AnanasoHbl 230V~

OnekTp TOrbl TYPiHIH WapTTbl MAHI HEMece 50/60 Hz

- Hemece
aybicnanbl TOKTbIH HOMUHANAbIK XUIIr 50 Hz

OnekTp TorblHaH 3akbiMaanyaaH kopray knackl | KopraHsic knacsi 11

KOeniK XXHE CAKTAY
OHimaep kenaeHeHiHeH e3iHiH bacTankbl opamaga
TacsiMangaHatbiH 6onybl THic.
Konaiicbi3 aya-paiibiHbIH aHe MexaHuKanblk yniHyaeH Kopray
YLWiH eHiMAepai TackiManaay xeHe cakray kesiHae.
OHimaep C. + 40 ° C petiiH + 5 ° apacblHaafbl Temnepatypaga
KbINbITBINATBIH YiA-Xalinapaa ChifbinFaH TypiHae cakTanybl TMic

e hotpoint.eu  —
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AKAYJIbIKTAPAbI KOO

blktuman cebenTepi / wewimaepi

AkaynblIK
LLaHcoprbiw ewipinmenai.

Tonmaca aa, waH gopb6achbl/
KOHTeWHepi Tonbl
MHAMKaTopnapbl XaHagbl.

Copy KyLi TeMeH.

KyaTTbl KawbIKTaH 6ackapy
XyMbIC icTemengi.

CopraH ke3ge Kili
3neKTpocTaTuKanbIK
pa3psigTap 6arkanagbl.

KonpaHraH ke3ge
LAHCOPFbIL bICKbIPFaH
AblIObIC WbIFapaabl Hemece
aipingenai.

LLaH GeniriHiH Kaknarbl xa
ObinManabl.

110

ANbIp KOCbINIMaFraH HeMece TUMEN Typ.

LllaH gop6acbiH aybICThIpbiHBI3. Ken meniiepae eTe ycak LuaH
Hemece yHTaK (yH T.6.) copbinca, gopba ani TonmaraH 6onca ga,
«LWaH gopbackl Tombl» Kbi3bl TYCTi MHOAMKATOPbI XaHybl MYMKIH.
MyHbIH cebebi — Aca Tasa wwaH gopbacbl eTe ycak LaH/yHTaK
TYMipLWIKTEpPIH ycTan Typbin, Makcumangbl rMrmeHaHbl KaMTamachI3
ery.

LLlaH gop6acsl ok MogenbAepae LWaH KOHTENHEPIH Ta3anaHpl3.
Cyarinepai TaszanaHbi3 XeHe KaeT 6ornca, onapabl aybICTbIPbIHbI3.
¥3apTy TyTir, MalbickaK TYTiK XoHe LeTka GiTenin KanvaraHbiHa
K3 XKETKI3iHj3.

Cyarinepai TaszanaHbl3 XaHe KaXeT 6ornca, onapAbl ayblCTbIPbIHbI3.
¥3apTy TyTiri, ManbiCKak TYTIK aHe LeTka GiTenin kanmaraHbiHa
KO3 XETKI3iHi3.

LLlaH gopb6acbiH aybICTbipbiHBI3. Ken meniwiepae eTe ycak LuaH
HemMece yHTaK (yH T.6.) copbinca, Aca Ta3a waH gopb6ackl Gitenin
Kanybl MyMKiH.

LLlaH KOHTEMHEPIH XX8HEe OHbIH CY3rinepiH TasanaHbI3.

Bartapes 3apagbl XeTKinikcia.

Batapesnap 6GeniriHe 6aTtapesnap pgypbic canbiH6aFaH. OH
)XoHe Tepic nomwcTepiHe Hasap aygapbin, eki AAA GatapesicbiH
opHanacTbipbiHbI3. OH XeHe Tepic nontcTepiHe Hasap aydapbirn,
6aTapesnapapl LWbiFapbln anblHbI3 4a, KaiTa OpHaTbIHbI3.

KyaTTbl KawbikTaH 6ackapy TeTiriHIH WMHMPaKbI3bin CUrHanbiHa
3MEeKTPOHABIK KypblnfFbinap Hemece bGacka 3aTTap Kegepri »acan
TYpYbl HEMECe XaybIn Typybl MYMKIH.

¥H cCusIKTbl ©Te ycaK LiaH He VYHTaKk copbifica, asgafaH
aneKTpocTaTvkanblk paspsarap 6Gankanybl MyMkiH. >Korapbiga
anTbINFaH 3aTTap COpfaH Ke3ae MeTanaaH XacarfaH y3apTy TyTiriH
KongaHban, Tek nnacTMaccanblk Mamnbickak TYTIKTi KomaaHbiHbI3
)K8HEe TeMEH COopy KYLUIH OpPHaTbIHbI3.

Bip Hemece 6GipHelle KocbiMLIa Aypbic opHaTbinMaraH. Cyarinep
MeH LeTkanap Hyckaynapfa CeWKeC OpHaTbififaHblHa Ke3
XeTkisiHi3. LLaH gopbackl 6ap mogenbde apanblk kabaTblH AypbiC
OpHanacTbIpbIfiFaHbIH Aa TEKCEPIHI3.

LllaH popb6ackl/koHTenHepi Tonbl. LaH gopbackiH aybiCTbipbiHbI3
HeMece LUaH KOHTEWHepIH 6ocaTbIHbI3.

Cyarinepai TazanaHbl3 xeHe KaxkeT 6ornca, onapabl aybICTbIPbIHbI3.
Aya pertTeriwi awbik. On AypbIC abblnFaHblHa K&3 XKETKI3iHi3.

Aca Tasa waH pgopbacbl Hemece LWaH KOHTEWHepi AypbiC
opHatbinMaraH. Kayinciaik niHTiperi waH 6eniriHiH kaknacblH xabyra
MYMKiHZiK 6epyi yLUiH o OpHbIHa AypPbIC OpHaNacTbIpbIfFaHbIHA KO3
XKETKI3IHi3.



LlleTka a3ep Kblmkuabl. . Copy KyLUiH a3anTbIHbI3, cipece Kinemaep MeH Xannbl Matanapapl
TasanaraH keage. Copy acepiH a3anTy yLUiH aya peTTerilliH allblHpI3.

Ka6enb azep opanagbl. . Opay kesiHge kabenb TymiHAenin KanmayblH KamMTamacbl3 €TiHi3.
On TypbIn Kamnca, KyaT KabemniH TOnbIfbIMEH LUblFapbin, opayapl
KanTanaHbl3.
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